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PREDMET : Prij edlo g Zakona o za5titi osobnih podataka
dostavlja se

PoStovani,

na 46. izvandrednoj sjednici Vije6a ministara Bosne i Hercegovine, odrZanoj
17. 12. 2024. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine,
usvojen je Prijedlog Zakonao za5titi osobnih podataka Bosne i Hercegovine, uz prijedlog
da se isti uputi Parlamentamoj skupStini Bosne i Hercegovine na razmatranje po skra6enom
zakonodavnom postupku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je uvaZilo navode Ministarstva civilnih poslova
Bosne i Hercegovine da se Prijedlog Zakona o za5titi osobnih podataka Bosne i
Hercegovine oznakom ,,P.2.8.1", kako bi isti bio razrnatran u skra6enom zakonodavnom
postupku, sukladno odredbama dlanka 134. stavak (1) Poslovnika Zastupnidkog doma
Parlamentarne skup5tine BiH (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 79114,87/15,97115,78119,26120,
53/22, 59123, 87/23, 50124 i 74124) i dlanka 125. stavak (l) Poslovnika Doma naroda
Parlamentarne skup5tine BiH (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 58/14, 88/15, 96/15, 53116,
7v24).

U svezi prednje navedenog, u privitku dostavljamo Zakona o za5titi osobnih
podataka Bosne i Hercegovine, na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku te latinidnom i
iirili6nom pismu, kao i njegovu elektronidku verziju sa svim privicima.

Istovremeno, dostavljamo Obavijest Vije6a ministara Bosne i Hercegovine broj 05-
07-l-2758-40124 od 17. 12.2024. godine, obrazloZenje Prijedloga zakona,Obrazac broj I -
prethodna procjena udinaka propisa i Obrazac 2a o fisklanoj procjeni, sukladno Jedinstvenim
pravilima za inadu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine, te pribavljena
mi5ljenja nadleZnih institucija: Ureda za zakonodvstvo Vijeia ministara Bosne i
Hercegovine, Direkcije za europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine sa
Izjavom o uskladenosti, Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Agencije za za5titu
osobnih podataka u Bosni i Hercegovini, Ministarstva financija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstvaza ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.
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MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA BOSNE I HERCEGOVINE
- n/r tajnika Ministarstva -
Trg Bosne i Hercegovine l, 71000 Sarajevo

/crNnRq.LNo rAJNrSrvo vrJEeA MTNISTARA BosNE r HERCEGovTNE
- n/r generalnog tajnika -
Trg Bosne i Hercegovine 1, 71000 Sarajevo

PREDMET: Obavijest, dostavlja se

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, na 46. imanrednoj sjednici odrZanoj 17. 12.2024.
godine, razmotrilo je Nacrt zakona o za5titi osobnih podataka - NOVI TEKST od9. 12.
2024.9, te s tim u vezi zakljudilo:

- Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, rjesavaju6i prethodno pitanje, donijelo je
zakljudak kojim se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine u skladu s dlankom 24.
stavkom (1) todkom a) Pravila zakonniltacije u izradi pravnih propisa (,,SluZbeni glasnik BiH",
broj 5ll7 i 87/23) oslobada obveze provedbe konzultacija za Nacrt zakona o za5titi osobnih
podataka - NOVI TEKST od 9. 12. 2024. g.;

- Usvaja se Prijedlo g zakona o zaStiti osobnih podataka - NOVI TEKST od 9. 12. 2024.
godine uz prihva6enu korekciju da se dlanku 8. doda novi stavak (5) koji glasi ,,5) Javni i nadleZni
organi entiteta i Brdko Distrikta su duZni, uz po5tovanje odredbi ovog zakona, ustupiti osobne
podatke iz svojih evidencija ovla5tenom kontroloru podataka, u svrhu prethodnog izja5njavanja
gradana koji imaju biradko pravo o pitanjima zakojeje posebnim propisima omogudeno to
pravo."

- ZaduLuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine da u suradnji s Uredom
za zakonodavstvo Vijeia ministara Bosne i Hercegovine nomotehnidki pripremi Prijedlog
zakona i putem Generalnog tajni5tva Vije6a ministara Bosne i Hercegovine dostavi ga
Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine, uz prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne
i Hercegovine da se razmatra po skraienom zakonodavnom postupku u skladu s poslovnidkim
odredbama oba doma Parlamentame skupStine Bosne i Hgrcegovine.
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PREDMET: Nacrt zakonao zaStiti osobnih podataka - dostavrja se
YEZAz NaS aktbroj: : 04-07-tt-3774-4-EM/23 od6.12.2.024. godine

PoStovani,

U skladu sa Zakljudkom Vijeia ministara sa 46. izvanredne sjednice od 17.12.2024.
godine, dostavljamo Nacrt zal<ona o za5titi osobnih podataka, korigiran u dlanku 8. tako Sto je
dodan stavak (5).

S po5tovanjem,

IC

Privitak:
(g

$\h

l. Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka sa obrazloilenjem (u tiskanoj i elektronidkoj formi);2. Mi5ljenje Ureda zazakonodavstva Vijeia ministara Bosne i Hercegovine broj: O4-02-t-220-
5/24 od 13.11.2024.9.

3- Mi5ljenje Direkcije za europske integracije Bosne i Hercegovine broj: 03lA-07-6-AA-914-
27123 od 1.11.2024.9.;

4. Izjava o uskladenosti;
5. Mi5ljenje Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine broj: 09-02-4-8798124 od 12.11.2024.g.6. MiSljenje Agencije zazaititt osobnih podataka u Bosni i Hercegovini broj: O3-02-l-106t-ZtZq

od24.10.2024.g.
7. Mi5ljenje Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Heercegovine broj: 03-02-l-442-

2124 od23.2.2024. g.

8' Ministarstva financija itrezoraBosne i Hercegovine broj: 05-02-2-190l-6124 od 05.12.2024. g,9. Obrazac broj l.
10. cD.

Dostavljeno:
- naslovu;
- a/a.
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ZunNor

PREDMET: Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka - NOVI TEKST, dostavlja se

YEZAI NaS akt broj: 04-07-ll-3774-4-EMl23 od 5.12.2024. godine

PoStovani,

Sukladno dlanku 30. Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni

glasnik BiH", broj 22103), ovo ministarstvo dostavilo je aktom, broj i datum iz veze, Nacrt
zakona o za5titi osobnih podataka narazmatranje i usvajanje.

U dostavljenom Nacrtu zakonao za5titi osobnih podataka izvrSili smo korekcije u st. (7),
(8), (9) i (11) u dlanku 113. te u privitku dostavljamo NOVI TEKST Nacrta zakona o za5titi
osobnih podataka.

S po5tovanjem, i1 4
',i

IS

'i

Privitak:
1. Nacrt zakona o zaJtiti osobnih podataka sa obrazloZenjem (u tiskanoj i elektronidkoj formi);
2. Mi5ljenje lJreda za zakonodavstva Vijeda ministara Bosne i Hercegovine broj:04-02-l-220-5/24 od 13.11.2024.g.

3. Mi5ljenje Direkcije za europske integracije Bosne i Hercegovine broj: 03/4-07-6-AA-974-2'1123 od 1.11.2024.9.;
4. lzjavaousklatlenosti;
5. Mi5ljenje Ministarstva pravde Bome i Hercegovine broj: 09-02-4-8798124 od12.11.2024.g.
6. Mi5ljenje Agencije za zaltitl osobnih podataka u Bomi i Hercegovini broj: 03-02-1-1061-2124 od24.10.2024.9.
7. Mi5ljenje Ministarswa frnancija i trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-02-2-1901-6124 od 5.12.2024.9.

8. Mi5ljenje Ministarstva za ljudska prav4 izbjeglice i raseljena lica Bosne i Hercegovine broj: 03-02-1-442-2124 od
23.2.2024.g.;

9. Obrazac broj l;
10. cD.

Dostavljeno:
- naslovu;
- a/a.

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. l, /Capajeao, Tpr Bocue N Xepqeroarue 6p. I ,
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PREDMET: Nacrt zakond o zaStiti osobnih podataka - dostavlja se na razmatranje i usvajanje
YEZAz NaS akt broj: 04-07-ll-3774-ll-EMl23 od 13.3.2024. godine

NaS akt broj : : 04-07 -ll-377 4-3-EMl23 od 9 .7 .2024. godine

Po5tovani,

Sukladno dlanku 30. Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni

glasnik BiH", broj 22103), ovo ministarstvo dostavilo je aktom, broj i datum iz veze, Nacrt
zakona o za5titi osobnih podataka (u daljnjem tekstu: Zakon) na razrnatranje i usvajanje.

S obzirom da su, u meduvremenu, obavljene dodatne konzultacije sa Uredom za
zakonodavstvo Vije6aministara Bosne i Hercegovine, Direkcijomzaeuropske integracije Bosne
i Hercegovine, Agencijom za za5titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini i Ministarstvom
pravde Bosne i Hercegovine o pojedinim terminima, rokovima i institutima koji su preuzeti iz
europskih propisa u tekst Zakona, dostavljamo inovirani tekst Zakona u odnosu na prethodno
dostavljeni teksta Zakona.

U nastavku teksta obrazloZena su rje5enja pojedinih prijedloga.

Prijedlog Direkcije za europske integracije Bosne i Hercegovine u svezi dlanka 97. stavka
(6) Zakona, nije uvaZen s obzirom da UREDBA (EU) 2016/679 precizno ne definira nadin
donoSenja pravilnika o unutamjem ustrojstvu nadzornog tijela. Postupak u kojem ravnatelj
Agencije za zaltitu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini podnosi pravilnik o unutarnjem
ustrojstvu Agencije za zaititu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini Vijeiu ministara Bosne i
Hercegovine na odobrenje, ne utjede na neovisnost ove agencije.

Primjedbe Ureda za zakonodavstvo Vijeca ministara Bosne i Hercegovine su najve6im
dijelom uvaZene i uvr5tene u tekst Zakona osim primjedbi koje su se odnosile na drugadije
definiranje materijalne sadrZine pojedinih odredbi Zakona, koje su preuzete iz UREDBE (EU)
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeta od 27. travnja 2016. o zaititi pojedinaca u vezi s
obradom osobnih podataka t o slobodnom lcretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage

Direlctive 95/46/EZ (Opta uredba o zaititi podataka), (u daljnjem tel<stu: Uredba) i DIREKTIVE
(EU) 2016/680 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA od 27. travnja 2016. o zaititi
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka od strane nodleZnih tijela u svrhe spreiavanja,
istrage, otlvivanja ili progona knznenih djela ili izvriavanja kaznenih sankcija i o slobodnom
lvetanju takvih podataka, te o stavljanju izvan snage Okvirne odluke Vijeta 2008/977/PUP), (u

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. 1, /Capajeao, Tpr Eocue r Xepueroauue 6p. l,
Tel/Ten: ++387 33 492633, FaV Oarc: ++387 33 492626



daljem tekstu: Direktive) jer one nisu mogle biti modificirane zbog toga 5to je intencija normi u
Uredbi i Direktivi nalagalatakvo njihovo definiranje.

Slijede6e primjedbe nisu uvaZene:

l. Prema dostavljenom mi5tjenju Ureda za zakonodavstvo Bosne i Hercegovine navedeno

je: ,,uodeno je da se u velikoj mjeri u predmetnom Zakonu koriste neprecizne odrednice"
kao $to su: ,,duZi period", ,,kljudni interesi", ,,u najvedoj mogu6oj mjeri", ,,fla
Odgovarajuii nadin", ,,nepotrebno odlaganje", ,,najmanje pravo", ,,akO je primjenjivo",

,,u dovoljnoj mjeri", ,,u velikom broju",,,opseZna obrada", ,,prederan zahtiev",,,ozbiljno
ugroZavanje", ,,po potrebi", ,,povremena obrada", ,,u velikom broju", ,,odmah",

,,periodidno preispitivanje",,,lako dostupan".
Zakonse uskladuje sa Uredbom i Direktivom u kojima se koristi navedena terminologija s ciljem
omogu6avanja kontrolorima da u svakom pojedinadnom sludaju primjene odgovarajude mjere s

obzirom na predmet reguliranja svake pojedine norne. Zamjenom navedene terminologije

drugim izranma izmijenio bi se karakter norme i njen cilj. U vezi s navedenim napominjemo da

se Zakon odnosi na sve kontrolore u javnom i privatnim sektoru. Aktivnosti obrade osobnih

podataka kontrolora iz privatnog i javnog seklora se razlikuju, kao i unutar navedenih sektora.

Nije isto primijeniti nornu od samostalnog poduzetnika i javnog organa. Nadalje, termini kao

Sto su: ,,u najvedoj mogu6oj mjeri", ,,ako je primjenjivo", ,,po potrebi" i slidno, ukoliko bi se

zamijenili precimim izrazima, norna bi izgubila svoje madenje i dobila imperativni karakter.

Na taj nadin kontrolori i nosioci osobnog podatka (zavisno o kojoj normi se radi) u Bosni i
Hercegovini imali bi drugi reLim obaveza u postupanju s osobnim podacima i ne bi bili u
mogu6nosti realizirati konkretnu norrnu. Dakle, uskladivanje domaieg zakonodavstva sa

europskim zakonodavstvom, Sto je bio cilj donoSenja ovog Zakona, u skladu sa zakljudkom
Vijeda Ministara Bosne i Hercegovine sa 30. sjednice odrZane dana27.11.2023. godine, ne bi
bilo postignut ukoliko bi se prihvatila sugestija o preciziranju navedenih termina i dime bi svi

akteri u Bosni i Hercegovini dovedeni u nepovoljan poloZaj u odnosu na europske zemlje.

Ovo ministarstvo je odrZalo nekoliko radnih sastanaka sa Uredom za zakonodavstvo Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine, Direkcijom za europske integracije Bosne i Hercegovine,

Agencijom za zaititu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini i Ministarstvom pravde Bosne i
Hercegovine u cilju uskladivanja terminologije sa doma6im zakonodavstvom nakon dega je ovo

Ministarstvo pokuSalo uvaZiti pojedine primjedbe. Medutim, Direkcija za europske integracije
Bosne i Hercegovine je u svom miSljenju prepoznala takve norne kao neuskladene, npr.

odredbama dlanka 7. stavak (2) Uredbe propisano je da je kontrolor podatka odgovoran za

usklatlenost te ,,mora biti u mogudnosti dokazati" postupanje u skladu sa nadelima iz stavka (1)

istog dlanka, dok je odredbama dlanka 7. stavka (2)Zakonapropisano da,,mora dokazati". Drugi
primjer je odredba dlanka 6. stavak (1) todka d) Uredbe u kojoj je propisano da je obrada zakonita

samo ako i u onoj mjeri u kojoj je ispunjeno najmanje jedan od taksativno navedenih uvjeta,

medu kojima je i da je, stoji u navedenoj odredbi: "obrada je nuZna kako bi se zaititili Zivotno

vaZni interesi ispitanika ili druge fizidke osobe". Konzultiranjem i uvidom sadrZaja odredbe na

jo! tri sluZbena jezika EU (engleskom, francuskom i talijanskom jeziku) utwtleno je da to i jeste

kori$tena odrednica, te se sugerira korekcija odredbe dlanka 8. stavka (1) todka d) koja glasi:

,,obrada je neophodna radi za5tite kljudnih interesa nosioca podataka ili druge fizidke osobe".

Naprijed navedeno obrazloienje odnosi se i na primjedbu da se rokovi propisani u Zakonu,

uskladeni sa Uredbom i Direktivom, propiSu na drugi nadin. Nadalje, Zakon o upravnom

postupku ostavlja mogu6nost da s posebnim zakonom propi5u drugadiji rokovi, Sto je ovim

zakonom i propisano kod pojedinih instituta.
Takoder, Agencija za za\titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini je u svom mi5ljenju
naglasila da je potrebno slijediti terminologiju koja se koristi u Uredbi i Direktivi kako bi ona

mogla slijediti praksu zemaljadlanica EU koje iste norme primjenjuju Sest godina.

2

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. l, /Capajeno, Tpr Eocue u Xepuerosuue 6p.1 ,
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2. Primjedba koja se odnosi na upotrebu termina ,,prituZba" i njegova zarrlena terminom
,,prigovor" nije mogla biti prihvadena jer se radi o dva razlidita instituta. PrituZba se
podnosi Agenciji za zaititu osobnih podataka kao nezavisnom nadzornom tijelu, a
prigovor se podnosi kontroloru. Uredba i Direktiva propisuju dva instituta: ,,prigovor"
kontroloru i ,,prituZbu" Agenciji za zaititu osobnih podataka, i upravo ovi razliditi
instituti moraj u imati razl i d itu terminolo gij u.

3. Primjedba Ureda za zakonodavstvo BiH koja se odnosi na preciziranje smjera za VSS u
odredbama koje propisuju uvjete za direktora i zamjenika nije mogla biti prihva6ena zbog
toga Sto postoje6im uvjetom omoguiava Siri krug osoba koje se mogu imenovati na tu
tunkciju.

4. Primjedba Ureda zazakonodavstvo BiH koja se odnosi na uvjete koji propisuju potrebno
iskustvo za imenovanje direktora i zamjenika direktora nije mogla biti uvaZena jer se
zakonom mogu propisati drugadiji uvjeti u odnosu na podzakonski akt.

Bosna i Hercegovina ratificirala je Konvenciju Vije6a Europe zazaititu osoba s obzirom na
automatsku obradu osobnih podataka (ETS br. 108), koja je od kljudnog ztalaja za
osiguranje prava na privatnost, a time i za5titu osobnog podataka svake fizidke osobe, kao i
Protokol kojim se mijenja i dopunjuje ETS br. 108 i koja propisuje nova pravila koja
korespondiraju sa novim europskim zakonodavstvom u oblasti osobnih podataka.

Potpisivanjem Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Europskih zajednica i
njihovih drlava dlanica i Bosne i Hercegovine preuzeta je obaveza uskladivanja
zakonodavstv4 koje se odnosi na zaititu osobnih podataka, s pravom Zajednice (Europska
zajedruca i Europska zajednica za atomsku energiju) i drugim europskim i medunarodnim
zakonodavstvom o privatnosti. Ovim Sporazumom Bosna i Hercegovine se obavezaladate
uspostaviti nezavisni nadzorni organ sa dovoljno financijskih i ljudskih potencijala, s ciljem
provodenja nacionalnog zakonodavstva o za5titi osobnih podataka litanat Ze.;

Vije6e ministara BiH je na 30. sjednici, odrZanoj 27.11.2023. godine, a nakon upoznavanja
sa Informacijom o hitnosti i neophodnosti usklatlivanja zakona u Bosni i Hercegovini s

europskim standardima o zaStiti osobnih podataka, donijelo Odluku o formiranju interresorne
radne grupe za izradu Nacrta zakona za zaititl osobnih podataka sa zadatkom da pripremi
nacrt zakona o za5titi osobnih podataka kojim & zaitita osobnih podataka u Bosni i
Hercegovini biti uredena u skladu sa usvojenim propisima Europske unije.

Takoder, Bosna i Hercegovina je dana29.10.2024. godine potpisala Sporazum o suradnji sa
EUROruST-om (Agencijom Europske unije za pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima),
te je u IzvjeStaju Europske komisije o Bosni i Hercegovini 2a2024. godinu, koji je objavljen
30.10.2024. godine, naznadeno da je preduvjet za stupanje na snagu Sporazuma o suradnji
sa EUROJUST-om usvajanje novog zakonao zaStiti osobnih podataka.

Bududi da je razlog za dono5enje ovog zakona usugla5avanje sa pravnom stedevinom
Europske unije i priznatim medunarodnim standardima u podrudju za5tite osobnih podataka,
predmetni zakon nosi oznaku,,EI".
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posebno nagla5avamo da je Bosna i Hercegovina, nakon Sto je dobila preporuku Europske

komisije za kaniidatski status, obvezna ispuniti postavljene zahtjeve, medu kojima je i usvajanje

Zakona o za5titi osobnih podataka. PredloZena rjesenja u Nacrtu zakona o zastiti osobnih

podataka predstavljaju pomak u odnosu na dosada5nji zakon u pogledu ostvarivanja prava
^frzidkih 

oioba - ,iurnifu osobnih podataka, izvrSavanje obveza i odgovornosti kontrolora i

obradivada, zaijtita osobnih podataka od strane nadleZnih tijela u svrhe sprjedavanja, istrage,

otkrivanja taznenih djela ili gonjenja podinitelja kaznenih djela, izvr5enja kaznenih sankcija

ukljuduji6i i za5titu oa priietnii lu*oj sigurnosti i njihovo sprjedavanje, pravila za prijenos

oroUnit podataka u druge ,.rnli. ili- medunarodne organizaciie, pravila za uspostavljunj:

neovisnog nadzornog trjeia, pravila za provodenje pravnih sredstava, utvrdivanje odgovornosti i

izricanje sankcija.
Slijedom navedenog, predlaZemo da Vije6e ministara Bosne i Hercegovine usvoji Prijedlog

zakona o za5titi osobnih podataka i isti oznadi oznakom ,,P.Z.E.l.",kako bio isti bio razmatran

u skra6enom zakonodavnom postupku, sukladno odredbama dlanka 134. stavak (l)
poslovnika Zastupnidkog doma i'arlamentarne skupStine Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni

glasnik BiH,., br.igll4,gt/ts, 97115,7gn9,26120,53122,59123,87123,50124i73124) i dlanka

i25. stavak (l) poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupStine Bosne i Hercegovine

(,,SluZbeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96115,53116i7ll24)'

S po5tovanjem,

Privitak:
1. Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka

Tr9A

em (u tiskanoj i elektronidkoj

IiS'
il'

formi);
2. MiSljenje tJredazazakonodavswaVije6a ministara Bosne i Hercegovine broj: 04-02-1-220'5124 od l3'll'2024 g'

3. Mi5ljenje Direkcije za europske integiacije Bosne i Hercegovine broj: 03/4-07'6-AA-974-2'7123 odl'll'2024'gi
4. lzjava o usklatlenosti;
5. MiStienle Ministarstvapravde Bosne i Hercegovine broj: 09-024-U98124 od12.11.2024.g'

6. Mi5ljenje eg.r,cl. ru rustit osobnih podatalau Bosnii Hercegovini broj: 03-02-l-1061-2124 od24'10'2024'g'

7. CD.
Dostavljeno:

- naslovu;
- ala.
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NACRT

))EIr'

Na osnovu dlana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skupStina Bosne i
Hercegovine, na _. sjednici Predstavnidkog doma, odrZanoj godine, i na _
sjednici Doma naroda, odrZanoj godine, usvojila je

ZAKON

o ZASTITI LI.NIH PODATAKA

DIO PRVI _ OPCE ODREDBE

dlan l.
(Predmet)

(1) Ovim zakonom propisuju se:

a) pravila u vezi sa zaStitom fizidkih lica u vezi s obradom lidnih podataka i pravila
povezana sa slobodnim kretanjem lidnih podataka;

b) nadleZnosti Agencije za zaititu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljnjem
tekstu: Agencija), organizacija i upravljanje, kao i druga pitanja zna(ajna za nlen rad i

zakonito funkcionisanje;
c) zaStitafizidkih lica u vezi s obradom lidnih podataka od strane nadleZnih organa u svrhe

spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonjenja podinilaca krividnih djela,

izvr5avanje krividnih sankcija, ukljuduju6izaStitu od prijetnjijavnoj sigurnosti injihovo
spredavanje.

(2) Ovim zakonom vr5i se uskladivanje s odredbama Uredbe (EU) 20161679 Evropskog

parlamenta i Vije6a od 27 . aprila 2016. godine o za5titi pojedinaca u vezi s obradotn lidnih
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka, te o stavljanju van snage Direktive
95l46lEZ (Op6a uredba o za5titi podataka) i odredbama Direktive (EU) 20161680

Evropskog parlamenta i Vije6a o za5titi pojedinaca u vezi s obradom lidnih podataka od

nadleZnih organa s ciljern spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonienia

podinilaca krividrrih djela ili izvrSavanje krividnih sankcija i o slobodnom kretanju takvih
podataka, te o stavljanju van snage Okvirne odluke Vileia 200819771PUP.

(3) Navoclenje odredbi Uredbe i Direktive iz stava (2) ovog dlana obavlia se iskliudivo s ciljern
praienja i inforrnisania o preuzirnanju pravne stedevine Evropske unije u zakonodavstvu

Bosne i Hercegovine.
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itan 2.

(Cilj zakona)

Ovim zakonom Stite se osnovna prava i slobode fizidkih lica u Bosni i Hercegovini bez obzira
na njihovo drZavljanstvo i prebivaliSte, a posebno njihovo pravo na zaStitu lidnih podataka.

itan 3.

(Upotreba mu5kog ili Zenskog roda)

lzrazi koji su radi preglednosti dati u samo jednom gramatidkom rodu u ovom zakonu bez
diskriminacije se odnose i na muSki i Zenski rod.

ilan 4.

(Definicije)

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljede6a znadenja:

a) ,,lidni podatak" je svaki podatak koji se odnosi na fizidko lice dijije identitet utvrden ili
se moZe utvrditi;

b) ,,nosilac podataka" je fizidko lice diji je identitet utvrden ili diji se identitet moZe

utvrditi, posredno ili neposredno, posebno pomodu identifikatora kao Sto su ime,
identifikacioni broj, podaci o lokaciji, mreZni identifikator ili pomo6u jednog ili viSe

faktora svojstvenih za tizitki, fizioloSki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili
dru5tveni identitet tog lica;

c) ,,obrada" je svaki postr"rpak ili skup postupaka koji se obavlja na lidnim podacima ili na

skupovima lidnih podataka, automatiziranim ili neautomatiziranim sredstvima, kao Sto

su prikupljanje, evidentiranje, organizacija, strukturiranje, duvanje, prilagoclavanje ili
izmjena, pronalaZenje, obavljanje uvida, upotreba, otkrivanje prijenosom, Sirenjem ili
stavljanjem na raspolaganje na drr,rgi nadin, uskladivanje ili kombinovanje, ogranidenje,
brisanje ili uniStavanje;

d) ,,ogranidenje obrade" je obiljeZavanje duvanog lidnog podatka s ciljem ogranidenja
njegove obrade u buduinosti;

e) .,izrada profila" je svaki oblik autornatske obrade lidnog podatka koji se sastoji od

koriStenja lidnog podatka za procjenu odreclenih lidnih aspekata u vezi s fizidkirn licem,
posebno za analizt ili predvidanje aspekata u vezi s radnim rezultatom, ekonomskim

stanjem, zdravljem, lidnim sklonostima, interesirna, pouzdano56u, pona5anjem,

lokaciiom ili kretanjern tog fizidkog lica;

0 ,.pseudonirnizaciia" je obrada lidnog podatka tako da se lidni podatak vi5e ne moZe

pripisati odreclenom nosiocu podataka bez koriStenja dodatnih inforrnacija, trz uv.iet da

se takve dodatrre informacije drZe odvo.ieno te da podlijeZu tehnidkirn i organizacionim
mjerama kako bi se osiguralo da se lidni podatak ne rnoZe pripisati pojedincu diji .ie
identitet utvrclen ili se rnoZe utvrditi:
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g) ,.zbirka lidnih podataka" je svaki struklurirani skurp lidnih podataka koji su dostupni u

skladr.r s posebnim kriterijima,bez obzira na to jesu li centralizovani, decentralizovani

ili rasprostranjeni na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi;

h) ,,kontrolor podataka" je fizidko ili pravno lice, javni organ ili nadleZni organ koji
samostalno ili s drugim odreduje svrhe i sredstva obrade lidnih podataka. Kada su svrhe

i sredstva takve obrade utvrdeni zakonom, kontrolor podataka ili posebni kriteriji za

njegovo imenovanje propisuju se zakonom;

i) ,javni organ" je svaki zakonodavni, izvr5ni i sudski organ na svim nivoima vlasti u
Bosni i Hercegovini.

j) ,,nadleZni organ" je organ kojije nadleZan za spredavanje, istragu i otkrivanje krividnih
djela, gonjenje udinilaca krividnih djela ili izvr5enje krividnih sankcija, ukljuduju6i i

za5titu i spredavanje prijetnji javnoj sigurnosti, kao i pravna lica ako su zakonom

ovlaStena za obavljanje tih poslova, kao posebna kategorija kontrolora podataka;

k) ,,obradivad" je fizidko ili pravno lice, javni organ koji obraduje lidne podatke u ime

kontrolora podataka;

l) ,.primalac" je fizidko ili pravno lice, javni organ kome se otkrivaju lidni podaci,

nezavisno od toga da lije u pitanju tre6a strana. Javni organi koji mogu primiti lidne

podatke u okviru odreclene istrage u skladr-r sa zakonom ne smatraju se primaocima, ali
obrada tih podataka mora biti u skladu s vaZe6im pravilima o zaStiti podataka prema

svrhama obrade;

m) ,.treda strana" znadi fizidko ili pravno lice, javni organ, Agencija ili drurgo tijelo koji
nije nosilac podataka, kontrolor podataka, obradivad ni lica koja su ovlaStena za obradu

lidnih podataka pod neposrednom nadleZnoS6u kontrolora podataka ili obradivada;

n) .,saglasnost" nosioca podataka je svako dobrovoljno, posebno, informisano i

nedvosmisleno izraZavanje volje nosioca podataka kada on izjavom ili jasnom

potvrdnom radnjom daje pristanakza obradu lidnih podataka koji se na njega odnose;

o) ,,povreda Iidnog podatka" je kr5enje sigurnostikoje dovodido sludajnog ilinezakonitog
uni5tenja, gubitka, izmjene, neovla5tenog otkrivanja ili pristupa lidnirn podacima koji
su preneseni, duvani ili na drugi nadin obradivani;

p) ,,genetski podatak" je lidni podatak koji se odnosi na naslijedena ili stedena genetska

obiljeZja fizidkog lica koja daju jedinstvene inforrnacije o fiziologiji ili zdravlju tog

fizidkog lica i koji su dobijeni posebnom analizom bioloSkog uzorka tog fizidkog lica;

r) ,,biometrijski podatak" je lidni podatak dobijen posebnom tehnidkom obradom u vezi s

fizidkim osobinama, fiziolo5kim obiljeZjirna ili obilieZjima pona5ania fizidkog lica koja
omogu6avaju ili potvrcluju jedinstvenu identifikaciju tog fizidkog lica, kao Sto su

fotografije lica ili daktiloskopski podaci;

s) ,,podatak koji se odnosi na zdravlje".ie lidni podatak u vezi s fizidkim ili rnentalnim

zdravljem fizidkog lica, r"rkljuduiu6i pruZanje zdravstvenilt usluga, ko.ii daje informacije
o njegovom zdravstvenom staniu;

0 ,,predstavnik" je fizidko ili pravno lice s prebivaliStenr ili boravi5tem, odnosno

s.iediStem ili poslovnim nastanom u Bosni iHercegovini ko.ie je kontrolorpodataka ili
obradivad pisanim putem itnenovao u skladu s dlanom 29. ovog zakona;

u) ,,privredni sub.iekat" je fizidko ili pravno lice koje obavlja prir,rednu djelatnost, bez

obzira na pravni oblik te djelatnosti; 
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v) ,,grupa privrednih subjekata" je privredni subjekt koji ostvaruje kontrolu i privredni
subjekti koji su pod njegovom kontrolom;

z) ,,obavezuju6e poslovno pravilo" su politike zaStite lidnih podataka kojih se kontrolor
podataka i obradivad sa sjedi5tem ili poslovnim nastanom u Bosni i Hercegovini
pridrZava prilikom prijenosa ili skupova prijenosa lidnih podataka kontroloru podataka

ili obradivadu u jednoj ili viSe drr.rgih drlava u okviru grupe privrednih subjekata ili
grupe privrednih subjekata koji se bave zajednidkom privrednom djelatnoSdu;

aa) ,,usluga informacionog dmStva" jeste svaka usluga koja se obidno prtZa uz naknadu, na

daljinu, elektronskim sredstvima te na lidni zahdev primaoca usluga, gdje:

l) .,na daljinu" zna(i da se ush.rgapruLaa da pri tome strane nisu istovremeno prisutne;

2) ,,elektronskim sredstvima" znadi da se usluga na podetku Salje i prima na odredi5tu
pomodu elektronske opreme za obradu (ukljr.rduju6i digitalnu kompresiju) i pohranu
podataka te u potpunosti Salje, prenosi i prima telegrafski, radiovezom, optidkim
sredstvima ili ostalim elektromagnetnim sredstvima;

3) ,,na lidni zahtjev primaoca usluga" znadi da se usluga prvLa prijenosom podataka na

lidni zahdev";
bb) ,,medunarodna organizacija" je organizacija sa svoj im organima uredena medunarodnim

javnim pravom ili bilo koji drugi organ koji su sporazlrmom ili na osnovll sporazLlma

osnovale dvije zemlje ili vi5e zemalja;
cc) ,,poslovni nastan" je djelotvorno i stvarno obavljanje djelatnosti putem stabilnih

aranZmana;

dd).,videonadzor" je informacijsko-komunikacijski sistem koji ima moguinost prikupljanja
i daljnje obrade lidnih podataka, koji obuhvata stvaranje snimka koji dini ili je
namijenjen da dini dio sisterna skadiStenja.

ilan 5.

(Glavna oblast primjene)

(l) Ovaj zakon se primjenjuje na obradu lidnog podatka koja se u potpunosti obavlja
automatizirano te na neautomatiziranu obradr"r lidnog podatka koji dini dio zbirke lidnih
podataka ilije namijenjen da bude dio zbirke lidnih podataka.

(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na obradu lidnog podatka ko.iu obavlia fizidko lice iskliudivo
tu svrhu lidnih aktivnosti ili aktivnosti domadinstva.

(3) Na obradu lidnog podatka od nadleZnog organa u svrhu zaStite fizidkih lica u vezi s

obradom lidnih podataka u svrhu spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih d.iela ili
gonjenja podinilaca krividnih djela, izvr5enia krividnih sankcija, ukliudujuii i zaStitu od

priietnji javno.i sigurnosti i niihovo spredavanie, ne primjenjuje se DIO DRUGI ovog

zakona.

ilan 6.

(Teritorijalno podruij e primjene)

(1) Ovaj zakon prirnjenjuje se na obradu lidnog podatka koju obavlja kontrolot'podataka ili
obraclivad ko.ii ima sjediSte ili poslovni nastan, prebivaliSte ili boraviSte u Bosni i

Hercegovini, nezavisno od toga obavl.ia li se obrada u Bosni i Hercegovini ili ne.
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(2) Ovaj zakon primjenjuje se na obradu lidnog podatka nosioca podataka u Bosni i
Hercegovini koju obavlja kontrolor podataka ili obradivad koji nema sjedi5te ili poslovni

nastan, prebivaliSte ili boravi5te r.r Bosni i Hercegovini, ako je aktivnost obrade povezana

S:

a) nudenjem roba ili usluga tim nosiocima podataka u Bosni i Hercegovini, nezavisno od

toga treba li nosilac podataka izvr5iti pla6anje ili
b) pra6enjem pona5anja nosilaca podataka, uz uvjet da se njihovo pona5anje odvija unutar

Bosne i Hercegovine.

(3) Ovaj zakon primjenjuje se na obradu lidnog podatka koju obavlja kontrolor podataka ili
obradivad koji nema sjediSte ili poslovni nastan u Bosni i Hercegovini, ved u mjestu gdje

se pravo Bosne i Hercegovine primjenjuje na osnovlr medunarodnog prava.

(a) Na obradu lidnog podatka od nadleZnog organa u svrhu zaStite fizidkog lica u vezi s

obradom lidnog podatka u svrhu spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonjenja

udinilaca krividnih djela, izvrSenja krividnih sankcija, ukljuduju6i i za5titu od prijetnji
javnoj sigr,rrnosti i njihovo spredavanje, ne primjenjuje se ovaj dlan.

DIO DRUGI _ OBRADA LIdNOG PODATKA OD STRANE FIZIdKOG LICA,
PRAVNOG LICA ILI JAVNOG ORGANA KAO KONTROLORA PODATAKA

POGLAVLJE I. NAEELA OBRADE LIdNOG PODATKA

itan z.

(Naiela obrade liinog podatka)

(l) Nadela obrade lidnog podatka su:

a) zakonitost, pravidnost i transparentnost u odnosu na nosioca podataka;

b) ogranidenje svrhe - podaci moraju biti prikupljeni u posebne, izridite i zakonite svrhe

te se dalje ne smiju obradivati na nadin koji nije u skladu s tim svrhama. Daljnja obrada

u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe naudnog ili historijskog istraZivanja ili u

statistidke svrhe, u skladu s dlanom 56. stavom (1) ovog zakona ne smatra se

neuskladenom s prvobitnim svrhama;

c) smanjenje opsega podataka - podaci moraju biti prirnjereni, relevantni i ogranideni na

ono Stoje neophodno u odnosu na svrhe za koje se obraduju;

d) tadnost - podaci moraju biti tadni i prema potrebi aZurirani. Moraju se preduzeti sve

razurnne mjere kako bi se osiguralo da lidni podaci, ko.iinisu tadni, irnajudi u vidu svrhe

u koje se obraduju, budu bez odgadanja izbrisani ili ispravljeni;
e) ogranidenje duvanja - podaci rnoraju biti dtrvani u obliku koji ornogudava identifikaciju

nosioca podataka i to ne duZe nego Sto je potrebno u svrhe u koje se lidni podaci

obracluju.

Lidni podaci se mogu duvati na duZi period ako ie se lidni podaci obraclivati iskljudivo
tu svrhe arhivirania u jar,norn interesu. u svrhe naudrtog ili historijskog istraZivanja ili u
statistidke svrhe, u skladu s dlanom 56. stavom (l) ovog zakona,Sto podlijeZe

provoclenju prirnierenih tehnidkih i organizacionih nrjera propisarrih ovim zakonom

radi zaStite prava i sloboda nosioca podataka:
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0 cjelovitost i porjerljivost - podaci moraju biti obradivani tako da se osigurava
odgovaraju6a sigurnost lidnih podataka, ukljuduju6i i zaStitu od neovla5tene ili
nezakonite obrade i od sludajnog gubitka, uni5tenja ili o5teienja primjenom
odgovarajuiih tehnidkih ili organizacionih mjera.

(2) Nadelo pouzdanosti - kontrolor podataka odgovoran je za uskladenost obrade lidnog
podatka sa stavom (1) ovog dlana i mora biti u mogudnosti dokazati tu uskladenost.

ilan 8.

(Zakonitost obrade liinog podatka)

(l) Obrada lidnog podatkaje zakonita samo ako je ispunjen najmanje jedan od sljede6ih uvjeta:

a) ako je nosilac podataka dao saglasnost za obradu svojih lidnih podataka u jednu iliviSe
posebnih svrha;

b) akoje obrada neophodna radi izvr5enja Lrgovora u kojemje nosilac podataka ugovorna

strana ili radi preduzimanja radnji na zahdev nosioca podataka prije zakljudenja

Lrgovora;

c) akoje obrada neophodna radi poStovanja pravnih obaveza kontrolora podataka;

d) obrada je neophodna radi za5tite kljudnih interesa nosioca podataka ili drugog fizidkog
lica;

e) ako je obrada neophodna zaizvrienje zadatka koji se obavlja u javnom interesu ili u

okviru izvrSavanja sluZbenih ovlaStenja kontrolora podataka;

I ako je obrada neophodna zbog legitimnih interesa kontrolora podataka ili treie strane,

osim kada nad tim interesima preteZu interesi ili osnovna prava i slobode nosioca
podataka, a koji zahtijevaju za5titu lidnih podataka, posebno ako je nosilac podataka

dijete. Ova tadka se ne primjenjuje na obradu koju vrSe javni organi pri obavljanju
svojih poslova.

(2) Pravni osnov za obradu lidnog podatka iz stava (l) tad. c) i e) ovog dlana utvrcluje se

posebnim zakonom, tako da se preciznije propiSu posebni uvjeti za obradu te druge mjere

za osiguranje zakonite i pravidne obrade, izmedu ostalog i za druge posebne obrade kako
je to predvideno u poglavlju V ovog zakona.

(3) Posebnim zakonom, za obradu podatka iz stava (l) tad. c) i e) ovog dlana, propisuje se

svrha obrade, koja u vezi s obradom iz stava (1) tadke e) ovog dlana mora biti neophodna

za izvr5enje zadatka ko.ii se obavlja u javnom interesu ili u okviru izvrSavanja sluZbenih

ovlaStenja kontrolora podataka. Tim zakonom propisuiu se: opdi uvjeti kojirna se ureduie

zakorritost obrade koju obavlja kontrolor podataka, vrste podataka koji se obracluiu,

kategorije nosilaca podataka, subjekti kojirna se lidni podaci moglr otkriti i svrhe u ko.ie se

podaci nlogu otkriti, ogranidenje svrhe, rokovi duvanja te radnje obrade i postupci obrade,

ukljuduju6i i mjere za osiguranf e zakonite i pravidne obrade, kao i za druge posebne obrade

kako.ie navedeno u poglavlju V ovog zakona. Tirr zakonom mora se ostvariti cilj od javnog

interesa i obrada rnora biti proporcionalna zakonitorn cilju kojem se teZi.

(4) Ako se obrada vr5i u svrhu ko.ia.ie razlidita od svrhe u ko.iu su lidni podaci prikuplieni i ne

zasniva se na saglasnosti nosilaca podataka ili posebnom zakonu ko.ii predstavlia

neoplrodnu i proporcionalnu m.ieru u demokratskom druStvu za zaStitu cil.ieva iz (lana25.

stava (l ) ovog zakona, kontrolor podataka, s ciljern utvrclivania da li .ie obrada u drugu

6



svrhlr u skladu sa svrhom u koju su lidni podaci prvobitno prikupljeni, uzima u obzir,

izmedu ostalog:

a) svaku vezu izmedu svrha u koje su lidni podaci prikupljeni i svrha namjeravane daljnje
obrade;

b) kontekst u kojem su lidni podaci prikupljeni, posebno u vezi s odnosom izmedu nosioca
podataka i kontrolora podataka;

c) prirodu lidnih podataka, posebno dinjenicu da li se obraduju posebne kategorije lidnih
podataka u skladu s dlanom I 1. ovog zakona ili lidni podaci koji se odnose na krividnu
osudivanost i krividna djela u skladu s dlanom 12. ovog zakona;

d) mogude posljedice namjeravane daljnje obrade za nosioce podataka;

e) postojanje odgovaraju6ih mjera za5tite, koje mogLr ukljudivati enkripciju ili
pseudonimizacij u.

(5) Javni i nadleZni organi entiteta i Brdko Distrikta su duZni, uz poStovanje odredbi ovog

zakona, ustupiti lidne podatke iz svojih evidencija ovla5tenom kontroloru podataka, u svrhu
prethodnog izjaSnjavanja gradana koji imaju biradko pravo o pitanjima za koje je posebnim

propisima omogllceno to pravo.

tlan 9.

(Saglasnost)

(1) Kada je obrada zasnovana na saglasnosti, kontrolor podataka mora dokazati da je nosilac
podataka dao saglasnost za obradu svojih lidnih podataka.

(2) Ako nosilac podataka daje saglasnost u pisanoj izjavi koja se odnosi i na druga pitanja,

zahtjev za saglasnost mora biti predstavljen tako da se jasno razlikuje od drugih pitanja, u
razumljivom i lako dostupnom obliku, uz upotrebu jasnog i jednostavnog jezika. Dio
saglasnosti koji predstavlja krSenje ovog zakona se ne primjenjuje.

(3) Nosilac podataka ima pravo u bilo kojem trenutku povudi svoju saglasnost. Povladenje
saglasnosti ne utide na zakonitost obrade podataka na osnovrr saglasnosti prije njenog
povladenja. Prije davanja saglasnosti nosilac podataka se o tome obavje5tava. Povladenje

saglasnosti mora bitijednako jednostavno kao i njeno davanje.

(4) Kada se procjenjuje da li je saglasnost data dobrovoljno, u najve6oj rnoguioj mjeri se

uzima u obzir da li je, izmedur ostalog. izvr5enje Lrgovora, ukljudujudi ipruZanje usluge,

tuvjetovano saglasno56u za obradu lidnih podataka ko.ia nije neophodna za izvrSenje tog
Llgovora.

ilan 10.

(Uvjeti koji se primjenjuju n:r saglasnost djeteta u vezi s uslugom informacionog
drulh'a)

(l) Kada se primjenjuie dlan 8. stav (1) tadka a) ovog zakona u vezi s neposrednim nuclenjern

usluge inforrnacionog druStva dietetu, obrada lidnog podatka djeteta zakonita.ie ako diiete
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ima najmanje l6 godina. Ako je dijete mlade od l6 godina, takva obrada je zakonita samo

ako i u mieri u kojoj.ie saglasnost dao ili odobrio roditel j, usvojilac, staratelj djeteta ili drugi
zastupnik djeteta.

(2) Kontrolor podataka mora da uloZi razumne napore prilikom provjere da lije saglasnost u

tim sludajevima dao ili odobrio roditelj, usvojilac, odnosno staratelj djeteta, uzimaju6i u
obzir dostupnu tehnologij u.

(3) Stav (l) ovog dlana ne utide na op6a pravila obligacionog prava koja se tidu vaZenja,

zakljudenja ili udinka ugovora u vezi s djetetom.

dlan I l.
(Obrada posebnih kategorija liinih podataka)

(l) Obrada lidnih podataka koji otkrivaju rasno ili etnidko porijeklo, politidka miSljenja,
vjerska ili filozofska uvjerenja ili pripadnost sindikatu, kao i obrada genetskih podataka,

biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije lica, podataka o zdravlju ili
podataka o spolnom Zivotu ili seksualnoj orijentaciji lica je zabranjena.

(2)lzuzetno od odredbe stava (1) ovog dlana, obrada posebne kategorije lidnih podataka

dopu5tenaje ako je ispunjen jedan od sljede6ih uvjeta:

a) ako je nosilac podataka dao izriditu saglasnost za obradu tih lidnih podataka za jednu

ili viSe konkretnih svrha, osim kada je posebnim zakonom propisano da se obradatih
podataka ne moZe obavljati na osnovLr saglasnosti;

b) ako je obrada neophodna radi izvrSavanja obaveza i ostvarivanja posebnih prava

kontrolora podataka ili nosioca podataka u oblasti radnog prava i prava socijalnog
osiguranja i socijalne zaStite, u mjeri u kojoj je to propisano zakonom ili kolektivnim
ugovorom u skladu s posebnim zakonom koji propisuje odgovarajude mjere za5tite

osnovnih prava i interesa nosioca podataka;

c) ako je obrada neophodna radi za5tite kljudnih interesa nosioca podataka ili drugog

fizidkog lica ako nosilac podataka fizidki ili pravno ne moZe dati saglasnost;

d) ako se obrada obavlja u okviru legitimnih aktivnosti, uz odgovaraju6e zaStitne mjere,

fondacije, udruZenja ili bilo koje druge neprofitne organizacije s politidkim,
filozofskim, vjerskim ili sindikalnim ciljern i to uz uvjet da se obrada odnosi iskljudivo
na dlanove ili biv5e dlanove te organizacije ili na fizidka lica koja irna.iu redovan kontakt

s njom, a u vezi s njenim svrhama i da se lidni podaci ne otkriva.iu van te organizacije
bez saglasnosti nosioca podataka;

e) ako se obrada odnosina lidne podatke za koje.ie odito da ih je objavio nosilac podataka;

0 ako je obrada neophodna za uspostavlianie, ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtieva
ili kad sudovi postupaju u sudskom svo.istvu;

g) ako je obrada neophodna za potrebe znada.inog.iavnog interesa, na osnovu zakona ko.ii

je proporcionalan legitimnom ciliu i kojirn se poStuie su5tina prava na zaStitu lidnilt
podataka i osiguravaju prim.ierene i posebne rnjere za za5titu osnovrrih prava i interesa

nosioca podataka;

h) ako .ie obrada neophodrra za potrebe prel'entivne rnedicine ili rnedicine rada zbog
proc.iene radne sposobnosti zaposlenih, medicinske dilagnoze, pruZanja zdravstvene ili



socijalne zaStite ili tretmana ili upravljanja sistemima i uslugama zdravstvene ili
socijalne za5tite na osnovu posebnog zakona ili u skladu s ugovorom sa zdravstvenim

radnikom i uz uvjete i mjere zaStite iz stava (3) ovog dlana;

i) ako je obrada neophodna izrazlogajavnog interesa u oblasti javnog zdravlja, kao Sto je
zaltita od ozbiljnih prekogranidnih prijetnji zazdravlje iliosiguranje visokih standarda

kvaliteta i sigurnosti zdravstvene zaStite i lijekova i medicinskih sredstava, na osnovu
posebnog zakona kojim se propisuju odgovarajuce i posebne mjere zazaititu prava i

sloboda nosioca podataka, a posebno duvanje profesionalne tajne;

j) akoje obrada neophodna za potrebe arhiviranja ujavnom interesu, potrebe naudnog ili
historijskog istraZivanja ili statistidke potrebe u skladu s dlanom 56. stavom (1) ovog

zakona, a na osnovu posebnog zakona, koji je proporcionalan legitimnom cilju i kojim
se po5tuje su5tina prava na za5titu podataka i osigr.rravaju primjerene i posebne mjere

za zaititu osnovnih prava i interesa nosioca podataka.

(3) Lidni podaci iz stava (l) ovog dlana mogu se obradivati u svrhe navedene u stavu (2) tadki

h) ovog dlana kada te podatke obraduje strudno lice ili se podaci obradr.rju pod

odgovorno56u strudnog lica na koje se primjenjuje obaveza duvanja profesionalne tajne u

skladu s posebnim zakonom ili pravilima koja su utvrdili nadleZnijavni organi ili druga

lica na koje se primjenjuje obaveza duvanja tajne u skladu s posebnim zakonom ili
pravilima koja su utvrdili nadleZnijavni organi.

(4) Posebnim zakonima mogu se zadrZati ili uvesti dodatni uvjeti, ukljudujuii i ogranidenja u

odnosu na obradu genetskih podataka, biometrijskih podataka ili podataka o zdravlju.

tlan 12.

(Obrada liinih podataka koji se odnose na kriviinu osudivanost i kriviina djela)

Obrada lidnih podataka koji se odnose na krividnu osudivanost i krividna djela ili povezane

mjere sigurnosti na osnovll dlana 8. stava (l) ovog zakona moZe se obavljati samo pod

nadzorom javnog organa ili kada je obrada propisana posebnim zakonom kojim se propisuju
odgovaraju6e za5titne mjere zaprava i slobode nosioca podataka. Registar krividnih presuda
vodi se iskljudivo pod nadzorom javnog organa.

(obracra za koju 
jn::rna 

ictentinkacija)

(l ) Ako kontrolor podataka obracluje lidne podatke za diju svrhu obrade ne zahtijeva ili viSe ne

zahtijeva identificiranje nosioca podataka, kontrolor podataka nije duZan duvati, pribavljati
ili obradivati dodatne infornracije radi identifikacije nosioca podataka samo za potrebe

poStovanja ovog zakona.

(2) Ako u sludajevirnaiz stava (l) ovog dlana kontrolor podataka moZe dokazati da ne moZe

identificirati nosioca podataka. kontrolor podataka o tome. na odgovara.iudi nadin,

obavjeStava nosioca podataka, ako je moogu6e. U tirn sludajevirna se ne prirnjenjuiu dl. 17.

do22. ovog zakona, osirl u sluda.iu da nosilac podataka u svrhu ostvarivarrja svojih prava

iz tih dlanova pruZi dodatne informacije koje omogudavaju njegovu identifikaciju.
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POGLAVLJE II. PRAVA NOSIOCA PODATAKA

tlan 14.

(Transparentna informacija, komunikacija i naiin osfvarivanja prava nosioca
podataka)

(l) Kontrolor podataka preduzima odgovaraju6e mjere kako bi se nosiocu podataka pruZile sve

informacije izil.15. i 16. ovog zakona i svi vidovi komunikacije za ostvarivanje pravaiz
dl. 17. do 24. ovog zakona i dlana 36. ovog zakona u vezi s obradom podataka, i to u
saZetom, transparentnom, razumljivom i lako dostupnom obliku, uz upotrebu jasnog i
jednostavnog jezika, Sto se posebno odnosi na sve informacije koje su izridito namijenjene

djetetu. Informacije se pruZaju u pisanom obliku ili na druge nadine, ukljuduju6i i

elektronski oblik kada je primjereno. Ako nosilac podataka zahtijeva, informacije se moglr
pruZiti Llsmeno, uz uvjet da je identitet nosioca podataka utvrden drugim sredstvima.

(2) Kontrolor podataka olakSava ostvarivanje prava nosioca podataka iz il. 17. do 24. ovog
zakona. U sludajevimaiz dlana 13. stava (1) ovog zakona kontrolor podataka ne smije

odbiti da postupi po zahdevu nosioca podataka za ostvarivanje njegovih prava izdl. 17. do

24. ovog zakona, osim ako kontrolor podataka dokaZe da ne moZe utvrditi identitet nosioca
podataka.

(3) Kontrolor podataka nosiocu podataka na njegov zahtjev prtZa informacije o preduzetim

radnjama izil. 17. do24. ovog zakona bez nepotrebnog odgadanja i u svakom sludaju u

roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva. Taj se rok moZe, prema potrebi, produZiti za

60 dana, uzimajuii u obzir sloZenost i broj zaprimljenih zahtjeva. Kontrolor podataka

obavjeStava nosioca podataka o svakom takvom produZenju u roku od 30 dana od dana

zaprimanja zahtjeva, pri demu navodi razloge za odgadanje. Ako nosilac podataka podnese

zahtjev elektronskim putem, informacije se prr.rZaju elektronskim putem ako je to mogu6e,

osim u sludaju kada nosilac podataka zahtijeva drugadije.

(a) Ako kontrolor podataka ne postupi po zahdevu nosioca podataka, duZan jebez odgaclanja,

a najkasnije 30 dana od dana zaprirnanja zahdeva, obavijestiti nosioca podataka o razlozima
zbog kojih nije postupio po zahdevu i o mogudnosti podno5enja prituZbe Agenciji ili tuZbe

nadleZnom sudu i drugirn pravnim sredstvirna.

(5) InformacijepruZeneuskladusdl. 15.i l6.ovogzakonaisvakomLrnikaciiaidjelovanjaiz
El.17. do24. ovog zakona i dlana 36. ovog zakona pruZaju se bez naknade. Ako su zahdevi

nosioca podataka odito neosnovani ili pretierani, posebno zbog udestalog ponavljanja,

kontrolor podataka moZe:

a) naplatiti naknadu stvarnih administrativnih troSkova, kao Sto su tro5kovi umnoZavanja,

skeniranja ili tro5kovi nosada podataka, kao i naknadu troSkova dostave ili postupanja

po zahdevu, ili

b) odbiti postupiti po zahtjevu.

(6) Teret dokazivanja odite neosnovanosti ili pretjeranosti zahdeva.le na kontroloru podataka.

(7) Ako kontrolor podataka ima opravdane surrnje u vezi s identitetom fizidkog lica koje

podnosi zalrtiev izdl.17. do23. ovog zakona, on moZe, ne dovode6i u pitanje dlan 13. ovog
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zakona, zatraliti dodatne informacije neophodne za potvrdivanje identiteta nosioca
podataka.

(8) Informacije koje moraju biti pruZene nosiocima podataka, u skladu s dl. 15. i 16. ovog
zakona, mogu se pruZiti u kombinaciji sa standardiziranim simbolima, kako bi se na lako
vidljiv, razumljiv i jasno ditljiv nadin pruZio logidan pregled namjeravane obrade. Ako su

simboli prikazani elektronski, moraju biti ma5inski ditljivi.

(9) Agencija je ovla5tena da donese propise u svrhu odredivanja informacija koje se prikazuju
simbolima i postupke za utvrdivanje standardiziranih simbola.

ilan 15.

(Informacije koje treba dostaviti ako se liini podatak prikuplja od nosioca podataka)

(l) Ako se lidni podatak prikuplja od nosioca podataka, kontrolor podataka u trenutku
prikupljanja lidnog podatka nosiocu podataka pruLa sljede6e informacije:

a) identitet i kontaktne podatke kontrolora podataka i kontaktne podatke predstavnika
kontrolora podataka, ako je primjenjivo;

b) kontaktne podatke sh.rZbenika zazaititu podataka, ako je primjenjivo;

c) pravni osnov za obradu, te svrhu obrade lidnog podatka;

d) legitimni interes kontrolora podataka ili treieg lica, ako je obrada zasnovana na dlanu

8. stavu (l) tadki f) ovog zakona;

e) o primaocu ili kategoriji primaoca lidnih podataka, ako ih ima;

0 dinjenicu da kontrolor podataka namjerava prenijeti lidne podatke u drugu drZavu ili
medunarodnu organizaciju i postojanju ili nepostojanju odluke Vije6a ministara Bosne

i Hercegovine o adekvatnosti, odnosno, u sludaju prijenosa izil. 48.1li 49. ovog zakona

ili dlana 51. stava (2) ovog zakona, upuiivanje na primjerene ili odgovaraju6e za5titne

mjere i nadine dobijanja njihove kopije ili mjesto na kojem su stavljene na raspolaganje,

ako je primjenjivo.

(2) Osim informacija iz stava (l ) ovog dlana, kontrolor podataka u trenutku prikupljanja lidnog
podatka, prtLa nosiocu podataka sljedece dodatne informacije, ako je to neophodno da bi
se osigurala pravidna i transparentna obrada:

a) o roku u ko.iem 6e se lidni podatak duvati ili, ako to nije mogu6e, kriterije koji se koriste
za odredivanje tog roka;

b) o pravrr da se od kontrolora podataka zatraLi pristup lidnom podatku, ispravka ili
brisanie lidnog podatka ili ogranidenje obrade u vezi s nosiocem podataka ili prava na

ulaganje prigovora na obradu takvog podatka te prava na prenosivost podatka;

c) o pravu da se saglasnost povude u bilo kojenr trenutku, bez uticaja na zakonitost obrade
koja se zasnivala na saglasnosti priie njenog povladenja, ako je obrada zasnovana na

dlanu 8. stavu (l) tadki a) ovog zakona ili dlanu l l. stavu (2) tadki a) ovog zakona;

d) o pravu na podrroSenje prituZbe Agenciii ili tuZbe nadleZnom sudu;

e) infbmracije o tome da li je davanje lidnog podatka zakonska ili ugovorna obaveza ili
neophodan uv.let za zakljudenje Llgovora, kao i irna li nosilac podataka obavezu dati
lidni podatak i koje su moguie posliedice ako se takav podatak ne pruZi;

LL



0 o postojanjlr automatiziranog donoSenja odluka, ukljuduju6i i izradu profila izdlana24.
st. (1) i (4) ovog zakona, pri demu je minimalno duZan dati informacije o nadinu rada,

kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za nosioca podataka.

(3) Ako kontrolor podataka namjerava dodatno obradivati lidne podatke u svrhu koja se

razlikuje od svrhe za koju su podaci prikupljeni, on prije te dodatne obrade nosiocu
podataka pruZa informacije o toj drugoj svrsi i sve dodatne relevantne informacije iz stava

(2) ovog dlana.

(4) Kontrolor podataka nije duZan pruZiti informacije nosiocu podataka iz st. (l ), (2) i (3) ovog

dlana u onoj mjeri u kojoj nosilac podataka ve6 raspolaZe tim informacijama.

ilan 16.

(Informacije koje se pruZaju ako liini podatak nije dobijen od nosioca podataka)

(l) Ako lidni podatak nije dobijen od nosioca podataka, kontrolor podataka prula nosiocu

podataka sljede6e informacije :

a) o identitetu i kontaktnim podacima kontrolora podataka i predstavnika kontrolora
podataka, ako je primjenjivo;

b) o kontaktnim podacima sluZbenikazazaititu podataka, ako je primjenjivo;

c) o pravnom osnovu za obradu i za svrhe obrade kojoj su namijenjeni lidni podaci;

d) o kategorijama lidnih podataka koji se obraduju;

e) o primaocu ili kategorijama primalaca lidnih podataka, prema potrebi;

f) o dinjenicama da kontrolor podataka namjerava lidne podatke prenijeti primaocu u

drugoj drLavi ili medunarodnoj organizaciji i postojanju ili nepostojanju odluke Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine o adekvatnosti izdlana4T. stava (3) ovog zakona ili u

sludaju prijenosa lidnih podataka i2il48. ili 49. ovog zakona ili dlana 51. stava (2) ovog

zakona, r.rpu6ivanje na primjerene ili odgovarajude zaStitne mjere i nadine dobijanja
njihove kopije ili mjesta na kojem su stavljene na raspolaganje, ako je primjenjivo.

(2) Osim informacija iz stava (1) ovog dlana, kontrolor podataka pruZa nosiocu podataka

sljedede informacije ako je to neophodno da bi se osigurala pravidna i transparentna obrada

u odnosu na nosioca podataka:

a) o roku u kojem 6e se lidni podatak duvati ili, ako to ni.ie mogu6e, kriterije koji se koriste

za odredivanje tog roka;

b) o legitimnirn interesima kontrolora podataka ili treieg lica ako je obrada zasnovana na

dlanu 8. stavu (1) tadki f) ovog zakona;

c) o pravu da se od kontrolora podataka zatraZi pristup lidnirn podacirna, ispravka ili
brisanje lidnih podataka ili ogranidenje obrade u vezi s nosiocem podataka i pravu na

prigovor na obradu, kao i pravu na prenosivost podataka;

d) o pravu da se saglasnost povude u bilo ko.iern trenutku, bez utica.ia na zakonitost obrade

zasnovane na saglasnosti prije povlader{a, ako je obrada zasnovana na dlanu 8. stavu

(1) tadki a) ovog zakona ili dlanu I l. stavr.r (2) tadki a) ovog zakona;

e) o pravu na podno5enje prituZbe Agenci.ii ili tuZbe nadleZnom sudu;

f) o izvoru lidnih podataka i, prerna potrebi. dolaze li iz javno dostupnih izvora;
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g) o postojanjLr automatiziranog donoSenja odluka, ukljuduju6i i izradu profila iz dlana24.

st. (l ) i (4) ovog zakona te, najmanje u tim sludajevima, razumne informacije o kriteriju
koji se koristi, kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za nosioca

podataka.

(3) Kontrolor podatakapruZa informacije iz st. (l) i (2) ovog dlana:

a) Lr razumnom roku nakon dobijanja lidnih podataka, a najkasnije u roku od 30 dana i

uzimaju6i u obzir posebne okolnosti obrade lidnog podatka;

b) ako se lidni podatak koristi za komunikaciju s nosiocem podataka, najkasnije prilikom
prve komunikacije ili

c) ako je predvideno otkrivanje podataka drugom primaocu, najkasnije u trenutku kada je
lidni podatak prvi put otkriven.

(4) Ako kontrolor podataka namjerava dodatno obradivati lii.ni podatak u svrhtr koja se

razlikuje od svrhe za koju su podaci prikupljeni, on prije te dodatne obrade pruLa nosiocu

podataka informacije o toj drugoj svrsi i sve dodatne relevantne informacije iz stava (2)

ovog dlana.

(5) St. (l) do (4) ovog dlana ne primjenjuju se ako i u mjeri u kojoj:

a) nosilac podataka ve6 posjeduje informacije;

b) pruZanje takvih informacija je nemoguie ili bi zahtijevalo neproporcionalne napore,

posebno za obrade u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe naudnog ili
historijskog istraZivanja ili u statistidke svrhe, u skladu s uvjetima i mjerama zaitite iz

dlana 56. stava (1) ovog zakona ili u mjeri u kojoj je vjerovatno da se obavezom iz stava

(1) ovog dlana moZe onemoguiiti iliozbiljno ugroziti ostvarivanje ciljeva te obrade. U

takvim sludajevima, kontrolor podataka preduzima odgovaraju6e mjere zaza\tituprava
i sloboda i legitimnih interesa nosioca podataka, izmedr.r ostalog i stavljanjem

informacij a na raspolaganj e j avnosti;

c) dobijanje ili otkrivanje podataka je izridito propisano posebnim zakonom koji se

primjenjuje na nosioca podataka, a koji predvida odgovaraju6e mjere za zaitittr
legitimnih interesa nosioca podataka ili

d) lidni podatak mora ostati povjerljiv u skladu s obavezom duvanja profesionalne tajne

koju propisuje posebni zakon, ukljuduju6i i druge zakonske obaveze duvanja tajne.

tlan 17.

(Pravo nosioca podataka na pristup liinom podatku)

(1) Nosilac podataka ima pravo da dobije potvrdu od kontrolora podataka o tome obraduju li
se niegovi lidni podaci i, ako se obradu-iu, pristup lidnim podacima i sljede6irn

inforrrracijama:

a) svrsi obrade;

b) kategorif i lidnog podatka koji se obracluje;

c) primaocu ili kategoriiama prirnalaca kojima je lidni podatak otkriven ili ie im biti
otkriven, a posebno primaocu u drugo.i drZavi ili meclunarodnoj orgarrizaciji;
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d) predvidenom rokLr u kojem se lidni podaci duvaju, ili ako to nije moguie, kriterijima
koriStenim za odredivanje tog roka;

e) pravo da se od kontrolora podataka zatraLi ispravka ili brisanje lidnog podatka ili
ogranidavanje obrade lidnog podatka koji se odnosi na nosioca podataka ili pravo na

prigovor na takvu obradu;

0 pravo na podno5enje prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu;

g) ako se lidni podatak ne prikuplja od nosioca podataka, svakoj dostupnoj informaciji o

njegovom izvoru;

h) postojanju automatiziranog dono5enja odluka, ukljudujudi i profiliranje iz dlana 24. st.

(1) i (4) ovog zakona te, najmanje u tim sludajevima, razumne informacije o kriteriju
koji se koristi, kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za nosioca
podataka.

(2) Ako se lidni podatak prenosi u drugn drZavu ili medr.rnarodnu organizaciju, nosilac
podataka ima pravo da bude informisan o odgovaraju6im mjerama za5tite u skladu s dlanom
48. ovog zakona koje se odnose na prijenos podataka.

(3) Kontrolor podataka osigurava kopiju lidnog podatka koji se obraduje. Zasve dodatne kopije
koje zatraZi nosilac podataka, kontrolor podataka moZe naplatiti opravdanu naknadu na

osnovlr administrativnih troSkova. Ako nosilac podataka podnese zahtjev elektronskim
pLrtem, osim ako nosilac podataka ne zahtijeva drugadije, informacije se pruZaju u
uobidaj enom elektronskom obliku.

(4) Pravo na dobijanje kopije iz stava (3) ovog dlana ne smije negativno uticati na prava i
slobode drugih.

tlan 18.

(Pravo na ispravku)

(l) Nosilac podataka ima pravo da mu kontrolor podataka omogudi ispravku netadnog lidnog
podatka, bez nepotrebnog odlaganja.

(2) Uzimaju6i u obzir svrhu obrade, nosilac podataka ima pravo dopuniti nepotpun lidni
podatak, izmedu ostalog i davanjern dodatne izjave.

tlan 19.

(Pravo na brisanje)

(1) Nosilac podataka ima pravo da mu kontrolor podataka ornogudi brisanie lidnog podatka
koji se rra njega odnosi, a kontrolor podataka irra obavezu obrisati lidni podatak, bez

nepotrebnog odlaganja. ako je ispunjen jedan od sliededih uvjeta:

a) lidni podatak vi5e niie neophodan za svrhe u koje .ie prikuplien ili na drugi nadirr

obraden;

b) nosilac podataka povukao je saglasnost na kojo.jje obrada zasnovana u skladu s dlanorn

8. stavonr (l) tadkom a) ovog zakorra ili dlanom 1 l. stavom (2) tadkorn a) ovog zakona

i ako ne postoji drugi pravni osrrov za obradu;

1,4



c) nosilac podataka uloZio je prigovor na obradu u skladu s dlanom 23. stavom (l) ovog

zakona i ne postoje zakonski razlozi za obradu ili je nosilac podataka uloZio prigovor
na obradu u skladu s dlanom 23. stavom (2) ovog zakona;

d) lidni podatak je nezakonito obraden;

e) lidni podatak mora biti obrisan radi postupanja u skladu sa zakonskom obavezom kojoj
podlij eZe kontrolor podataka;

0 lidni podatak je prikupljen u vezi s ponudom usluga informacionog druStva iz dlana 10.

stav (l ) ovog zakona.

(2) Ako je kontrolor podataka javno objavio lidni podatak, a duZan je u skladu sa stavom (1)

ovog dlana taj lidni podatak brisati, uzimajudi u obzir dostupnu tehnologiju i tro5kove
provodenja, kontrolor podataka preduzima razumne mjere, ukljuduju6i i tehnidke mjere, da

bi obavijestio kontrolore podataka koji obradujr.r lidni podatak da je nosilac podataka

zatraZio od tih kontrolora podataka da briSu sve poveznice do njega ili kopiju ili
rekonstrukciju tog lidnog podatka.

(3) St. (l) i (2) ovog dlana ne primjenjuju se u mjeri u kojoj je obrada neophodna:

a) radi ostvarivanja prava na slobodu izrailavanja i informisanja;

b) radi poStovanja zakonske obaveze kojom se zahtijeva obrada propisana posebnim

zakonom, a koja se primjenjuje na kontrolora podataka ili radi izvrSenja zadatka koji se

obavlja u javnom interesu ili u okviru izvr5avanja sluZbenih ovla5tenja dodijeljenih
kontroloru podataka;

c) radijavnog interesa u oblastijavnog zdravlja tr skladu s dlanom I l. stavom (2) tad. h) i
i) ovog dlana, kao i dlanom I l. stavom (3) ovog zakona;

d) u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe naudnog ili historijskog istraZivanja ili u

statistidke svrhe u skladu s dlanom 56. stavom (1) ovog zakona u mjeri u kojoj je
vjerovatno da se pravom iz stava (1) ovog dlana moZe onemogu6iti ili ozbiljno ugroziti
ostvarivanje ciljeva te obrade ili

e) radi postavljanja, ostvarivanja ili odbrane pravnih zahtjeva.

elan 20.

(Pravo na ograniienje obrade)

(l) Nosilac podataka ima pravo na ogranidenje obrade podataka ako je ispunjen jedan od

sljede6ih uvjeta:

a) nosilac podataka osporava tadnost lidnog podatka, u roku u kojern se kontroloru
podataka omogu6ava da provjeri tadnost lidnog podatka;

b) obrada je nezakonita, a nosilac podataka se protivi brisanju lidnog podatka i urnjesto
toga traZi ogranidenie niegove obrade;

c) kontroloru podataka viSe niie potreban lidni podatak za potrebe obrade, ali ga nosilac
podataka zahtiieva radi postav[ianja, ostvarivanja ili odbrane pravnih zahtjeva;

d) nosilac podataka uloZio je prigovor na obradu u skladu s dlanom 23. stavom (l) ovog
zakona i odekuje potvrdr"r prevladavaju li niegovi razlozi nad legitimnim razlozirna
kontrolora podataka.
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(2) Ako je obrada ogranidena u skladu sa stavom (l) ovog dlana, taj lidni podatak smije se

obradivati samo Lrz saglasnost nosioca podataka, rzuzev duvanja, lli za postavljanje,

ostvarivanje ili odbranu pravnih zahdeva ili za5titu prava drugog fizidkog ili pravnog lica
ili zbog vaZnog javnog interesa.

(3) Nosiocapodatakakojijeostvariopravonaogranidenjeobrade,uskladusastavom(l)ovog
dlana, kontrolor podataka obavje5tava prije ukidanja ogranidenja obrade.

ilan 21.
(Obaveza obavje5tavanja o ispravci ili brisanju liinog podatka ili ograniienju obrade)

(l) Kontrolor podataka obavje5tava sve primaoce kojima su lidni podaci otkriveni o svakoj
ispravci ili brisanju lidnog podatka ili ogranidenju obrade izvrSenom r.r skladu s dlanom 18..

dlanom 19. stavom (1) i dlanom 20. ovog zakona, osim u sludaju kada je to nemogu6e ili
ako to zahtijeva neproporcionalan napor.

(2) Kontrolor podataka obavjeStava nosioca podataka o tim primaocima, ako nosilac podataka

to zahtijeva.

tlan22.
(Pravo na prenosivost liinog podatka)

(l) Nosilac podataka ima pravo preuzeti lidni podatak, koji se odnosi na njega a kojije dao

kontroloru podataka, u strukturiranom, uobidajeno upotrebljavanom i maSinski ditljivom
formatu, te ima pravo prenositi taj podatak drugom kontroloru podataka bez ornetanja od

kontrolora podataka kojem je lidni podatak dat, ako se:

a) obrada obavlja u skladu s dlanom 8. stavom (1) tadkom a) ovog zakona ili dlanom I l.
stavom (2) tadkom a) ovog zakona ili na osnovlr ugovora u skladu s dlanom 8. stavom

(1) tadkom b) ovog zakona;

b) obrada obavlja automatski.

(2) Pri ostvarivanju svog prava na prenosivost podatka, u skladu sa stavom (1) ovog dlana,

nosilac podataka ima pravo na neposredni prijenos od jednog kontrolora podataka drugom
kontroloru podataka, ako je to tehnidki izvodljivo.

(3) Ostvarivanjem prava na prenosivost podataka iz stava (1) ovog dlana ne dovodi se u pitanje

dlan 19. ovog zakona. To pravo se ne primjenjuje na obradu rreophodrru za izvrSenje

zadatka koji se obavlja u javnom interesu ili u okviru sluZbenih ovlaStenja dodijeljenih
kontroloru podataka.

(4) Pravo na prenosivost podatka iz stava (l) ovog dlana ne smi.ie negativno uticati na prava i

slobode drugih.

ilan 23.

(Pravo na prigovor)

(1) Nosilac podataka ima pravo na osrlovu svo.ie posebne situacije u svakotn trenutku

kontroloru podataka podniieti prigovor na obradrl njegovog lidnog podatka. u skladu s
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dlanom 8. stavom (l) tad. e) ili t) ovog zaliona, ukljudujuii profiliranje zasnovano na tim
odredbama. Kontrolor podataka ne smije dalje obradivati lidni podatak, osim u sludaju da

dokaZe da postoje uvjerljivi legitimni razlozi za obradu koji prevladavaju nad interesima,
pravima i slobodama nosioca podataka ili radi postavljanja, ostvarivanja ili odbrane pravnih
zahtjeva.

(2) Ako se lidnipodatak obraduje za potrebe direktnog marketinga, nosilac podataka ima pravo

tr bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu lidnog podatka koji se odnosi nanjega, za

potrebe takvog marketinga, Sto ukljuduje izradu profila u mjeri u kojoj je povezano s takvim
d irektnim marketingom.

(3) Ako se nosilac podataka protivi obradi za potrebe direktnog marketinga, lidni podatak viSe

se ne smije obradivati u te svrhe.

(4) Najkasnije u trenutku prve komunikacije s nosiocem podataka, nosilac podataka se izridito
mora uputiti na prava iz st. (l ) i (2) ovog dlana te se to mora udiniti na jasan nadin i odvojeno
od bilo koje dnrge informacije.

(5) U kontekstu koriStenja r.rsluga informacionog druStva i ne uzimajuii u obzir propise iz
oblasti elektronskih komunikacija, nosilac podataka moZe ostvariti svoje pravo na prigovor
automatiziranim putem pomodu tehnidkih specifikacija.

(6) Ako se lidni podatak obraduje u svrhe naudnog ili historijskog istraZivanja ili u statistidke
svrhe na osnovu 6lana 56. stava (l) ovog zakona, nosilac podataka na osnovlr svoje posebne

situacije ima pravo uloZiti prigovor na obradu lidnog podatka koji se na njega odnosi, osim
akoje obrada neophodna za izvrSenje zadatka koji se obavlja ujavnom interesu.

tlan24.
(Au tomati zirano poj edi naino dono5enj e od luke, uklj uiuj udi i profi liranj e)

(l) Nosilac podataka ima pravo da se na njega ne primjenjuje odluka zasnovana iskljudivo na

automatiziranoj obradi, ukljuduju6i i profiliranje, koja proizvodi pravni udinak koji se na

njega odnosi ili na slidan nadin znadajno na njega utide.

(2) Stav (1) ovoga dlana ne primjenjuje se ako je odh.rka:

a) potrebna za zakljudivanje ili izvr5enje ugovora izmedu nosioca podataka i kontrolora
podataka;

b) dopu5tena zakonom koji se primjenjuje rra kontrolora podataka i kojim se propisuju
odgovaraju6e za5titne mjere zaprava i slobode te legitimne interese nosioca podataka

ili

c) zasnovana na izriditoj saglasnosti nosioca podataka.

(3) U sludajevima iz stava (2) tat,. a) i c) ovog dlana, kontrolor podataka preduzima
odgovaraiu6e m.iere za zaititn prava i sloboda te legitimnih interesa nosioca podataka,

najmanie prava na udestvovanje fizidkog lica u dorto5enju odluke. prava izraZavanja
vlastitog stava i prava na osporavanje odluke.

(4) Odluka iz stava (2) ovog dlana ne smiie biti zasno\/ana na posebninr kategorijama lidnih
podataka iz dlarra 11. stava (l) ovog zakona, osirn ako se prirnienjuje dlan I l. star,(2) tad.

a) ili g) ovog zakona te ako su uspostavliene odgovara.iu6e m.iere zazaititu prava i sloboda
i legitirnnih interesa nosioca podataka.
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dlan 25.

(Ograniienja)

(l) Na osnovLr posebnog zakona koji se primjenjuje na kontrolora podataka i obradivada moZe

se ograniditi opseg prava i obaveza iz dlanaT ., dl. 14. do 24. ovog zakona i dlana 36. ovog
zakona, ako odredbe tog zakona odgovarajur pravima i obavezama propisanim u dl. 14. do

24. ovogzakona, ako se takvim ogranidenjem poStr.rje su5tina osnovnih prava i sloboda i

ako ono predstavlja neophodnu i proporcionalnu mjeru u demokratskom druStvu za za5titu:

a) drZavne sigurnosti;

b) odbrane;

c) javne sigurnosti;

d) spredavanja, istrage, otkrivanja ili gonjenja krividnih djela ili izvr5enja krividnih
sankcija, ukljudujuci zaStitu od prijetnji javnoj sigurnosti i njihovo spredavanje;

e) drugih vaZnih ciljeva od opceg javnog interesa u Bosni i Hercegovini, a posebno vaZnog

privrednog ili finansijskog interesa, Sto ukljuduie monetarna, budZetska i porezna

pitanja, javno zdravstvo i socijalnu zaStitu;

f) nezavisnosti pravosucla i sudskih postupaka;

g) spredavanja, istrage, otkrivanja i gonjenja povrede etike u zakonski regulisanim
profesijama;

h) nadzorne, inspekcijske ili regulatome funkcije koja je, najmanje povremeno, povezana

s izvr5avanjem sluZbenih ovlaStenja u sludajevimaiz tad. a) do e) i tadke g) ovog stava;

i) nosioca podataka ili prava i sloboda drugih;

j) ostvarivanja potraZivanja u graclanskim sporovima.

(2) Posebni zakon iz stava (l) ovog dlana sadrZi, po potrebi, posebne odredbe, koje sadrZe

najmanje sljedeie:

a) svrhu obrade ili kategoriju obrade;

b) kategoriju lidnog podatka;

c) opseg uvedenih ogranidenja;

d) mjere zaStite za spredavanje zloupotrebe ili nezakonitog pristupa ili priienosa;

e) odreclivanje kontrolora podataka ili kategoriju kontrolora podataka;

0 rok duvanja i mjere za5tite koje se mogLl primijeniti uzimaju6i u obzir prirodu, opseg i

svrhe obrade ili kategoriie obrade;

g) rizik za prava i slobode nosioca podataka;

h) pravo nosioca podataka da bude obavijeSten o ogranidenju, osim ako to rnoZe biti Stetno

za svrhu tog ogranidenja.

POGLAVLJE III. KONTROLOR PODATAKA I OBRADIVAd

tlan 26.

(Obaveza kontrolora podataka)
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(l) Kontrolor podataka dr.rZan je primijeniti odgovarajude tehnidke i organizacione mjere

imaju6i u vidu prirodu, opseg, okolnosti i svrhe obrade, kao i rizike razliditih nivoa
vjerovatnode i ozbiljnosti za prava i slobode fizidkih lica, kako bi osigurao da se obrada

obavlja u skladu s ovim zakonom i kako bi to mogao dokazati. Te mjere se prema potrebi

preispituju i aZuriraju.

(2) Mjere iz stava (1) ovog dlana, ako su proporcionalne u odnosu na aktivnosti obrade,

ukljuduju provodenje odgovaraju6ih politika zaStite podataka od kontrolora podataka.

(3) PoStovanje odobrenih kodeksa pona5anja iz ilana 42. ovog zakona ili odobrenih

mehanizama certifikacije iz ilana 44. ovog zakona moZe sluZiti kao elemenat za

dokazivanje uskladenosti s obavezama kontrolora podataka.

tlan27.
(Tehniika i integrirana za5tita podataka)

(1) Uzimaju6i u obzir najnovija dostignuda, tro5kove provodenja i prirodu, opseg. kontekst i

svrhe obrade, kao i rizike razliditih nivoa vjerovatno6e i ozbiljnosti za prava i slobode

fizidkih lica koji proizlaze iz obrade podataka, kontrolor podataka, prilikom odredivanja

sredstava obrade i pri samoj obradi, primjenjuje odgovaraju6e tehnidke i organizacione

mjere, poput pseudonimizaclje, za omoguiavanje djelotvorne primjene nadela za5tite

podataka, kao Sto je smanjenje kolidine podataka te ukljudivanje za5titnih mjera u obradu

kako bi se ispunili zahdevi iz ovog zakona i za5titila prava nosioca podataka.

(2) Kontrolor podataka primjenjuje odgovarajuie tehnidke i organizacione rnjere kojima se

osigurava da integriranim nadinom budu obradeni samo lidni podaci koji su neophodni za

svaku posebnu svrhu obrade. Ta se obaveza primjenjuje na sve prikupljene lidne podatke,

opseg njihove obrade, rok njihovog dtrvanja i njihovu dostupnost. Tim se mjerama

osigurava da lidni podaci nisu automatski, bez intervencije fizidkog lica, dostupni

neogranidenom broju drugih fizidkih lica.

(3) Odobreni mehanizam certifikacije iz dlana 44. ovog zakona mole sluZiti kao elemenat za

dokazivanje uskladenosti sa zahtjevima iz st. (l) i (2) ovog dlana.

ilan 28.

(Zaj edniiki kontrolori podataka)

(1) Ako dva ili viSe kontrolora podataka zajedniiki odrede svrhe inadine obrade, smatraju se

zajednidkim kontrolorima podataka. Oni na transparentan nadin, medusobnim

sporazumom, odreduju odgovornosti svakoga od njih s ciljem izvr5avanja obaveza iz ovog

zakona, posebno u vezi s ostvarivaniem prava nosioca podataka i dr.rZrrostima svakoga od

njih u vezi s pruZanjem informacija izil. 15. i 16. ovog zakona, osim u sludaju da su

odgovornosti svakog od kontrolora podataka utvrclene zakonom koji se primjenjuie na

korrtrolore podataka. Sporazumom se moZe odrediti kontaktna tadka za nosioca podataka.

(2) Sporazum iz stava ( I ) ovog dlana mora na odgovaraj uii nadin odraZavati pojedinadne uloge

i odnose zajednidkih kontrolora podataka u odnosu na nosioce podataka. SuStina sporazuma

nrora biti dostupna nosiocu podataka.
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(3) Nezavisno od uvjeta sporazuma izstava (l) ovog dlana, nosilac podataka moZe ostvarivati
svoja prava iz ovog zakona u vezi sa svakim kontrolorom podataka i protiv svakog od njih.

tlan 29.

(Predstavnik kontrolora podataka ili obradivaia koji nema sjedi5te ili poslovni nastan u
Bosni i Hercegovini)

(1) Ako se primjenjuje dlan 6. stav (2) ovog zakona, kontrolor podataka ili obradivad ima
obavezu pisanim putem imenovati svog predstavnika u Bosni i Hercegovini.

(2) Obaveza iz stava (1) ovog 6lana ne primjenjuje se na:

a) obradu koja je povremena, ne podrazumijeva u ve6oj mjeri obradu posebnih kategorija
podataka iz dlana 11. stava (1) ovog zakona ili obradu lidnih podataka koji se odnose

na krividnu osudivanost i krividna djela iz dlana 12. ovog zakona i za koju nije
vjerovatno da 6e prouzrokovati rizik za prava i slobode fizidkih lica, uzimajudi u obzir
prirodu, okolnosti, opseg i svrhe obrade ili

b) javne organe.

(3) Kontrolor podataka ili obradivad ovla56uje predstavnika kako bi Se, uz obra6anje
kontroloru podataka ili obradivadu ili umjesto obradanja njima, njemu obradali posebno

Agencija i nosilac podataka u vezi sa svim pitanjima koja se odnose na obradu lidnog
podatka radi osiguranja uskladenosti obrade lidnog podatka s ovim zakonom.

(4) Imenovanje predstavnika kontrolora podataka ili obradivada ne utide na pravne zahdeve

koji mogu biti usmjereni protiv samog kontrolora podataka ili obradivada.

ilan 30.

(Obratlivai)

(1) Ako se obrada lidnog podatka obavlja u ime kontrolora podataka, kontrolor podataka koristi
iskljudivo obraclivada koji u dovoljnoj mjeri garantuje primjenu odgovaraju6ih tehnidkih i

organizacionih rnjera tako da obrada bude u skladu sa zahtjevimaiz ovog zakorra ida se

obradom osigurava zaStita prava nosioca podataka.

(2) Obradivad ne srnije angaLovati drugog obraclivada bez prethodnog posebnog ili opieg
pisanog odobrenja kontrolora podataka. U sludaju opieg pisanog odobrenja, obraclivad

obavjeStava kontrolora podataka o svim planiranirn izrnjenama u vezi s dodavanjem ili
zamjenom drugih obraclivada kako bi time kontroloru podataka omogu6io da uloZi prigovor
na te izrnjerre.

(3) Obrada koju obavlja obradivad ureduje se Lrgo\/orom ili drugirn pravnim aktom u skladu sa

zakonom koji obavezuje obraclivada prema kontroloru podataka, u kojem se navode
predmet i trajanie obrade, priroda i svrha obrade. vrsta lidnih podataka i kategoriia nosioca
podataka, kao i obaveze i prava kontrolora podataka.

(4) Ugovorom ili drugin'r pravnim aktom iz stava (3) ovog dlana propisuje se da.ie obraclivad

duZan da:

a) obracluie lidni podatak samo prema dokurnerrtiranim uputstvima korrtrolora podataka,

izmedu ostalog i u vezi s pli.ienosom lidnog podatka u drugu drZavu ili medunarodnu
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organizaciju, osim ako je to propisano posebnim zakonom koji se primjenjuje na

obradivada, u tom sludaju, obradivad obavje5tava kontrolora podataka o tom pravnom

zahdevu prije obrade, osim ako se tim zakonom zabranjuje takvo obavjeStavanje zbog

vaZnih razlogaod javnog interesa;

b) osigurava da su se lica ovla5tena za obradu lidnog podatka obavezala na poStovanje

povjerljivosti ili da ih na po5tovanje povjerljivosti obavezuje odgovaraju6i zakon;

c) preduzima sve potrebne mjere u skladu s dlanom 34. ovog zakona;

d) po5tuje uvjete izst. (2) i (5) ovog dlanazaangaZovanje drugog obradivada;

e) uzimajudi u obzir prirodu obrade, pomaZe kontroloru podataka putem odgovarajudih

tehnidkih i organizacionih mjera, koliko je to mogu6e, da ispuni obavezu kontrolora
podataka da odgovori na zahdeve za ostvarivanje prava nosioca podataka iz poglavlja
II. ovog zakona;

0 ponaZe kontroloru podataka u osiguravanju uskladenosti s obavezama iz il.34. do 38.

ovog zakona, uzimajudi u obzir prirodu obrade i informacije koje su dostupne

obradivadu;

g) po izboru kontrolora podataka, bri5e ili vra(a kontroloru podataka sve lidne podatke

nakon zavrSetka pruZanja usluga u vezi s obradom i bri5e postoje6e kopije, osim u
sludaj u da je posebnim zakonom propisan a obav eza duvanj a lidnih podataka;

h) kontroloru podataka stavlja na raspolaganje sve informacije koje su neophodne za

dokazivanje poStovanja obaveza iz ovog dlana i kontroloru podataka ili drugom
revizoru kojeg je ovlastio kontrolor podataka omoguiava obavljanje revizije,
ukljuduju6i i inspekcije, i pomaZe u njihovom obavljanju;

i) u sludaju iz tadke h) ovog stava obradivad odmah obavjeStava kontrolora podataka ako

prema njegovom miSljenju odredeno uputstvo krSi ovaj zakon ili druga pravila o zaStiti

podataka.

(5) Ako obradivad angaZuje drugog obradivada za obavljanje posebnih aktivnosti obrade u ime

kontrolora podataka, iste obaveze zazaltitu podataka kao one koje su navedene Lr ugovoru
ili drugom pravnom aktu izmedu kontrolora podataka i obradivada iz stava (4) ovog dlana

narne6u se tom drugom obradivadtr Llgovororn ili drugim pravnim aktom u skladu s

posebnim zakonom, a posebno obaveza davanja dovoljnih garancija za primjenu
odgovaraju6ih tehnidkih i organizaciorrih mjera na nadin kojim se osigurava da obrada

zadovoljava zahdeve iz ovog zakona. Ako taj dmgi obradivad ne ispunjava obaveze za5tite

podataka, prvi obradivad ostaje u potpunosti odgovoran kontroloru podataka za izvrSavanje

obaveza tog drugog obradivada.

(6) Po5tovanje odobrenih kodeksa pona5arrja od obradivada, iz dlana 42. ot,og zakona, ili
odobrenog rnehanizma cerlifikacije, iz dlana 44. ovog zakona, rnoZe sluZiti kao elemenat

za dokazivanje pruZania dovoljnih garancija iz st. (l) i (5) ovog dlana.

(7) Ne dovodeci u pitanje po.iedinadni ugovor izmecir.r kontrolora podataka i obraclivada, ugovor
ili dmgi prar,ni akt iz st. (3), (4) i (5) ovog 6lana moZe se u cjelini ili djelomidno zasnivati

na standardnim ugovornim klauzulama iz st. (8) i (9) ovog dlana, ukljudujuii izrneclu

ostalog i klauzule koje su dio certifikata dodijelienog kontroloru podataka ili obraclivadu u

skladu s dl. 44. i 45. ovog zakona.
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(8) Agencija moZe donijeti standardne Lrgovorne klauzule zapitanja iz st. (3), (a) i (5) ovog
dlana s ciljem dosljedne primjene ovog zakona.

(9) Ugovor ili drugi pravni aktiz st. (3), (4) i (5) ovog dlana mora biti u pisanom obliku, Sto

ukljuduje i elektronski oblik.

(10) Ne dovode6i u pitanje il.112.,113., I14. i 115. ovog zakona, ako obradivad kr5i ovaj
zakon time Sto odreduje svrhu i nadine obrade podataka, obradivad se smatra kontrolorom
podataka u vezi s tom obradom.

ilan 31.

(Obrada liinog podatka pod kontrolom kontrolora podataka ili obraclivaia)

Obradivad i lice koje radi pod kontrolom kontrolora podataka ili obradivada, a ima pristup

lidnom podatku, ne smije obradivati taj podatak bez naloga kontrolora podataka, osim kada je
to propisano posebnim zakonom.

tlan 32.

(Evidencija o obradi liinog podatka)

(1) Svaki kontrolor podataka i predstavnik kontrolora podataka, ako je primjenjivo, vodi
evidenciju aktivnosti obrade za koje je odgovoran. Evidencija sadrZi sljede6e informaciie:

a) ime i kontaktne podatke kontrolora podataka i, ako je primjenjivo, zajednidkog
kontrolora podataka, predstavnika kontrolora podataka i sluZbenikazazaititupodataka;

b) svrhe obrade;

c) opis kategorija nosilaca podataka i kategorija lidnih podataka;

d) kategorije primalaca kojima su lidni podaci otkriveni iliie im biti otkriveni, ukljudujudi
i primaoce u drugim drZavama ili medunarodnim organizacijama;

e) ako je prirnjenjivo, o prijenosu lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju, ukljuduju6i identifikaciju druge drlave ili medunarodne organizacije i, u
sludaju prijenosa iz Elana 51 . stava (2) ovog zakona, dokumentacijr.r o odgovaraju6im
zaStitnirn mjerama;

f) ako je mogude, predvidene rokove za brisanje razliditih kategoriia podataka;

g) ako je mogu6e, opii opis tehnidkih i organizacionih sigurnosnih mjera iz dlana 34. stava
(1) ovog zakona.

(2) Svaki obraclivad i predstavnik obradivada, ako je prirnjenjivo, vodi evidenciiu o svim
aktivnostima obrade koje se obavljaju u ime kontrolora podataka, koja sadrZi:

a) ime i kontaktne podatke jedrrog ili viSe obradivada i svakog kontrolora podataka u dije
ime obraclivad djeluje te ako.ie primjenjivo, predstavnika kontrolora podataka ili
obradivada kao i sluZbenika zazaititu podataka;

b) vrste obrade ko.ie se vrSe u irne svakog kontrolora podataka;

c) ako je primjenjivo, infornraciie o priienosu lidnih podataka u drugu drZavu ili
meclunarodnu organizaciju, s identiflkaciiom te druge drZave ili meclunarodne
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organizacije i u sludaju prijenosa iz(lana 51. stava (2) ovog zakona, dokumentaciju o

odgovaraju6im zaStitnim mjerama;

d) ako je mogu6e, opdiopis tehnidkih i organizacionih sigurnosnih mjera izdlana 34. stava

(l) ovog zakona.

(3) Evidencljaiz st. (1) i (2) ovog dlana mora biti u pisanom obliku, Sto ukljuduje i elektronski

oblik.

(4) Kontrolor podataka ili obradivad te predstavnik kontrolora podataka ili obraclivada, ako je
primjenjivo, na zahdev Agencije omoguiavaju uvid u evidenciju.

(5) Obaveze iz st. (l) i (2) ovog dlana ne primjenjuju se na privredni subjekat ili organizaciju
u kojoj je zaposleno manje od 250 lica, osim kada postoji vjerovatno6a da 6e obrada koju
obavlja predstavljati visok rizik za prava i slobode nosioca podataka, ako obrada nije
povremena ili ako obrada obuhvata posebne kategorije podataka iz dlana I I . stava (1) ovog

zakona, ili su u pitanju lidni podaci koji se odnose na krividnu osudivanost i krividna djela.

ilan 33.

(Saradnja s Agencijom)

Kontrolor podataka iobradivad te ako su odredeni njihovi predstavnici, duZni slr, na zahtjev,
saradivati s Agencijom u obavljanju njenih zadataka.

tlan 34.

(Sigurnost obrade liinog podatka)

(l) Uzirnajuii u obzir najnovija dostignuia, troSkove provodenja iprirodu, opseg, kontekst i
svrhe obrade, kao i rizike razliditih nivoa vjerovatno6e i ozbiljnosti za prava i slobode

fizidkih lica, provodeii postupak iz dlana 37. ovog zakona, kontrolor podataka i obradivad
primjenjuju odgovaraju6e tehnidke i organizacione rnjere kako bi postigli odgovarajudi

nivo sigurnosti s obzirom na rizik, Sto prema potrebi podrazumijeva:

a) pseudonimizacijr"r i enkripciju lidnog podatka;

b) rnoguinost osiguravanja trajne povjerljivosti, cjelovitosti, dostupnosti i otpornosti

sistema i usluga obrade;

c) sposobnost pravovremenog ponovnog Lrspostavljanja dostupnosti lidnog podatka i
pristr-rpa njemu u sludaju fizidkog ili tehnidkog incidenta;

d) postupak redovnog testiranja, ocjenjivanja i procjene djelotvornosti tehnidkih i

organ i zac ion i h mj era za postizanje s i gumosti obrade.

(2) Pri procjeni odgovaraju6eg nivoa sigurnosti, u obzir se uzimaju prije svega rizici koje
predstavlja obrada, a posebno rizici od sludajnog ili nezakonitog uniStenja, gubitka,

izntjene, neovla5tenog otkrivanja lidnog podatka ili neovlaStenog pristupa lidnom podatku

kojiie prenesen, duvan ili na drugi nadin obraclivan.

(3) Prirnjena odobrenog kodeksa pona5ania iz(lana42. ot'ogzakorta ili odobrenog mehanizma

certifikacije iz dlana 44. ovog zakona moZe se koristiti kao elenrenat za dokazivanje

usklaclenosti sa zahdevima iz stava (1) ovog dlana.
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(4) Kontrolor podataka i obradivad preduzimaju mjere kako bi osigurali da svako fizidko lice
koje djeluje pod nadleZnoS6u kontrolora podataka ili obradivada, a koje ima pristup lidnom
podatku, ne obraduje taj podatak ako to nije prema uputstvima kontrolora podataka, osim
u sludajevima kada je to propisano posebnim zakonom.

tlan 35.

(Izvje5tavanje Agencije o povredi liinog podatka)

(l ) Kontrolor podataka duZan je o povredi lidnog podatka bez nepotrebnog odgadanja i, ako je
moguie, a najkasnije u roku od72 sata nakon saznanja za tu povredu obavijestiti Agenciju
o povredi lidnog podatka, osim u sludaju ako je vjerovatno da ta povreda nede ugroziti
prava i slobode fizidkog lica. Ako izvje5tavanje nije izvrSeno u roku od72 sata, kontrolor
podataka duZan je Agenciji navesti razloge za ka5njenje.

(2) Obra<livadje duZan, po saznanju za povredu lidnog podatka, bez nepotrebnog odgadanja o

tome obavijestiti kontrolora podataka.

(3) IzvjeStaj iz stava (1) ovog dlana sadrZi najmanje sljede6e:

a) opis prirode povrede lidnih podataka, i ako je mogu6e, s navedenim kategorijama i
pribliZnim brojem nosilaca podataka, kao i kategorijama i pribliZnim brojem evidencija
lidnih podataka;

b) ime i prezime te kontaktne podatke sluZbenika zaza\titu podataka ili druge kontaktne
tadke od koje se moZe dobitijo5 informacija;

c) opis moguce posljedice povrede lidnog podatka;

d) opis mjera koje je kontrolor podataka preduzeo ili dije je preduzimanje predloZio radi
rjeSavanja problema povrede lidnog podatka, ukljudujudi prema potrebi i mjere za

ublaZavanje njenih mogu6ih Stetnih posljedica.

(a) Ako i u mjeri u kojoj nije moguie istovremeno dostaviti inforrnacije, informacije se mogu

dostavljati u diielovima, bez nepotrebnog daljnjeg odgadanja.

(5) Kontrolor podataka dokumentira svaku povredu lidnog podatka, ukljuduju6i i dinjenice u
vezi s povredom lidnog podatka, njene posljedice i rnjere preduzete za otklanjanje Stete.

Dokumentacijaiz ovog stava omogudava Agenciji postupanje po ovom dlanr"r.

ilan 36.

(Obavjeltavanje nosioca podataka o povredi liinog podatka)

(1) Kontrolor podataka duZan jebez odgadanja pisanin-r putem obaviiestiti nosioca podataka o

povredi lidnog podatka, ako je r'jerovatno da ie povreda lidnog podatka prouzrokovati
visok rizik zaprava i slobode fizidkog lica.

(2) Kontrolor podataka u oba'u'ie5tenju iz stava (1) ovog dlana,.iasnim ijedrrostavnirtr jezikorn,

opisuje prirodu povrede lidnog podatka te se na.lrnan je navode informaciie i nrjere iz dlana

35. star,a (3) tad. b), c) i d) ovog zakona.

(3) Obav.ie5tavanie iz stava (l) ovog dlana nosioca podataka nije obavezno ako je ispunien

iedan od sljede6ih uv.ieta:
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a) ako je kontrolor podataka preduzeo odgovaraju6e tehnidke i organizacione za5titne

mjere i te mjere su primijenjene na lidni podatak u vezi s kojim je doSlo do povrede

lidnog podatka, a prije svega mjere koje lidni podatak dine nerazumljivim licu koje nije

ovla5teno da mu pristupi, kao Sto je enliripcija;

b) ako je kontrolor podataka preduzeo naknadne mjere kojima se osigurava da viSe nije
mogude da 6e do6i do visokog rizika zaprava i slobode nosioca podataka iz stava (1)

ovog dlana;

c) ako bi to zahtijevalo neproporcionalan napor, mora se objaviti javno saop6enje ili se

preduzima slidna mjera kojom se nosioci podataka obavje5tavaju na jednako

djelotvoran nadin.

(a) Ako kontrolor podataka nije obavijestio nosioca podataka o povredi lidnog podatka,

Agencija, nakon razmatranja stepena vjerovatnode da & povreda lidnog podatka

prouzrokovati visok rizlk za prava i slobode fizidkih lica, moZe od kontrolora podataka

zahtijevati da to udini, ako nije ispunjen neki od uvjeta izstava (3) ovog dlana.

ilan 37.

(Procjena uticaja obrade na zaltitu liinog podatka)

(l) Ako je vjerovatno da 6e neka vrsta obrade, posebno posredstvom novih tehnologija i
trzimaju6i u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, prouzrokovati visok rizik za

prava i slobode fizidkih lica, kontrolor podataka prije obrade provodi procjenu uticaja
predvidenih obrada na za5titn lidnog podatka.

(2) Pri provodenju procjene uticaja obrade na za5titu lidnog podatka, kontrolor podataka traZi

savjet od sluZbenikazaza5titu lidnih podataka, ako je imenovan.

(3) Procjena uticaja obrade na zaStitu lidnog podatka iz stava (1) ovog dlana obavezna je
posebno u sludaju:

a) sistemske i obimne procjene lidnih aspekata u vezi s fizidkim licima ko.ia se zasniva na

automatiziranoj obradi, ukljuduju6i profiliranje, i koja je osnov za donoSenje odluka
koje proizvode pravni udinak u odnosu na fizidko lice ili na slidan nadin znadajno utidu

na fizidko lice;

b) obimne obrade posebnih kategorija lidnih podataka izdlana I l. stava (l) ovog zakona

ili podataka koji se odnose na krividnu osuclivanost i krividna djela iz dlana 12. ovog

zakona ili

c) sistemskog pradenja javno dostupnog podrud.ia u velikoj mjeri.

(4) Agenciia uspostavlja i javno objavljuje popis vrsta postupaka obrade na koje se primjenjuje

obaveza vr5enja procjene uticaja na za5titu lidnih podataka, u skladu sa stavom (1) ovog

dlana.

(5) Agencija moZe da uspostavi i .iavno objavi popis vrsta postupaka obrade za koje niie
potrebna prociena uticaja na za5titu lidnog podatka.

(6) Proc.iena uticaja obuhvata najmanje:

a) sisternski opis predviclenih obrada i svrha obrade, ukliuduiu6i, ako .ie primjenjivo,
legitiman interes kontrolora podataka;

b) procjenu nuZnosti i proporcionalnosti obrada povezanih s rrjihovirn svrhama; 
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c) procjenll rizika zaprava i slobode nosioca podataka;

d) predvidene mjere za rjeSavanje rizika, Sto ukljr.rduje za5titne mjere, sigurnosne mjere i
mehanizme za osiguranje za5tite lidnih podataka i dokazivanje uskladenosti s ovim
zakonom, uzimaju6i u obzir prava i legitimne interese nosioca podataka i drugih
ukljudenih lica.

(7) Uskladenost odobrenih kodeksa pona5anj aiz (lana 42. ovogzakona od kontrolora podataka

ili obradivada uzima se u obzir prilikom procjene uticaja obrade koje primjenjuju ti
kontrolori podataka ili obradivadi, posebno u svrhe procjene uticaja na za5titu lidnih
podataka.

(8) Kontrolor podataka prema potrebi od nosioca podataka ili njegovog predstavnika traZi

miSljenje o namjeravanoj obradi, ne dovodeii u pitanje komercijalne ilijavne interese ili
sigurnost postupka obrade.

(9) Ako obrada u skladu s dlanom 8. stavom (1) tad. c) ili e) ovog zakona ima pravni osnov u
posebnom zakonu koji se primjenjuje na kontrolora podataka, ako su tim zakonom uredene

posebne obrade ili skup predmetnih radnji i ako je procjena uticaja na za5titu lidnih
podataka ve6 provedena kao dio opie procjene uticaja u kontekstu donoSenja pravnog
osnova, st. (1) do (6) ovog dlana se ne primjenjuju, osim ako je posebnim propisom
utvrdeno da je potrebno provesti takvu procjenu prije obrade.

( 1 0) Kontrolor podataka prema potrebi preispituje da lije obrada izvrSena u skladu s procjenom
uticaja na zaStitu lidnih podataka, i to najmanje kada dode do promjene u nivou rizika koji
predstavlj aj u postupci obrade.

ilan 38.

(Prethodno savjetovanje kontrolora podataka s Agencijom)

(1) Kontrolor obrade savjetuje se s Agencijom prije obrade ako je procjena uticaja na zaStitu

lidnih podataka iz dlana 37. ovog zakona pokazala da bi obrada podataka prouzrokovala
visok rizik za prava i slobode pojedinaca, u sludaju da kontrolor podataka ne donese rnjere

zaublaZavanje rizika.

(2) Ako Agencija utvrdi da bi se namjeravanom obradom iz stava (1) ovog dlana krSio ovaj

zakon, posebno ako kontrolor podataka nije u dovolinoj mjeri utvrdio ili umanjio rizik za

prava i slobode pojedinaca, Agencija u roku od najvi5e 56 dana od zaprimarlazahtjevaza
savjetovanje pisanim putenl savjetuie kontrolora podataka, a prema potrebi i obradivada, i

pri tom moZe koristiti ovlaStenja iz dlana 103. ovog zakona.

(3) Rok iz stava (2) ovog dlana, po potrebi, moZe se produZiti za 42 dana, u zavisnosti od

sloZenosti namjeravane obrade.

(4) Agencija, u roku od 30 dana od zaprimanla zahtieva, obavje5tava kontrolora podataka, a
prema potrebi i obraclivada, o produZeniu roka iz stava (3) ovog dlana i o razlozima
odgadanja.

(5) Proticanje rokova iz st. (2) i (3) moZe biti privrenreno obustavlieno dok Agenciia ne dobiie
informaciie koje.ie zahti.ievala za potrebe sav.ietovania.

(6) Pri sav.ietovaniu kontrolor podataka Agenciji dostavlia:
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a

a) ako je primjenjivo, odgovaraju6e odgovornosti kontrolora podataka, zajednidkih

kontrolora podataka i obradivada koji udestvuju u obradi, posebno u sludaju obrade

unutar grupe privrednih subjekata;

b) svrhu i sredstva namjeravane obrade;

c) zaStitne mjere i druge mjere zazaitituprava i sloboda nosioca podataka na osnovu ovog

zakona;

d) kontaktne podatke sluZbenika zazaStitu podataka, ako je primjenjivo;

e) procjenu uticaja na za5titu podataka kako je propisano dlanom 37. ovog zakona;

f) sve druge informacije koje AgencijazatraZi.

(7) O prijedlogu zakona kojim se reguli5e obrada lidnih podataka, prije njegovog upuiivanja u
parlamentarnu proceduru, predlagad se moZe prethodno savjetovati sa Agencijom.

(8) Nezavisno od stava (1) ovog dlana, posebnim zakonom se moZe propisati obaveza

kontroloru podataka da se savjetuje s Agencijom i da od nje pribavi prethodno odobrenje u

vezi s obradom koju obavljazaizvrienje zadataka u javnom interesu, ukljuduju6i iobradu
u vezi sa socijalnom i zdravstvenom za5titom.

tlan 39.

(Imenovanje sluZbenika za zaStitu liinih poclataka)

(1) Kontrolor podataka i obradivad duZni su imenovati sluZbenika za zaititu lidnih podataka u

sludajevima:

a) ako obradr.r vr5ijavni organ, osim sudova koji postupaju u okviru sudske nadleZnosti;

b) ako se osnovne djelatnosti kontrolora podataka ili obradivada sastoje od postr.rpaka

obrade koje zbog svoje prirode, opsega i/ili svrhe zahtijevaju redovno i sistemsko
pradenje nosioca podataka u velikom broju ili

c) ako se osnovne djelatnosti kontrolora podataka ili obradivada sastoje od opseZne obrade

posebnih kategorija podataka na osnovu dlana I l. ovog zakona i lidnih podataka u vezi
s krividnom osuclivanosti i krividnim djelirna izdlana 12. ovog zakona.

(2) Grupa privrednih subjekata moZe imenovati jednog sluZbenika za za\titu lidnih podataka

uz uvjet da je sluZbenik za zaStitu lidnih podataka lako dostupan iz svakog sjediSta ili
poslovnog nastana.

(3) Ako je kontrolor podataka ili obradivad javni organ, za vi5e takvih organa moZe se

imenovati jedan sluZbenik za za5titr.r lidnih podataka, uzimaiuii u obzir njihovu
organizacionu strukturu i velidinu.

(4) U sludajevima koji nisu navedeni u stavu (l) ovog dlana, kontrolor podataka ili obradivad

ili udrurZenje idnrgi organ koji predstavlja kategoriju kontrolora podataka ili obraciivada

mogu, odnosno u sludajevirna kada je to propisano posebninr zakonom mora.lu itnenovati

sluZbenika zazaltitu lidnih podataka. SluZberrik za zaititu lidnih podataka moZe obavliati
poslove u irne tih udruZenja i drugih organa koji predstavlja.fu kontrolore podataka ili
obraclivade.
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(5) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka imenuje se na osnovu njegovih strudnih kvalifikacija,
a posebno strudnog znanja o pravu i praksi u oblasti zaStite lidnih podataka i sposobnosti

obavljanja zadatakaizdlana 41. ovog zakona.

(6) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka moZe biti zaposlen kod kontrolora podataka ili
obradivada ili moZe obavljati poslove na osnovLl ugovora o djelu.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad objavljuje kontaktne podatke sluZbenika zazaltitu lidnih
podataka i dostavlja ih Agenciji.

(status stuzbenikaj3ll, tiinih poctataka)

(1) Kontrolor podataka i obradivad osigr.rravaju da sluZbenikza zaStitu lidnih podataka bude na

odgovarajudi nadin i pravovremeno ukljuden rr sva pitanja koja se tidu zaStite lidnih
podataka.

(2) Kontrolor podataka i obradivad podrZavaju sluZbenika za zaititu lidnih podataka u

izvr5avanju zadataka iz dlana 41. ovog zakona, pruZajudi mu potrebna sredstva za

izvrSavanje tih zadataka i ostvarivanje pristupa lidnim podacima i postupcima obrade, kao
i za odrlavanje njegovog strudnog znanja.

(3) Kontrolor podataka i obradivad osiguravajr.r da sluZbenik za za\titu lidnih podataka ne

prima nikakve instrukcije pri vr5enju tih zadataka. Kontrolor podataka ili obradivad ne

moZe ga razrijeSiti duZnosti ili kazniti zbog toga Sto vr5i svoje zadatke. SluZbenik za za5titu

lidnih podataka odgovara neposredno najviSem nivou rukovodstva kontrolora podataka ili
obradivada.

(4) Nosilac podataka moZe se obratiti sluZbeniku zazaititu lidnih podataka zasva pitanja koja
se tidu obrade njegovih lidnih podataka i ostvarivanja njegovih prava iz ovog zakona.

(5) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka, u vezi s obavljanjem svojih zadataka, duZan je sve

podatke do kojih dode u postupku obrade podataka duvati kao sluZbenu tajnu u skladu sa

zakonom.

(6) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka moZe vr5iti i druge zadatke i duZnosti. Kontrolor
podataka ili obradivad osigurava da ti zadaci i duZnosti ne dovedu do sukoba interesa.

tlan 41.

(Zadatak sluibenika za zaStitu liinih podataka)

(1) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka obavlia sljede6e zadatke:

a) informisanje i savjetovanje kontrolora podataka ili obradivada i zaposlerrih koji vr5e

obradu o njihovim obavezarna iz ovog zakona i drugih zakona ko.iima se propisuje

zaStita lidnih podataka;

b) praienje po5tovanja ovog zakona idrugih zakona kojirna se propisuje zaStita lidnih
podataka, kao i politika kontrolora podataka ili obradivada u vezi sa zaStitom lidnih
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podataka, ukljudujudi i podjelu odgovornosti, podizanje svijesti i osposobljavanje

zaposlenih koji udestvuju u radnjama obrade, kao i s tim povezanim revizijama;

c) pruZanje savjeta, kada je to zatraZeno, u vezi s procjenom uticaja na za5titu lidnih
podataka i pra6enje njenog izvr5avanja u skladu s dlanom 37. ovog zakona;

d) saradnja s Agencijom;

e) djelovanje kao kontaktna tadka za Agenciju o pitanjima koja se tidu obrade, Sto

trkljuduje i prethodno savjetovanj eizdlana38. ovog zakona, te savjetovanje, po potrebi,

o svim drugim pitanjima.

(2) SluZbenik za zaStitu lidnih podataka prilikom obavljanja svojih zadataka vodi raduna o

riziku povezanim s radnjom obrade i uzima u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade.

Clan 42.

(Kodeks ponaSanja)

(l) Agencijaizdaje preporuku zaizradu kodeksa pona5anja s ciljem pravilne primjene ovog

zakona, uzimajuii u obzir specifidnost razliditih sektora obrade i posebne potrebe mikro,
malih i srednjih privrednih subjekata.

(2) UdruZenje i drugi subjekat koji predstavlja kategorije kontrolora podataka ili obradivada

mogLr izraditi kodekse pona5anja, odnosno izmijeniti i proSiriti takve kodekse pona5anja,

radi preciziranja primjene ovog zakona, koji se odnose na:

a) pravidnu i transparentnu obradu;

b) legitimne interese kontrolora podataka u posebnim kontekstima;

c) prikupljanje lidnih podataka;

d) pseudonimizaciju lidnih podataka;

e) informisanost javnosti i nosioca podataka;

0 ostvarivanje prava nosioca podataka:

g) informisanost i zaStitu djece i nadin pribavlianja saglasnosti nosioca roditeljskog prava

nad djetetom;

h) mjere i postupke iz il.26. i 27 . ovog zakona kao i mjere za postizan.ie sigurnosti obrade

rz (lana 34. ovog zakona;

i) izvje5tavanje Agencije o povredama lidnih podataka i obavje5tavanje nosioca podataka

o takvirn povredama;

j) prijenos lidnih podataka drugim zernliama ili medunarodnim organizacijama ili

k) vansudske postupke i druge postupke za rjeSavanje sporova izmeclu kontrolora
podataka i nosioca podataka u vezi s obradom, ne dovode6i u pitanje prava nosioca
podataka na osnovll dl. 108. i 1 10. ovog zakona.

(3) Kodeks ponaSanja iz stava (2) ovog dlana obavezno sadrZi odredbe ko.ie pravnom licu iz
dlana 43. stava (l) ovog zakona omogudavaju da provodi obavezno praienje uskladenosti

kontrolora podataka ili obraclivada ko.ii su se obavezali na njegovu primjenu, ne dovode6i

u pitanie nadleZnosti Agencile.
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(4) UdruZenja i subjekt iz stava (2) ovog dlana koji namjeravaju izraditi kodeks ponaSanja ili
izmiieniti i proSiriti postoje6i kodeks pona5anja, nacrt kodeksa ponaSanja, odnosno izmjene
ili proSirenje kodeksa ponaSanja, dostavljaju Agenciji.

(5) Agencija daje miSljenje o tome da lije nacrt kodeksa u skladu s ovim zakonom te odobrava
nacrt kodeksa ako ocijeni da osigurava dovoljno adekvatne za5titne mjere.

(6) Ako Agencija odobri nacrt kodeksa pona5anja, odnosno izmjene ili dopune kodeksa
pona5anja, u skladu sa stavom (5) ovog dlana, Agencija registruje i objavljuje kodeks
pona5anja.

(7) Kontrolor podataka ili obraclivad, na koje se ovaj zakon ne primjenjuje u skladu s dlanom
6. ovog zakona, mogLr primjenjivati kodeks ponaSanja kojije odobren, u skladu sa stavom
(5) ovog dlana, kako bi osigurali odgovarajuie zaStitne mjere u okviru prijenosa lidnih
podataka drugoj drLavi ili medunarodnoj organizaciji, uz uvjete izdlana 48. stava (2), tadke

d) ovog zakona.

(8) Kontrolor podataka ili obradivad iz stava (7) ovog dlana, putem ugovornih ili drugih pravno

obavezuju6ih instrumenata, preuzima obavezujude i provedive obaveze za primjenu
za5titnih mjera, urkljuduju6i i mjere u vezi s pravima nosioca podataka.

ilan 43.

(Pradenje odobrenog kodeksa pona5anja)

(l) Pravno lice s odgovarajudim stepenom strudnosti za predmet kodeksa pona5anja moZe

obavljati pra6enje uskladenosti s kodeksom pona5anja, ako ga je u tu svrhu akreditirala
Agencija.

(2) Pravno lice iz stava (l) ovog dlana moZe biti akreditirano za pracenje uskladenosti s

kodeksom ponaSanja ako je:

a) Agenciji dokazalo svoju nezavisnost i strudnost za predmet kodeksa ponaSanja;

b) uspostavilo postupke koji mu ornoguiavaju da ocjenjuje kvalificiranost kontrolora
podataka i obradivata za primjenu kodeksa ponaSanja, da prati njihove primjene
odredbi kodeksa ponaSania i da periodidno preispituje njegovo funkcionisanje;

c) uspostavilo postupke i strukture za rjeSavanje prigovora na krSenja kodeksa pona5anja

ili na nadin na koji kontrolor podataka ili obraclivad primjenjuje ili je primijenio kodeks

ponaSanja i udinio te postupke i strukture transparentnim nosiocima podataka ijavnosti

d) Agenciii dokazalo da njegovi zadaci i duZnosti ne dovode do sukoba interesa.

(3) Pravno lice iz stava (l) ovog dlana, uz primjenr.r odgovaraju6ih za5titnih mjera, preduzima

odgovarajude radnje u sludajevima krSenja kodeksa pona5anja od kontrolora podataka ili
obraclivada, Sto ukljudufe suspendovanje ili iskljudenje iz kodeksa ponaSanja.

(4) Pravno lice iz stava (1) ovog dlana duZno je obaviiestiti Agenciju o radniama irazlozima
iz stava (3) ovog dlana.

(5) Agencija oduzima akreditaciju pravnom licu koje viSe ne ispunjava uv.iete za akreditaciiu
ili ako pravno lice kr5i odredbe ovog zakona.

(6) Ova.i dlan se ne prirnjenjuie na obradu lidnih podataka koju obavl.ia.iavniorgan.
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ilan 44.

(Certifikacija)

(l) Agencija preporuduje uspostavljanje postupka certifikacije zaStite lidnih podataka, pedata

i oznaka za zaStitu podataka s ciljem dokazivanja po5tovanja odredbi ovog zakona,

posebno uzimajudi u obzir potrebe mikro, malih i srednjih pravnih lica.

(2) Postupak certifikacije zaStite lidnih podatalia, pedata i oznaka moZe biti uspostavljen i radi

dokazivanja postojanja odgovaraju6ih za5titnih mjera koje osigr.rravaju kontrolor podataka

i obradivad na koje se ovaj zakon u skladu s dlanom 6. ovog zakona ne odnosi, u okviru
prijenosa lidnih podataka drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji, uz uvjete iz (lana

48. stava (2) tadke d) ovog zakona.

(3) Kontrolori podataka ili obradivadi, iz stava (2) ovog dlana, putem ugovornih ili drugih
pravno obavezujudih instrumenata prihvataju primjenu odgovarajuiih za5titnih mjera,

ukljudujudi i mjere u vezi s nosiocem podataka.

(4) Certifikacija je dobrovoljna i dostupna putem procesa kojije transparentan.

(5) Cenifikacija, u skladu s ovim dlanom, ne umanjuje odgovornost kontrolora podataka ili
obradivada za po5tovanje ovog zakona i ne dovodi u pitanje nadleZnosti Agencije.

(6) Certifikaciju, u skladu s ovim dlanom, izdaje certifikacioni organ iz dlana 45. ovog zakona

na osnovLr kriterija koje je odobrila Agencija.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad, u postupku certifikacije, certifikacionom organu pruZa

sve informacije i omogudava pristup aktivnostima obrade koje su potrebne za postupak

certifikacije.

(8) Certifikat se kontroloru podataka ili obradivadu izdaje na najviSe tri godine i moZe se

obnoviti nz iste uvjete.

(9) Certifikacioni organ oduzima certifikat kontroloru ili obradivadu ako vi5e ne ispunjava

trvj ete za izdav anje cerlifi kata.

(10) Agencija postupak certifikacije za5tite lidnih podataka, pedata i oznake unosi u evidenciju
i javno objavljuje.

ilan 45.

(Certifikacioni organ)

(1) Akreditaciju certifikacionog organa, s odgovarajudirn stepenom strudnosti iz oblasti zaStite

lidnih podataka, vrSi Agencija.

(2) Certifikacioni organ obavje5tava Agenciju o odluci o izdavarrju iobnavljanju certifikata
kako bi Agencija rnogla obavljati ovlaStenja iz dlana 103. stava (2) tadke h) ovog zakona.

(3) Certifikacioni organ rnoZe biti akreditiran samo ako:

a) Agerrciji na zadovoliavajuii nadin dokaZe svoiu nezavisnost i strudnost u predrnetu

certifikacije;

b) se obaveZe da 6e poStovati kriterile iz dlana 44. stava (6) ovog zakotra;
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c) Lrspostavi postlrpke zaizdavanje, periodidno preispitivanje i povladenje certifikacije,
pedata i oznaka zazaititu podataka;

d) uspostavi postupke i stmkture za rje5avanje prituZbe na krSenja certifikacije ili nadin

na koji kontrolor podataka ili obradivad primjenjuje ili je primijenio certifikaciju i
udini te postr.rpke i strukture transparentnim nosiocima podataka i javnosti;

e) Agenciji dokaZe da njegovi zadaci i duZnosti ne dovode do sukoba interesa.

(4) Akreditacija certifikacionog organa provodi se na osnovu kriterija koje je propisala
Agencija.

(5) Akreditacija se izdaje na najvi5e pet godina i moZe se obnoviti uz iste uvjete ako

certifikacioni organ i dalje ispunjava zahtjeve iz ovog dlana.

(6) Ne dovode6i u pitanje DIO CETVRTI ovog zakona, Agencija povladi akreditaciju
certifikacionog organa ako se uvjeti iz stava (3) ovog dlana ne ispune ili viSe nisu ispunjeni,
ili ako se radnjama koje preduzima cerlifikacioni organ kr5i ovaj zakon.

(7) Certifikacioni organ odgovoran je za pravilnu procjenu koja dovodi do certifikacije ili
oduzimanja certifikata, ne dovodedi u pitanje odgovornost kontrolora podataka ili
obradivada za po5tovanje ovog zakona.

(8) Certifikacioni organ u pisanoj formi obavje5tava Agencijr"r o razlozima za izdavanje ili
oduzimanj e certifi kata.

(9) Agencija javno objavljuje kriterije iz Elana 44. stava (6) ovog zakona.

POGLAVLJE IV. PRIJENOS LIdNOG PODATKA U DRUGU DRZAVU ILI
MEDU NARODNU ORGANIZACIJ U

tlan 46.

(Opda naiela prijenosa)

Svaki prijenos lidnog podatka dija je obrada u toku ili je narnijenjen daljnjoj obradi poslije
njegovog preno5enja u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju moZe se vrSiti samo ako je
takav prijenos u skladu s odredbama ovog zakona, Sto obuhvata i daljnji prijenos lidnog podatka

iz druge drZave ili medunarodne organizacije u joS jednu dnrgu drZavu ili medunarodnu
organizaciju.

tlan 47.

(Prijenos na osnot'u adekvatnosti nivoa za5tite liinog podatka)

(1) Prijenos lidnog podatka u drugu drZavu, na dio njene teritorije, ili u jedan ilivi5e sektora u
toj drZavi ili rneclunarodnu organizaciju moZe se obavljati ako je utvrderro da ta druga
drLava, dio njene teritorije, ili jedan ili vi5e sektora u toj drZavi ili ta meclunarodna

organizaciia osigurava adekvatan nivo zaStite lidnog podatka.

(2) Srnatra se da je adekvatan nivo zaitite iz stava (l ) ovog dlana osiguran u drZavi, di.ielovirna
nlene teritorije, ilijednom ili viSe sektora u to.i drZavi ili rneclunarodnoi organizaciji, za koie
je od Evropske unije utvrcleno da osiguravaju adekvatan nivo za5tite lidnog podatka.
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(3) Odluku o adekvatnosti nivoa za5tite lidnog podatka iz stava (l) ovog dlana donosi Vije6e
ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Agencije.

(4) Agencija priprema prijedlog odluke iz stava (3) ovog dlana, uzimajudi u obzir:

a) nadelo vladavine prava, po5tovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, sektorsko

zakonodavstvo, ukljuduju6i zakonodavstvo o javnoj sigurnosti, odbrani, drZavnoj

sigurnosti, krividnom pravu i pristtrpu javnih organa lidnim podacima, kao i primjenu
tih propisa, pravila o zaStiti lidnih podataka, pravila struke i mjere osiguranja zaStite

lidnih podataka, ukljudujudi pravila o daljnjem prijenosu lidnih podataka u drugu

drZavu ili medunarodnu organizaciju, koja se primjenjuju u praksi sudova i drugih
organa vlasti u drugoj drLavi ili medunarodnoj organizaciji, kao i djelotvomost
ostvarivanja prava nosioca lidnog podatka, a posebno djelotvornost upravnih i sudskih
postupaka za5tite prava nosioca lidnog podatka;

b) postojanje i efikasnost rada nadzornog organa u drugoj drLavi ili organa koji je nadleZan

za medunarodnu organizaciju u ovoj oblasti, s ovlaStenjem da osigura primjenu pravila
o zaStiti lidnog podatka i pokrene poshrpke za5tite lidnog podatka u sludaju njihovog
nepo5tovanja, pruZi pomod i savjetuje nosioce lidnih podataka u ostvarivanju njihovih
prava, kao i da saraduje s nadzornim organima drugih drZava;

c) medunarodne obaveze koje je druga drlava ili medunarodna organizacija preuzela, ili
druge obaveze koje proizl aze iz pravno obavezujuiih medunarodnih ugovora ili drugih
pravnih instrumenata, kao i iz dlanstva Ll multilateralnim ili regionalnim
organizacij ama, a posebno u vezi sa za5titom lidnih podataka.

(5) Agencija kontinuirano prati stanje u oblasti zaStite lidnih podataka u drurgoj drLavi, dijelu
njene teritorije, jednom ili viSe sektora unutar te drZave ili medunarodnoj organizaciji i o
tome po potrebi izvjeStava Vije6e ministara Bosne i Hercegovine.

(6) IzvjeStaj iz stava (5) ovog dlana ukljuduje dostupne informacije i informacije prikupljene
od medunarodnih organizacija, koje su od znadaja za preispitivanje postojanja adekvatnog
nivoa zaStite lidnog podatka, na osnovu dega Vijeie ministara Bosne i Hercegovine donosi
odluku iz stava (3) ovog dlana.

(7) Odluka donesena na osnovlr stava (3) ovog dlana ne dovodi u pitanje prijenos lidnog
podatka u drugu drZavu, na teritoriju ili u jedan ili viSe odreclenih sektora unutar te druge
drZave ili mectunarodnu organizaciju u skladu s dI.48. do 51. ovog zakona.

(8) Lista drZava, dio njihovih teritorija, jedan ili viSe sektora unutar drZave i medunarodnih

organizacija, u vezi s kojim.ie Vije6e ministara Bosne i Hercegovine donijelo odluku da ne

osiguravaju ili da vi5e ne osiguravaju adekvatan nivo zaStite lidnih podataka, objavliuju se

u..SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet stranici Agencije.

ilan 48.

(Prijenos na koji se primjenjuju oclgovarajude za5titne mjere)

( I ) Kontrolor podataka ili obraclivad moZe prenijeti lidne podatke u drugu drZavu, na dio njene

teritorije, jedan ili viSe sektora unutar te drZave ili u medunarodnu organizaciiu za koju
listorn iz dlana 47. stava (8) ovog zakorra nije utvrdeno postojanje adekvatnog nivoa zaStite

lidnih podataka samo ako je kontrolor podataka ili obraclivad osigurao odgovaraju6e
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za5titne mjere tih podataka i ako su nosiocn lidnih podataka osigurana provediva prava i

dj elotvorna sudska za5tita.

(2) Odgovaraju6e zaStitne mjere iz stava (l) ovog dlana mogu se, bez posebnog odobrenja

Agencije, osigurati:

a) pravno obavezuju6im aktom sadinjenim izmedu javnih organa;

b) obavezujudim poslovnim pravilima u skladu s dlanom 49. ovog zakona;

c) odobrenim kodeksom ponaSanja u skladu s dlanom 42. ovog zakona s obavezujudim i
izvr5nim obavezama kontrolora podataka ili obradivada u drugoj drLavi za primjenu
odgovaraju6ih za5titnih mjera, izmedu ostalog i u vezi s pravom nosioca podataka ili

d) odobrenim postupkom certifikacije u skladu s dlanom 44. ovog zakona s obavezuju6im
i izvr5nim obavezama kontrolora podataka ili obradivada u drugoj drZavr za primjenu
odgovarajudih za5titnih mjera, izmedu ostalog i u vezi s pravima nosioca podataka.

(3) Odgovarajuce za5titne mjere iz stava (l) ovog dlana mogu se osigurati standardnim
ugovornim klauzulama o za5titi podataka koje donosi Agencija.

@) Uz uvjet da to odobri Agencija, odgovaraju6e za5titne mjere iz stava (l ) ovog dlana takoder
moglr biti osigurane posebno:

a) ugovorom izmedu kontrolora podataka ili obraclivada i kontrolora podataka, obradivada
ili primaoca lidnih podataka u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji ili

b) odredbama koje se Llnose u sporazLrme izmedu javnih organa i koje sadrZe provediva i

dj elotvorna prava nosioca podataka.

tlan 49.

(Obavezuj u6a poslovna pravila)

(l ) Obavezujuda poslovna pravila odreduju najmanje:

a) strukturu i podatke za kontakt-grupe privrednih subjekata koji obavljaju zajednidku
privrednu djelatnost i svakog od njihovih dlanova;

b) prijenose podataka ili skupove prijenosa, uz navodenje kategorije lidnih podataka, vrste

obrade i njene svrhe, kategorije nosilaca podataka i odredenja druge drZave ili drZava

o kojima se radi;

c) njihovu pravno obavezujuiu prirodu;

d) primjenu nadela za5tite podataka, a posebno ogranidenja svrhe, smanjenia kolidine
podataka, ogranidenja roka duvanja, kvaliteta podataka, tehnidke i integrirane zaStite

podataka, pravnog osnova obrade, obrade posebnih kategorija lidnih podataka, mjera
za postizanje sigurnosti podataka i uvjeta u vezi s daljnjim prijenosom organima koji
n i su obavezani obavezuj u6im poslovni rn pravi I ima;

e) prava nosilaca podataka u vezi s obradom i nadine za ostvarenje tih prava, ukljudqluii
i pravo da se na njih ne prirnjenjuju odluke ko.ie se zasnivaju isklludivo na automatsko.i

obradi, Sto ukliuduie i izradu profila u skladu s dlanom 24. ovog zakona, pravo na

prituZbu Agenciji i pravo na sudsku za5titu, u skladu s dlanom ll0. ovog zakona, a u

odgovarajuiim sluda.ier,'ima i pravo rra naknadu Stete za krSenie obavezuiu6ih poslovnih
pravila;
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f) da kontrolor podataka ili obradivad sa sjediStem poslovnim nastanom na teritoriji Bosne

i Hercegovine prihvata odgovornost za sva kr5enja obavezuju6ih poslovnih pravila od

bilo kojeg dlana koji nema sjedi5te ili poslovni nastan u Bosni i Hercegovini ili je
kontrolor podataka ili obradivad u cjelini ili djelomidno izuzet od odgovornosti ako

dokaZe da taj dlan grupe privrednih subjekata nije djelomidno odgovoran za dogadaj

koji je prouzrokovao Stetu;

g) na koji nadin se nosiocima podataka, osim informacija iz dl. 15. i 16. ovog zakona,

pruZaju informacije o obavezuju6im poslovnim pravilima, posebno o odredbamaiztad.
d), e) i f) ovog stava;

h) zadatke svakog sluZbenika zazaltitupodataka imenovanog u skladu s dlanom 39. ovog

zakona ili bilo kojeg drugog lica ili subjekta odgovomog za pracenje uskladenosti s
obavezujuiirn poslovnim pravilima u grupi privrednih subjekata koji obavljaju
zajednidku privrednu djelatnost, kao i pra6enje osposobljenosti i rje5avanje prituZbi;

i) postupke povodom prituZbi;

j) mehanizme unutar grupe privrednih subjekata koji obavljaju zajednidku privrednr.r

djelatnost, kojima se osigurava provjera po5tovanja obavezuju6ih poslovnih pravila,
koji ukljuduju reviziju za5tite podataka i metode za osiguravanje korektivnih mjera za

za5titu prava nosioca podataka. Rezultate takve provjere potrebno je saop6iti licu ili
subjektu iz tadke h) ovog stava i upravljadkorn organlr grupe privrednih subjekata koji
vr5e zajednidku privrednu djelatnost, a na zahtjev ih je potrebno staviti na raspolaganje

Agenciji;

k) mehanizme zaizvjeitavanje i vodenje evidencije o promjenama pravila i izvjeStavanje

Agencije o tim promjenama;

l) mehanizam saradnje s Agencijom radi osiguravanja uskladenosti svakog dlana grupe

privrednih subjekata koji obavljaju zajednidku privrednr-r djelatnost, prije svega tako Sto

se Agenciji stave na raspolaganje rezultati provjera mjera iz tadke j) ovog stava;

m) mehanizmeza izvjeStavanje Agenciji o bilo kakvim pravnim obavezama koje se odnose

na dlana gnrpe privrednih subjekata koji obavljaju zajednidku privrednu djelatnost i

prirnjenjuju se u drugoj drZavi, a koje bi mogle imati znadajan tregativan uticaj na

garancije sadrZane u obavezujuiim poslovnirn pravilima;

n) odgovarajude osposobljavanje iz oblasti za5tite lidnih podataka za osoblje koje ima
stalan ili redovni pristup lidnim podacima.

(2) Agencija odobrava obavezujuda poslovna pravila uz uvjet da:

a) sll pravno obavezuju6a i da se prirnjenjuju rra svakog zainteresovanog dlana odredene

gmpe privrednih subjekata koji obavlja.iu zajednidku privrednu djelatnost, Sto ukljr.rduje

i njihove zaposlene, te da ih oni izvr5avaju;

b) nosiocima podataka izridito dajr"r provediva prava u vezi s obradom njihovih lidnih
podataka;

c) ispuniavaju uviete iz stava (1) ovog dlana.

(3) Agencila moZe odrediti fornrat i postupke razmiene infbnnacija izmeclu kontrolora
podataka. obraclivada i Agencije za obavezujuia poslovna pravila u smislu ovog dlana.

ilan 50.
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(Prijenos ili otkrivanje podataka koji nisu dopuSteni)

Svaka presuda suda, tribunala ili odluka upravnog organa druge drZave kojom se od kontrolora
podataka ili obradivada zahtijeva prijenos ili otkrivanje lidnih podataka moZe biti priznata ili
izvr5ena samo ako se zasniva na medunarodnom sporazlrmlr, kao Sto je sporazum o uzajamnoj
pravnoj pomo6i, izmedu druge drlave koja je podnijela zahdev i Bosne i Hercegovine, ne

dovode6i u pitanje druge razloge za prijenos u skladu s ovim poglavljem.

tlan 51.

(Odstupanje u posebnim sluiajevima)

(l) Prijenos ili skup prijenosa lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju,
ako ne postoji odhlka o adekvatnosti, n skladu s dlanom 47. stavom (3) ovog zakona ili
odgovaraju6e za5titne mjere u skladu s dlanom 48. ovog zakona, ukljudujuii i obavezuju6a
poslovna pravila iz (lana 49. ovog zakona, obavlja se samo uz jedan od sljede6ih uvjeta:

a) nosilac podataka je izridito saglasan s predloZenim prijenosom, nakon Sto je upoznat s

moguiim rizicima takvih prijenosa zbog nepostojanja odluke o adekvatnosti i

odgovarajr-r6ih za5titnih mjera iz dlana 48. ovog zakona;

b) prijenos je neophodan za izvrSenje ugovora izmedu nosioca podataka i kontrolora
podataka ili provodenje predr.rgovornih mjera na zahtiev nosioca podataka;

c) prijenos je neophodan radi sklapanja ili izvr5enja Llgovora sklopljenog u interesu

nosioca podataka izmedu kontrolora podataka i drugog fizidkog ili pravnog lica;

d) prijenos je neophodanizvaZnih razloga javnog interesa;

e) prijenos je neophodan za postavljanje, ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtjeva;

0 prijenos je neophodan za zaititu kljudnih interesa nosioca podataka ili drugih lica ako
nosilac podataka fizidki ili pravno nije sposoban dati saglasnost;

g) prijenos se vr5i iz registra, koji prema pravnim propisima u Bosni i Hercegovini sluZi

za prtrlanje informacija javnosti i koji je dostupan na uvid javnosti ili bilo kojem licu
koje moZe dokazati postojanje legitimnog interesa, ali samo u mjeri u kojoj su ispr.rnjeni

uvjeti propisani posebnim zakonom za uvid u tom posebnom sluda.iu.

(2) Prijenos ili skup prijenosa lidnih podataka u drugu drZavr,r ili medunarodnu organizaciju, u

sludaju kada osnov za prijenos ne moZe biti dl. 47. ili 48. ovog zakona, ukljuduju6i i

obavezujuda poslovna pravila iz dlana 49. ovog zakona, i kada se ne primjenjuje nijedno
odstupanje u posebnim sludajevima iz stava (1) ovog dlana, moZe se izvrSiti samo ako se

prijenos ne ponavlja, ako se odnosi samo na ograniden broj nosilaca podataka i ako ie
neophodan za potrebe vaZnih, legitirnnih interesa kontrolora podataka rrad kojirna ne

prevladavaju interesi ili prava i slobode nosioca podataka, a kontrolor podataka .ie
procijenio sve okolnosti prijenosa podataka i na osnovu te procjene je predvidio
odgovarajude za5titne m.iere u vezi sa zaStitom lidnih podataka. Kontrolor podataka o

prijenosu obav.ieStava Agencifu. Uz infornraciie iz dl. 15. i 16. or,og zakona, kontrolor
podataka obar,ieStava nosioca podataka o prijenosu i o vaZnim legitimrrim interesima.

(3) Prijenos na osnovu stava (1) tadke g) ovog dlana ne ukljuduie lidne podatke u cjelini ni

cijele kategoriie lidnih podataka sadrZanih u registru. Kada.ie registar narnijenien uvidu
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licima koja imaju legitiman interes, prijenos se vr5i samo ako to zahtijevaju ta lica ili ako

su oni primaoci.

(a) Na aktivnosti koje obavljaju javni organi prilikom izvrSavanja svojih javnih ovla5tenja ne

primjenjuju se stav (1) tad. a), b) i c) i stav (2) ovog dlana.

(5) Javniinteresizstava(1)tadked)ovogdlanamorabitipropisanzakonomkojiseprimjenjuje
na kontrolora podataka.

(6) Ako nije donesena odluka o adekvatnosti, iz vaZnih razlogajavnog interesa posebnim

propisom mogu biti izridito propisana ogranidenja prijenosa odreclenih kategorija lidnih
podataka drugoj drZavr ili medunarodnoj organizaciji.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad dokumentuje procjenu, kao i odgovaraju6e za5titne mjere

iz st. (l) i (2) ovog dlana, u evidencijamaizdlana32. ovog zakona.

POGLAVLJE V. POSEBNI SLUdAJEVI OBRADE

tlan 52.

(Obrada liinog podatka i sloboda izrai.avanja i informisanja)

(1) Obrada lidnih podataka prilikom kori5tenja prava na slobodu izraZavanja i informisanja,
Sto ukljuduje obradu iskljudivo u novinarske svrhe, u svrhe akademskog, umjetnidkog ili
knjiZevnog izraiavanja. vr5i se u skladu s posebnim propisima.

(2) Posebnim propisimaiz stava (l) ovog dlana utvrduju se iz:uzeci ili odstupanja od primjene
poglavlja I, poglavlja II, poglavlja III, poglavlja IV, poglavlja V ovog dijela i DIJELA
ipfVnfOG ovog zakona, ako su takviizuzeci ili odstupanja potrebni da se uskladi pravo

na za5titu lidnih podataka sa slobodom izraLavanja i informisanja.

ilan 53.

(Obrada liinog podatka i javni pristup sluZbenim dokumentima)

(l) Javni organ inadleZni organ, u skladu sa zalionom koji se primjenjuje nataj organ, mogu
u javnom interesu otkriti lidne podatke iz sluZbenih dokumenata kojima raspolaZtr, kako bi

se javni pristup sluZbenim dokurnentima uskladio s pravom na za5titu lidnih podataka u

skladu s ovim zakonom.

(2) Odredbe ovog zakona uzimaju se u obzir prilikorn primjene propisa o slobodi pristupa

inforrnacijama u Bosni i Hercegovini.

ilan 5.1.

(Obrada jeclinstvenog matiinog broja fiziikog lica)

(l) Posebni trvjeti za obradu jedinstvenog matidnog broja fizidkog lica ili bilo kojeg drugog
identifikatora opie prirnjene propisuju se posebnirn zakonom.
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(2) Jedinstveni matidni broj fizidkog lica ili bilo koji drugi identifikator op6e primjene iz stava
(l) ovog dlana obraduie se samo uz primjenu odgovarajuiih za5titnih mjera u vezi s pravima i
slobodama nosioca podataka u skladu s ovim zakonom.

ilan 55.

(Obrada liinih podataka u kontekstu zaposlenja)

(1) Posebnim zakonom ili kolektivnim ugovorom preciziraju se pravila s ciljem osiguravanja
zaStite prava i sloboda u vezi s obradom lidnih podataka u kontekstu zaposlenja, posebno

za potrebe zapoSljavanja, izvr5enja ugovora o radu, ukljr.rduju6i i izvrSavanje obaveza

propisanih zakonom ili kolektivnim ugovorima, za potrebe upravljanja, planiranja i
organizacije rada, jednakosti i razliditosti na radnom mjestu, zdravstva i sigurnosti na radu,

za5tite imovine poslodavca ili klijenta i za potrebe individualnog ili kolektivnog
ostvarivanja i uZivanja prava i pogodnosti iz radnog odnosa, kao i za potrebe prestanka

radnog odnosa.

(2) Pravila iz stava (1) ovog 6lana ukljuduju prikladne iposebne mjere zazaltitu ljudskog
dostojanstva nosioca podataka, njegovih legitimnih interesa i osnovnih prava, posebno u
vezi s transparentno56u obrade, prijenosom lidnih podataka unutar grupe privrednih
subjekata ili grupe privrednih subjekata koji obavljaju zajednidku privrednu djelatnost, kao

i sistemom praienja na radnom mjestu.

ilan 56.

(Za5titne mjere i odstupanja u vezi s obradom liinog podatka u svrhu arhiviranja u
javnom interesu, u svrhu nauinog ili historijskog istraZivanja ili u statistiike svrhe)

(l) Na obradu lidnih podataka u svrhu arhiviranja u javnom interesu, u svrhu naudnog ili
historijskog istraZivanja ili u statistidke svrhe primjenjuju se odgovarajuce zaStitne mjere u
skladu s ovim zakonom u pogledu prava i sloboda nosioca podataka.

(2) ZaStitttim mjerama iz stava (1) ovog dlana osigurava se prim.iena tehnidkih i organizacionih
mjera, posebno onih kojirna se garantuje primjena nadela smanienja opsega podataka, koje
mogu ukljudivati pseudonimizaciju, ako se svrhe mogu ostvariti tako.

(3) Ako se svrhe iz stava (l) ovog dlana mogu posti6i daljnjom obradom koja ne omogudava
ili vi5e ne omogudava identifikaciju nosioca podataka, te svrhe se ostvaruju na taj nadin.

(4) Ako se lidni podaci obraduju u svrhu naudnog ili historiiskog istraZivanja ili u statistidke
svrhe, samo se posebnim zakonom mogu predvidjeti odstupanja od prava navedenih iz dl.

17., 18.,20.i23. ovog zakona, uz prim.ienu uvjeta i mjera zaStite iz stava (1) ovog dlana,

ako je vjerovatno da bi ta prava rnogla sprijediti ili ozbiljno ugroziti ostvarivanje tih
posebnih svrha, pa su takva odstupanja neophodrra za postizanie tih svrha.

(5) Ako se lidni podaci obraduju u svrhu arhiviranja u javnorn interesu, samo se posebnirn

zakonom rnogu predvidjeti odstupanja od prava navedenih u dl. I 7 ., 18.,20., 21 .- 22. i 23.

ovog zakona, uz prim.ienu uvjeta i nrjera zaStite iz stava (l) ovog dlana, ako.ie vierovatno
da bi ta pl'ava mogla spri.lediti ili ozbiljno ugroziti ostvarivanie te posebne svrhe. pa su takva

odstupania neoplrodna za postizanje te svrhe.

(6) Ako obrada iz s't. (2) i (3) ovog dlana istovremeno sluZi i drugo.i svrsi, odstupanja se

prim.ienjuiu samo za obradu u svrhe ko-ie su navedene u tim stavovima. 
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dlan 57.

(Videonadzor)

(l) Praienje odredenog prostora putem videonadzora dopuSteno je samo ako je to nuZno za

za5titu lica i imovine i ako ne prevladaju interesi nosioca podataka.

(2) Videonadzorom mogu biti obuhvadeni samo prostori ili dijelovi prostora diji je nadzor

nuZan radi postizanja svrhe izstava (l) ovog dlana.

(3) Uspostavljanje videonadzora javno dostupnih objekata velikih povr5ina, kao Sto su sportski

objekti, zabavni centri, trZni centri ili parkirali5ta, ili vozilajavnog prijevoza, dopuSteno je
iskljudivo s ciljem zaStite Livota, zdravlja i slobode lica te imovine.

(4) Kontrolor podataka koji vrSi videonadzor duZan je donijeti odluku koja ie sadrZavati

pravila obrade s ciljem poStivanja prava na za5titu privatnosti i lidnog Livota nosioca
podataka, ako videonadzor nije propisan zakonom.

(5) Kontrolor podataka ili obradivad duZan je na vidnom mjestu ista6i oznaku o vr5enju

videonadzora. Oznaka o videonadzoru sadrLi sljede6e informacije: da je prostor pod

videonadzorom, podatke o kontroloru podataka, odnosno obradivadu i kontaktne podatke

putem kojih nosilac podataka moZe ostvariti svoja prava. Oznaka treba biti vidljiva
najkasnije prilikom ulaska u vidokrug snimanja.

(6) Kontrolor podataka ili obradivad duZan je da, kod sistema videonadzora javno dostupnih

objekata iz stava 3. ovog dlana, biljeZi zapise o upotrebi sistema i da ih duva najmanje 12

mjeseci. Zapisi omogu6avaju da se utvrdi datum i vrijeme te identitet lica koje je izvr5ilo
uvid u sistem videonadzora.

(7) Za uspostavljanje videonadzora u stambenim, odnosno poslovno-stambenim zgradama

potrebna je saglasnost suvlasnika koji dine najmanje 213 suvlasnidkih dijelova.
Videonadzorom moZe se obuhvatiti samo pristup ulasku i izlasku iz stambene zgrade, te

zajednidke prostorije u stambenim zgradama.

(8) Pracenje javnih prostora putem videonadzora u svrhe iz dlana l. stava (l) tadke c) ovog
zakona dopu5teno je samo ako je to propisano posebnim zakonom.

ilan 58.

(Postojeda pravila o za5titi liinih podataka crkava i rjerskih zajeclnica)

(l) Ako crkve ivjerske zajednice primjenjuju sveobuhvatna pravila u vezi s obradom lidnih
podataka, ta postoje6a pravila moglr se i dalje primjenjivati uz uvjet da se usklade s ovim
zakonom.

(2) Crkve ivjerske zajednice koje primjenjuju sveobuhvatna pravila nadzire Agenciia, osirn
ako crkva ili vjerska zajedrrica ne obrazuje posebni nezavisan nadzorni organ, uz uvjet da

ispunjava uvjete utvrdene u DIJELU egfVRfOM ovog zakona.

tlan 59.

(Obaveza iuvanja profesionalne tajne)

(l) Posebnirn propisom moZe se utvrditi ogranidenje Agencije iz dlana 103. stava(1)
tad. (f) i (g) u vezi s kontrolorom podataka ili obradivadem koji, na osnovu posebnog
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propisa kojije donio nadleZni organ, podlijeZu obavezi profesionalne tajne i drugim
jednakovrijednim obavezama tajnosti, ako je to nuZno i razmjerno kako bi se uskladilo
pravo na zaStitu lidnih podataka s obavezom tajnosti.

(2) Posebni propis izstava (l) ovog dlana primjenjuje se samo na lidne podatke koje je
kontrolor podataka ili obradivad dobio kao rezultat ili primio tokom aktivnosti koja je
obuhva6ena obavezom taj nosti.

DIO TRECI - OBRADA LIdNOG PODATKA OD NADLEZNOG ORGANA KAO
KONTROLORA PODATAKA

ilan 60.

(Naiela obrade liinih podataka od nadleZnog organa)

(l) Nadela obrade lidnih podataka od nadleZnog organa slr:

a) zakonitost i pravidnost;

b) ogranidenje svrhe - podaci moraju biti prikupljeni u posebne, izridite i zakonite svrhe
te se dalje ne smiju obradivati na nadin koji nije u skladu s tim svrhama;

c) smanjenje opsega podataka - podaci moraju biti primjereni, relevantni i ogranideni na

ono Sto je neophodno u svrhe u koje se obradujr.r;

d) tadnost - podaci moraju biti tadni i prema potrebi aZurirani, moraju se preduzeti sve
razLrmne mjere kako bi se osiguralo da lidni podaci koji nisu tadni, imaju6i u vidr"r svrhe
u koje se obraduju, budu bez odgadanja izbrisani ili ispravljeni;

e) ogranidenje duvanja - podaci moraju biti duvani u obliku koji omogudava identifikaciju
nosioca podataka, i to ne duZe nego Stoje potrebno u svrhe u koje se podaci obraduju;

f) cjelovitost i povjerljivost - podaci moraju biti obradivani tako da se osigura
odgovarajuia sigurnost lidnih podataka, ukljudr.rjudi i za5titu od neovla5tene ili
nezakonite obrade i od sludajnog gubitka, uniStenja ili oSteienja primjenom
odgovarajudih tehnidkih ili organizacionih mjera.

(2) Obrada koju vrSi isti ili neki drugi nadleZni organ u svrhu iz dlana 1. stava (1) tadke c)
ovog zakona razliditu od one za koju su lidni podaci prikupljeni dopu5tena je:

a) ako je nadleZni organ ovla5ten za obradu takvih lidnih podataka u takvu svrhu u skladu
s posebnim propisom ili

b) akoje obrada neophodna i proporcionalna drugoj zakonitoj svrsi.

(3) Obrada koju vr5i istiilineki drugi nadleZniorgan moZe ukliudivati arhiviranje u javnom
interesu, u naudne. statistidke ili historijske svrhe, za svrhe iz(,lana 1. stava (l) tadke c)
ovog zakona, uz preduzimanie odgovaraju6ih za5titnih mjera u vezi s pravima i
slobodama nosioca podataka.

(4) NadleZni organ odgovoran je za usklaclenost sa st. (l),(2)i (3) ovog dlana i rlora biti u

moguinosti dokazati tu usklacienost.

tlan 61.
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(Rok za iuvanje i brisanje liinog podatka)

(1) Rok za brisanje lidnih podataka ili za periodidno preispitivanje potrebe njihovog
duvanja propisuje se posebnim zakonom.

(2) NadleZni organi duZni su uspostaviti pravila i procedure koj ima se osigurava po5tovanje
roka iz stava ( l) ovog dlana.

tlan62.
(Razlika izmeclu razliiitih kategorija nosilaca podataka)

NadleZni organ duZan je, prema potrebi i ako je to moguie, napraviti jasnu razliku izmedu
lidnih podataka razliditih kategorija nosilaca podataka, kao Sto je:

a) lice za koje postoji osnov sumnje da je izvrSilo ili namjerava izvrSiti krividno djelo;
b) lice osudeno za krividna djela;
c) lice koje je Zrtva krividnog djela ili lice u pogledu kojeg postoje odredene dinjenice

koje daju osnov za sumnju da bi to lice moglo biti Zrtva krividnog djela;
d) lice koje se dovodi u vezu s krividnim djelom, kao Sto je lice koje se moZe pozvati da

svjedodi u istragama ili naknadnom krividnom postupku, lice koje moZe dati
informacije o krividnim djelima ili lice za kontakt ili saradnici lica iz tad. a) i b) ovog
stava.

tlan 63.

(Razlika izmeclu liinih podataka i prorjera kvaliteta liinih podataka)

(1) NadleZni organ duZan je utvrditi mehanizam kojim 6e se osigurati da se lidni podaci
zasnovani na dinjenicama razlikuju, Sto je vi5e mogude, od lidnih podataka zasnovanih na
lidnim procjenama.

(2) NadleZni organ duZan je preduzeti sve razLlmne mjere kako bi osigurao da se lidni podaci
koji su netadni, nepotpuni ili neaZurirani ne prenose niti stavljaju na raspolaganje. NadleZni
organ, ako je to mogu6e, provjerava kvalitet lidnih podataka prije njihovog prenoSenja ili
stavljanja na raspolaganje. Prilikom svakog preno5enja lidnih podataka, Sto je viSe moguie,
dostavljaju se neophodne informacije nadleZnom organu, koji je podatke dobio, omogu6ava
se ocjena stepena tadnosti, potpunosti i pouzdanosti lidnih podataka, kao i u kojoj su mjeri
aZurirani.

(3) Ako se utvrdi da su preneseni netadni lidni podaci ili da su lidni podaci preneseni
nezakonito, nadleZni organ mora bez odgaclania o tome obavijestiti prirnaoca. U tom
slurdaju lidni podaci moraju se ispraviti ili brisati ili obradu ograniditi u skladu s dlanom 72.

ovog zakona.

tlan 64.

(Zakonitost obrade liinog podatka od nadleZnog organa)

(1) Obrada lidnih podataka koju obavlja nadleZni organ zakonita je sarno ako je nuZna i samo
u onoj rnjeri u ko.ioj je nuZna za obavlianje poslova nadleZnog organa u svrhe iz dlana l.
stava (1) tadke c) ovog zakona i ako je propisana posebnirn zakonotn.

(2) Posebni zakon iz stava (l) ovog dlana propisuje najnranie ciljeve obrade, lidne podatke koji
se obraciuju i svrhe obrade.
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tlan 65.

(Posebni uvjeti obrade)

(l) Lidni podaci koje nadleZni organi prikupljaju za svrhe utvrdene u dlanu l. stavu (l) tadki
c) ovog zakona ne smiju se obradivati u druge svrhe, osim ako je takva obrada propisana
posebnim zakonom i u tom sludaju ne primjenjuju se odredbe ovog dijela zakona.

(2) Ako je posebnim zakonom nadleZnom organu povjereno obavljanje poslova drurgadijih od
onih koje obavljaju u svrhe iz(lana l. stava (l) tadke c) ovog zakona, u tom sludaju ne
primjenjuju se odredbe ovog dijela zakona, izmedu ostalog i za svrhu arhiviranja u javnom
interesu, ili u svrhu naudnog ili historijskog istraZivanja ili u statistidke svrhe.

(3) Ako su posebnim zakonom, koji se odnosi na nadleZni organ koji prenosi podatke,
propisani posebni uvjeti za obradu, nadleZni organ koji prenosi te lidne podatke primaocu
duZan je obavijestiti ga o tim uvjetima i o zahdevima za poStovanje tih uvjeta.

Clan 66.

(Obrada posebnih kategorija liinih podataka od nadleZnog organa)

(1) Zabranjena je obrada lidnih podataka koji otkrivajLr rasno ili etnidko porijeklo, politidka
miSljenja, vjerska ili filozofska uvjerenja ili pripadnost sindikatu, kao i obrada
genetskih podataka, biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije lica ili
podataka o zdravlju ili podataka o spolnom Zivotu ili seksualnoj orijentaciji lica.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog dlana, obrada posebnih kategorija lidnih podataka je
dopu5tena iskljudivo ako je to nuZno, pridrZavaju6i se odgovaraju6ih za5titnih mjera u
vezi s pravima i slobodama nosioca podataka:

a) ako je propisana posebnim zakonom;

b) radi zaStite vitalnih interesa nosioca podataka ili drugog pojedinca ili

c) ako se takva obrada odnosi na podatke za koje je odito da ih je objavio nosilac
podataka.

dlan 67.

(Automatizirano pojedinaino dono5enje odluke od nadleZnog organa)

(l) NadleZnom organu zabranjeno je dono5enje odluke iskljudivo na osnovlr ar"rtomatizirane
obrade, ukljudujudi i izradu profila, koja proizvodi negativne pravne efekte za nosioca
podataka ili na njega znadajno utide, osim ako je odobreno posebnim zakonom koji
propisuje odgovarajude zaStitne mjere zaprava i slobode nosioca podataka, najmanie prava
na udestvovanje fizidkog lica u donoSenju odluke.

(2) Odluka iz stava (1) ovog dlana ne smije biti zasnovana rra posebnim kategoriiama lidnih
podataka iz dlana 66. ovog zakona, osim ako slr Llspostavljene odgovarajude rniere za5tite
prava i sloboda i legitirnnih interesa nosioca podataka.

(3) NadleZnom organu zabranjena .je izrada profila koji dovodi do diskrirninacije lica na

osnovu posebnih kategorija lidnih podataka iz(lana 66. ovog zakona.

ilan 68.

(ObavjeStavanje i naiin ostvarivanja prava nosilaca poclataka)
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(l) NadleZni organ duZan je preduzeti sve odgovaraju6e mjere kako bi se nosiocu podataka

pruZile sve informacije iz dlana 69. ovog zakona te dale sve obavijesti u vezi s dlanom 67.,

dl. 70. do 74. i dlana 87. ovog zakona u vezi s obradom.

(2) Informaclje iz stava (l) ovog dlana se daju u saZetom, razumljivom i lako dostupnom
obliku, uz upotrebu jasnog i jednostavnog jezika.

(3) Informac4e iz stava (1) ovog dlana pruZaju se nosiocu podataka u obliku u kojem je zahtjev
podnesen ili na nadin kojije istaknr.rt u zahtjevu, u roku od 30 dana od dana podno5enja

zahdeva.

(4) NadleZni organ duZan je olakSati ostvarivanje prava nosioca podataka iz Elana 61., d1.70.
do74. ovog zakona.

(5) NadleZni organ duZan je nosioca podataka pisanim putem obavijestiti o daljnjim radnjama
u vezi s njegovim zahdevom, bez odgadanja.

(6) NadleZni organ duZan je, bez naknade, pmZiti informacije, odnosno preduzeti mjere, na

osnovLl dlana 69. ovog zakona, te sve obavijesti pruZene ili mjere preduzete na osnovu dlana

67.,tl.70. do 74. ovogzakona i dlana 87. ovog zakona.

(7) Ako je zahdev nosioca podataka odito neosnovan ili prederan, posebno zbog njegovog
udestalog ponavljanja, nadleZni organ moLe;

a) naplatiti naknadu stvarnih administrativnih tro5kova, kao Sto su tro5kovi umnoZavanja,

skeniranja ili tro5kovi nosada podataka, kao i naknadu tro5kova dostave ili
preduzimanja traZenih mjera ili

b) odbiti postupiti po zahtjevu.

(8) Teret dokazivanja odite neosnovanosti ili prederanosti zahdeva izstava (7) ovog dlana je
na nadleZnom organll.

(9) Ako nadleZni organ ima opravdanu sumnju u vezi s identitetom fizidkog lica koje podnosi
zahtjev iz il..70. ili 72. ovog zakona, nadleZni organ moZe zatraLiti dodatne informacije
neophodne za potvrdivanje identiteta nosioca podataka.

tlan 69.

(Informacije koje se stavljaju na raspolaganje ili ustupaju nosiocu podataka)

(l) NadleZni organ duZan je nosiocn podataka staviti na raspolaganje kao minimr.rm sljede6e
inforrnacije:

a) identitet i kontaktne podatke nadleZnog organa;

b) kontaktne podatke sluZbenika zazaititu lidnih podataka, ako je prirnjenjivo;

c) svrhu obrade lidnih podataka;

d) o pravLr na podno5enje prituZbe Agenciji i kontaktnim podacima Agencije ili tuZbe
nadleZnom sudu;

e) o postojanjrr prava da od nadleZnog organa zatraZi pristup svojirn lidnirn podacima,
njihovu ispravku ili brisanje, ili ogranidenje obrade lidnih podataka.

(2) Osim inforrnacija iz stava (1) ovog dlana, radi ostvarivanja niegovih prava, nadleZni organ
nosiocu podataka da.ie sliedeie dodatne infomacije:

a) pravni osrlov obrade lidnih podataka;
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b) rok u kojem 6e se lidni podaci dr-rvati ili, ako to nije mogu6e, o kriterijima kori5tenim
za utvrdivanje tog roka;

c) o kategorijama primalaca lidnih podataka, ukljudujuii druge drlave ili medunarodne
organizacije, ako je primjenjivo;

d) prema potrebi i dodatne informacije ako se lidni podaci prikupljajubezznanja nosioca
podataka.

(3) Posebnim zakonom mogLr se propisati mjere za odgadanje, ogranidenje ili uskra6ivanje
pruZanja informacija iz stava (2) ovog dlana nosiocu podataka u onoj mjeri i Ll onom
trajanju u kojem takva mjera predstavlja potrebnu i proporcionalnu mjeru u demokratskom
dru5tvu, uz poStovanje osnovnih prava i legitimnih interesa nosioca podataka, s ciljem da
SC:

a) sprijedi ometanje sluZbenog i zakonom ureclenog prikupljanja informacija, istraga ili
postupaka:

b) izbjegne ometanje spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonjenja
podinilaca krividnih djela ili izvrSavanja krividnih sankcija;

c) za5titi javna sigurnost;

d) za5titi driavna sigurnost;

e) za5tite prava i slobode drr.rgih.

(4) Posebnim zakonom moglr se propisati kategorije obrade koje mogu u cjelini ili djelomidno
biti obuhvadene bilo kojom od tadaka iz stava (3) ovog dlana.

tlan 70.

(Pravo nosioca podataka na pristup liinom podatku kod nadleZnog organa)

(1) NadleZni organ duZan je, u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahdeva za pristnp lidnim
podacima, nosiocu podataka izdati potvrdu o tome obraduje li njegove lidne podatke te

ako se takvi lidni podaci obradt{u, pristup lidnim podacima i informacijama o:

a) svrsi obrade i pravnom osnovlr obrade;

b) kategoriji lidnih podataka koji se obraduju;

c) primaoctr ili kategoriji primaoca kojern su lidni podaci otkriveni, posebno primaocu u
drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji;

d) predvidenom roku u kojem ie se lidni podaci duvati, ako je to mogude, ili, ako to nije
moguie, kriterijima koriStenim za utvrdivanje tog roka:

e) posto.ianlu prava da od nadleZnog organa zaffaZi ispravku ili brisanje svojih lidnih
podataka ili ogranidenje obrade lidnih podataka;

f) pravu na podnoSenje prituZbe Agenciii i kontaktrrim podacirna Agencije ili tuZbe

nadleZnorn sudu;

g) lidnim podacirna ko.ii se obracluju io sr,'im dostuprrim inforrnaciiama o izvoru lidnih
podataka.

(2) Potvrda iz stava ( I ) ovog dlana izda.ie se u skladu s odredbama dlarra 7l . ovog zakona.
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ilan 71.

(Ograniienja prava pristupa liinom podatku)

(l) Posebnim zakonom koji se odnosi na nadleZni organ moZe se nosiocu podataka u cjelini ili
djelomidno ograniditi pravo pristupa lidnom podatku u onoj mjeri i u onom trajanju r-r kojem
takvo djelomidno ili potpuno ogranidenje dini neophodnu i proporcionalnu mjeru u
demokratskom dru5tvll, Lrz po5tovanje osnovnih prava i legitimnih interesa nosioca
podataka, kako bi se:

a) sprijedilo ometanje sluZbenog ili zakonom uredenog prikupljanja informacija, istraga
ili postupaka;

b) izbjeglo ometanje spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonjenja podinioca
krividnih djela ili izvr5avanja krividnih sankcija;

c) za5titila javna sigurnost;

d) zaStitila drlavna sigurnost;

e) zaStitila prava i slobode drugih.

(2) Posebnim zakonom mogu se odrediti kategorije obrade koje mogu u cjelini ili djelomidno
biti obuhva6ene bilo kojom tadkom iz stava (1) ovog dlana.

(3) U sludajevima iz st. (1) i (2) ovog dlana, nadleZni organ duZan je,bez odgadanja, pisanim
putem obavijestiti nosioca podataka o svakom odbijanju ili ogranidenju pristupa lidnim
podacima te o razlozima odbijanja ili ogranidenja, osim ako bi pmZanje takvih informacija
dovelo u pitanje neku od svrha iz stava (1) ovog dlana.

(4) NadleZni organ duZan je obavijestiti nosioca podataka o mogu6nosti podno5enja prituZbe
Agenciji ilituZbe nadleZnom sudu.

(5) NadleZni organ duZan je dokumentirati dinjenidne ili pravne razloge na kojima se zasniva
odluka.

(6) Dokumentacija iz stava (5) ovog dlana stavlja se Agenciji na raspolaganje.

tlan 72.

(Pravo na ispravku ili brisanje liinog podatka i ograniienje obrade od naclleZnog
organa)

(l) NadleZni organ duZan je:
a) bez nepotrebnog odgadanja, nosiocu podataka omoguditi ispravku netadnih lidnih

podataka koji se na njega odnose. Uzimaju6i u obzir svrhe obrade podataka, nosilac
podataka ima pravo dopuniti nepotpune lidne podatke, izmedu ostalog i davanjem
dodatne izjave1,

b) nosiocu podataka omoguiiti brisanje lidnih podataka, bez nepotrebnog odgadanja, ako
se obradom kr5e odredbe d1.60., 64.ili 66. ovog zakona, ili ako se lidni podaci moraju
brisati radi po5tovanja pravne obaveze iz posebnog zakona;

c) ograniditi obradu ako:
1) rrosilac podataka osporava tadnost lidnih podataka, a njihovu tadnost ili netadnost

nije rnoguie utvrditi ili

2) Iidni podaci rnoraju biti saduvani kao dokaz;

d) obavijestiti nosioca podataka prije uklanjanja ogranidenia obrade ako je obrada
ogranidena na osnovu tadke c) alineje l) ovog stava;
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e) pisanim putem obavijestiti nosioca podataka o svakom odbijanju ispravke ili brisanja
lidnih podataka ili ogranidenja obrade te o razlozima odbijanja. Posebnim zakonom koji
se odnosi na nadleZni organ moZe se nosiocn podataka potpuno ili djelomidno ograniditi
pravo pristupa u onoj mjeri i u onom trajanju u kojem takvo potpuno ili djelomidno
ogranidenje dini neophodnu i proporcionalnu mjeru u demokratskom druStvu, uz
poStovanje osnovnih prava i legitimnih interesa nosioca podataka, kako bi se:

l) izbjeglo ometanje sluZbenog ili zakonom uredenog prikupljanja informacija,
istraga ili postupaka,

2) izbjeglo ometanje spredavanja, istrage i otkrivanja krividnih djela ili gonjenja
podinioca djela ili izvr5avanja krividnih sankcija,

3) zaStitila javna sigurnost,

4) zaStitila drZavna sigurnost i

5) zaStitila prava i slobode drugih;

0 obavijestiti nosioca podataka o mogu6nosti podnoSenja prituZbe Agenciji ili tuZbe
nadleZnom sudu;

g) o ispravci netadnih lidnih podataka obavijestiti nadleZni organ od kojeg potidu netadni
podaci.

(2) NadleZni organ duZan je, ako su lidni podaci ispravljeni ili brisani, ili je obrada bila
ogranidena na osnovlr stava (l ) tad. a), b) ili c) ovog dlana, obavijestiti primaoca, a primaoci
su duZni ispraviti ili obrisati lidne podatke ili ograniditi obradu lidnih podataka u okviru
svoje odgovornosti.

tlan 73.

(Ostvarivanje prava nosilaca podataka i provjera Agencije)

(l) NadleZni organ duZan je obavijestiti nosioca podataka o moguinosti ostvarivanja prava
putem prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu.

(2) Ako je nosilac podataka nezadovoljan postupkom nadleZnog organa, moZe podnijeti
pritrrZbu Agenciji ili tuZbu nadleZnom sudu, u sludajevimaizdlana 69. stava (3), dlana 71.

stava (3) i dlana 72. stava (1) tadke d) ovog zakona.

(3) U sludaju iz stava (1) ovog dlana, Agencija je duZna obavijestiti nosioca podataka o tome
da su izvrSene provjere i nadzor kao i o pravu na pravni lijek.

tlan 74.

(Prava nosioca podataka u kriviinim istragama i postupcima)

Nosilac podataka ostvaruje prava iz il. 69.,70. i 72. ovog zakona u skladu sa zakonirna o
krividnim postupcima, ako su lidni podaci sadrZani u sudskoj odluci ili evidenci.ii ili spisu
predmeta obraclerri tokom krividnih istraga i postupaka.

tlan 75.

(Obaveza nadleZnog organa)

(l ) NadleZni organ duZan.ie da primiieni odgovarajuie tehrridke i organizacione mjere irnaitrdi
u vidu prirodu, opseg. okolnosti i svrhe obrade. kao i rizike razliditih nivoa r,jerovatnode i
ozbilinosti za prava i slobode flzidkih lica, kako bi osigurao da se obrada vr5i u skladu s
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ovim zakonom i kako bi to mogao dokazati. Te mjere se prema potrebi preispituju i
aZuriraju.

(2) Mjere iz stava (1) ovog dlana, ako sn proporcionalne u odnosu na aktivnosti obrade,

ukljuduju provodenje odgovarajuiih politika zaStite podataka od nadleZnog organa.

tlan76.
(Tehniika i integrirana zaStita liinog podatka od nadleinog organa)

(l) NadleZni organ duZan je, uzimaju6i u obzir najnovija dostignuda i tro5ak provodenja kao i
prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike razliditih nivoa vjerovatno6e i

ozbiljnosti zaprava i slobode lica koji proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme odredivanja
sredstava obrade i u vrijeme same obrade, primijeniti odgovaraju6e tehnidke i
organizacione mjere, popLrt pseudonimizaclje, za omogu6avanje djelotvorne primjene
nadela za5tite podataka, kao Sto je smanjenje kolidine podataka te ukljudenje zaStitnih mjera
u obradu, kako bi se ispunili zahtjevi iz ovog zakona i zaStitila prava nosioca podataka.

(2) Mjere iz stava (l) ovog dlana odnose se na kolidinu prikupljenih lidnih podataka, opseg
njihove obrade, rok njihovog duvanja i njihovu dostupnost, dime se osigurava da lidni
podaci nisu automatski, bez intervencije fizidkog lica, dostupni neogranidenom broju lica.

tlan77.
(NadleZni organ kao zajedniiki kontrolor podataka)

(1) Ako dva ili vi5e nadleZnih organa odrede svrhe i nadine obrade lidnih podataka, smatra se

da su zajednidki kontrolori podataka. Oni na transparentan nadin medusobnim sporazumom
odreduju odgovornosti svakoga od njih s ciljem izvr5avanja obaveza iz ovog zakona,
posebno u vezi s ostvarivanjem prava nosilaca podataka i duZnostima svakoga od njih u

vezi s pruZanjem informacija izdlana69. ovog zakona, osirn ako su odgovornosti nadleZnih
organa utvrdene zakonom koji se primjenjuje na te nadleZne organe. Sporazumom se

odreduje kontaktna tadka za nosioca podataka. Zakonom se moZe odrediti koji od
zajednidkih kontrolora podataka moZe djelovati kao jedinstvena kontaktna tadka za

ostvarivanje prava nosioca podataka.

(2) Nezavisno od uvjeta sporazuma iz stava (l) ovog dlana, nosilac podataka moZe ostvarivati
svoja prava iz ovog zakona u odnosu sa svakim nadleZnim organom i protiv svakog od njih.

ilan 78.

(Kori5tenje usluge obradivaia od nadleZnog organa)

(l) NadleZni organ koristi uslugu samo onog obraclivada koji moZe u dovoljnoj mjeri
osigr,rrati provodenje odgovarajudih tehnidkih i organizacionih mjera propisanih ovim
zakonom.

(2) KoriStenje usluge obraclivada od nadleZnog organa ureduje se ugovororn ili drugim
pravnim aktom kojim se urecluju predmet, tehnidke iorganizacione mjere propisane

ovinr zakononr, trajarrje obrade, opseg, sadrZa.i i svrha obrade, vrsta lidnih podataka,

kategoriie nosilaca podataka te obaveze i prava nadleZnog organa, kao i da obradivad:

a) djeluje san'lo prerna uputstvirna nadleZrrog organa;

b) osigurava cla su se lica ovlaStena za obradu lidnih podataka obavezala na po5tovanje
pov.ierljivosti ili da podlijeZu zakonskim odredbama o por,'ierljivosti;
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c) bilo kojim odgovaraju6im sredstvom pomaZe nadleZnom organu osigurati
uskladenost s odredbama o pravima nosioca podataka;

d) prema izboru nadleZnog organa, briSe ili vrada nadleZnom organll sve lidne podatke
nakon zavrSetka pruZanja usluge obrade podataka te briSe postojede kopije, osim
ako prema nekoj zakonskoj odredbi ne postoji obavezaduvanja lidnih podataka;

e) nadleZnom organu stavlja na raspolaganje sve informacije potrebne zapridrLavanje
odredbi ovoga dlana;

0 po5tuje odredbe stava (3) ovoga Elanaza angaZovanje drugog obradivada.

(3) Obradivad ne moZe koristiti uslugu drugog obradivada bez prethodnog pisanog
odobrenj a nad leZnog organa.

(a) Po zaprimanju odobrenja obradivad je duZan obavijestiti nadleZni organ o svim
planiranim izmjenama u vezi s kori5tenjem usluge drugih obradivada.

(5) NadleZni organ moZe uskratiti saglasnost obradivadu za koriStenje usluge drugog
obradivada.

(6) Ako obradivad utvrduje svrhe i nadine obrade kr5e6i odredbe ovoga zakona, taj se

obradivad smatra nadleZnim organom u vezi s obradom koja mu je povjerena.

tlan 79.

(Obrada pod kontrolom nadleZnog organa)

Lice koje djeluje pod kontrolom nadleZnog organa ili obradiva(a, a ima pristup lidnim
podacima, ne smije obradivati te podatke bez naloga kontrolora podataka, osim kada je to
propisano posebnim zakonom.

tlan 80.

(Evidencija o obradi od naclleinog organa)

(1) NadleZni organ vodi evidenciju obrade za koju je odgovoran. Ta eviderrcija sadrZi sljede6e
informacije:

a) naziv i kontaktne podatke nadleZnog organa, zajednidkog nadleZnog organa i

sl uZbenika za zaStitu lidnih podataka;

b) svrhu obrade;

c) kategoriju primaoca kome su lidni podaci otkriveni ili 6e mu biti otkriveni, ukl.iudujuii
primaoca u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji;

d) opis kategoriie nosioca podataka i kategoriie lidnih podataka:

e) upotrebu izrade profila, ako je primjenjivo;

0 kategoriju prijenosa lidnih podataka u drugu drZavu ili meclunarodnu organizaciju, ako

.ie prirnjenjivo;

g) pravni osnov za postupak obrade, ukljuduiu6i prijenose, ko.iem su lidni podaci
namijenieni;

h) predviclene rokove za brisanje razliditih kategorija lidnih podataka, ako.ie mogu6e;

i) opdi opis tehnidkih i organizaciono-sigumosnih m.iera iz dlana 85. stava (l) ovog
zakona, ako.le mogu6e.
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(2) NadleZni organ osigurava da svaki obradivad vodi evidenciju svih kategorija aktivnosti
obrade koje se obavljaju uime kontrolora podataka, a koja sadrZi:

a) ime i kontaktne podatke jednog ili vi5e obradivada i svakog kontrolora podataka u dije
ime obradivad djeluje te sluZbenikazazaititu podataka, ako je primjenjivo;

b) kategoriju obrade koja se provodi za svakog kontrolora podataka;

c) ako je primjenjivo, podatke o prijenosu lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju, ako za to postoji izridito uputstvo kontrolora podataka, ukljudujudi
identifikaciju te druge drZave ili medunarodne organizacije;

d) ako je moguie, op6i opis tehnidkih i organizaciono-sigurnosnih mjera iz(lana 85. stava
(1)

(3) Evidencijaiz stava (l) ovog dlana mora biti u pisanom obliku, Sto ukljuduje elektronski
oblik.

(4) NadleZni organ na zahdev Agencije, prilikom nadzora, stavlja evidenciju na uvid.

ilan 81.

(Zapisivanje)

(l) NadleZni organ dr.rZan je, kod automatiziranog sistema obrade lidnih podataka, uspostaviti
pristup sistemu koji automatski biljeZi najmanje sljedeie informacije o: prikupljanju,
izmjeni, izvr5enom uvidu, otkrivanju, ukljuduju6i prijenose te kombiniranju i brisanju.
Zapisi o izvr5enom uvidu i otkrivanju omoguiavaju da se utvrde obrazloleile, datum i

vrijeme takvih postupaka te, ako je to mogu6e, identitet lica koje je izvr5ilo uvid iliotkrilo
lidne podatke i identitet primaoca takvih lidnih podataka.

(2) Zapis se upotrebljava samo u svrhe provjere zakonitosti obrade, samopra6enja i osiguranja
cjelovitosti i sigurnosti lidnih podataka te za krividne postupke.

(3) NadleZni organ na zahdev Agencije, prilikom nadzora, stavlja zapise na uvid.

tlan 82.

(Saradnja nadleZnog organa i obraclivaia s Agencijom)

NadleZni organ i obradivad duZni su saradivati s Agencijom, na zahdev, pri izvr5avanju njene
nadleZnosti.

ilan 83.

(Procjena uticaja na za5titu liinog podatka od nadleZnog organa)

(1) NadleZni organ prije obrade vrSi procjenu uticaja predvidenih postupaka obrade na zaStitu
lidnih podataka ako je vjerovatno da ie neka vrsta obrade, posebno primjenom novih
tehnologija i uzirnaju6i u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrlte te obrade, prouzrokovati
visoki rizikza prava i slobode lica.

(2) Procjena iz stava (1) ovog dlana mora sadrZavati najrnanje op6i opis predvidenih postupaka

obrade, procjenu rizika za prava i slobode nosioca podataka, predviclene mjere za rizike,
zaStitne i sigurnosne mjere i mehanizrre kako bi se osigurala zaStita lidnih podataka i

dokazala uskladenost s ovirn zakonom, uzima.iudi u obzir prava i legitimne interese nosioca
podataka i drugih ukliudenih lica.
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tlan 84.

(Prethodno savjetovanje nadleZnog organa s Agencijom)

(l) NadleZni organ ili obradivad duZan je da se savjetuje s Agencijom prije obrade lidnih
podataka koji 6e biti ukljudeni u novu zbirku lidnih podataka, ako:

a) procjena uticaja na za5titu podataka, kako je predvideno dlanom 83. ovog zakona,
upuduje na to da bi obrada mogla prouzrokovati visok rizik ako nadleZni organ ne
preduzme mjere kako bi umanjio rizik ili

b) vrsta obrade, posebno ako se upotrebljavaju nove tehnologije, mehanizmi ili postupci,
predstavlja visok rizik zaprava i slobode nosioca podataka.

(2) Agencija moZe uspostaviti popis postupaka obrade za koje je potrebno obaviti prethodno
savjetovanje u skladu sa stavom (1) ovog dlana.

(3) NadleZni organ duZan je Agenciji dostaviti procjenu uticaja na zaStitu podataka na osnovlr
dlana 83. ovog zakona i na njegov zahtjev pruZiti sve ostale informacije pomoiu kojih ie
Agencija mo6i procijeniti uskladenost obrade te posebno rizike zazaititu lidnih podataka
nosioca podataka i povezane zaStitne mjere.

(4) Agencija 6e u roku od 42 dana od zaprimanja pisanog zahtjevaizstava (l) ovog dlana
pisanim putem dati savjet nadleZnom organlr te moZe iskoristiti bilo koje od svojih
ovlaStenja, ako smatra da bi se namjeravanom obradom iz stava (1) ovog dlana kr5ile
odredbe ovog zakona, posebno ako nadleZni organ nije u dovoljno.j mjeri utvrdio ili
umanjio rizik.

(5) Rok iz stava (4) ovog dlana moZe se prema potrebi produZiti za30 dana. uzimaju6i u obzir
sloZenost namj eravane obrade.

(6) Agencija u roku od 30 dana od zaprimanja zahtjeva obavje5tava nadleZni organ i, prema
potrebi, obradivada o svakom produZenju i razlozima odgadanja.

(7) O prijedlogu zakona kojim se reguli5e obrada lidnih podataka, prije njegovog upudivanja u

parlamentarnu proceduru, predlagad se moZe prethodno savjetovati s Agencijom.

ilan 85.

(Sigurnost obrade od nadleinog organa i obradivaia)

(l) NadleZni organ i obradivad duZni su, uzimaju6i u obzir najnoviia dostignu6a, troSkove
provodenja, prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike razliditih nivoa
rjerovatno6e i ozbiljnosti za prava i slobode fizidkih lica, primijeniti odgovaraju6e tehnidke
i organizacione rnjere kako bi se postigao odgovara.iu6i nivo sigurnosti shodrro riziku,
posebno u vezi s obradom posebnih kategorija lidnih podataka.

(2) U vezi s automatiziranonl obradom, nadleZni organ ili obrarlivad, nakon procjene rizika,
duZan je uspostaviti mjere ko.ie osigtrravaju da se:

a) onemogu6i neovla5tenim licima pristup opremi koja se koristi za obradu;

b) sprijedi neovla5teno ditanie, umnoZavanie, miienjanje ili uklanjanje nosada podataka;

c) spriiedi neovlaSterro r-rnoSerrje lidnih podataka te neovlaSterro pregledanje, mijenianie ili
brisanje duvanih lidnih podataka;

d) spriiedi kori5tenje sistema za automatsku obradu od neovlaStenog lica upotrebom
opreme za prijenos podataka;
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e) lice koje je ovlaSteno za kori5tenje sistema za automatsku obradu ima pristup samo

onim lidnim podacima na koje se odnosi njegovo odobrenje za pristup;

0 moZe provjeriti i utvrditi kome su lidni podaci preneseni, odnosno bi mogli biti
preneseni ili udinjeni dostupnim upotrebom opreme za prijenos podataka;

g) moZe naknadno provjeriti, odnosno utvrditi koji su lidni podaci uneseni u sistem
automatske obrade te ko ih je i kada unio;

h) sprijedi neovla5teno ditanje, umnoZavanje, mijenjanje ili brisanje lidnih podatakatokom
prijenosa lidnih podataka ili prijenosa nosada podataka;

i) omogudi ponovno uspostavljanje instaliranih sistema u sludaju prekida njihovog rada;

j) odrZava ispravnu funkciju sistema, da se pojava gre5aka u funkcionisanju sistema
prijavi i da se duvani lidni podaci ne mogu ugroziti zbog nedostataka u funkcionisanju
sistema.

tlan 86.

(Obarjeltavanje Agencije o povredi liinog podatka od nadleZnog organa)

(l ) NadleZni organ duZan je u sludaju povrede lidnih podataka, bez odgadanja, a najkasnije 72

sata nakon saznanja za povredu, obavijestiti Agenciju o povredi lidnih podataka, osim ako
povreda lidnih podataka ne ugroZava prava i slobode fizidkog lica.

(2) Obradivad je duZan tr sh.rdaju povrede lidnih podataka, bez odgadanja, obavijestiti nadleZni
organ, nakon Sto sazna za povredu lidnih podataka.

(3) Ako obavje5tavanje Agencije iz stava (1) ovog dlana nije izvr5eno u roku od72 sata, mora
se sadiniti pisano obrazloZenje s navodenjem razloga za ka5njenje.

(4) Obavijest iz stava (1) ovog dlana sadrZi najmanje sljede6e informacije:

a) opis povrede lidnih podataka, ukljudujuii, ako je moguie, kategorije i pribliZan broj
nosilaca podataka, kao i kategorije i pribliZan broj evidencija lidnih podataka o kojima
je rije6;

b) ime i prezime i kontaktne podatke sluZbenika za zaStitu podataka ili druge kontaktne
tadke od koje se moZe dobitijo5 informacija;

c) opis vjerovatne posljedice povrede lidnih podataka;

d) opis mjera koje je nadleZni organ preduzeo ili dije je preduzimanje predloZio radi
rje5avanja problema povrede lidnih podataka, ukljudujuii prema potrebi i mjere za

tublaZavanj e mogr.ri i h Stetnih poslj edica.

(5) Inforrnacije se mogu dostavljati u dijelovima, bez odgadanja, ako i u mjeri u kojoj nije
moguie istovremeno dostaviti sve informacije.

(6) NadleZni organ dokumentira svaku povredu lidnih podataka iz stava (1) ovog dlana,
ukljuduju6i i dinjenice u vezi s povredom lidnih podataka, njene posliedice i mjere
preduzete za popravljanie situacije.

(7) Dokurnentacija iz stava (4) ovog dlana mora biti dostupna Agenciji s ciljern proviere
primjerre ovog dlana.

(8) NadleZni organ osigurava da se u sludaju povrede lidnih podataka koja ukljuduje lidne
podatke koje je prenio kontrolor podataka druge drZave ili koji slr preneseni njemu,
inforrnacije iz stava (4) prenose kontroloru podataka te drZar,'e bez nepotrebnog odgaclania.
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tlan 87.

(Obavje5tavanje nosioca podatka o povredi liinog podatka)

(l) Ako je vjerovatno da 6e povreda lidnih podataka prouzrokovati visok rizik za prava i
slobode fizidkog lica, nadleZni organ, bez odgadanja, obavjeStava nosioca podataka o
povredi lidnih podataka.

(2)U obavijesti iz stava (l) ovog dlana se jasnim i jednostavnim jezikom opisuje priroda
povrede lidnih podataka te se navode najmanje informacije i mjere iz (lana 86. stava (4)
tad. b), c) i d) ovog zakona.

(3) ObavjeStavanje nosioca podataka nije obavezno ako je ispunjen jedan od sljede6ih uvjeta:

a) ako je nadleZni organ preduzeo odgovarajude tehnidke i organizacione mjere zaStite i

te mjere su primijenjene na lidne podatke u vezi s kojima je doSlo do povrede lidnih
podataka, a prije svega mjere koje lidne podatke dine neraznmljivim licu koje nije
ovla5teno pristupiti im, kao Sto je enkripcrja;

b) ako je kontrolor podataka preduzeo naknadne mjere kojima se osigurava da vi5e nije
vjerovatno da 6e dodi do visokog rizika zaprava i slobode nosioca podataka;

c) ako bi to zahtijevalo neproporcionalan napor. U tom sludaju se objavljuje javna
obavijest ili se preduzima slidna mjera kojom se nosioci podataka obavjeStavaju na
jednako djelotvoran nadin.

(a) Ako nadleZni organ do tog trenutka nije obavijestio nosioca podataka o povredi lidnih
podataka, Agencija, nakon razmatranja stepena vjerovatnoie da 6e povreda lidnih podataka
prouzrokovati visok rizik, moZe od njega zahtijevati da to udini ili moZe zakljuditi da je
ispunjen neki od uvjeta iz stava (3) ovog dlana.

(5) Obavje5tavanje nosioca podataka moZe se odgoditi, ograniditi ili uskratiti u skladu s

uvjetima i na osnovu razloga iz dlana 69. stava (3) ovog zakona.

ilan 88.

(lmenovanje sluZbenika za za5titu liinih podataka od naclleZnog organa)

(l) NadleZni organ duZan je imenovati sluZbenikazazaititu lidnih podataka.

(2) Sudovi i drugi nezavisni pravosudni organi kada postr,rpaju u okviru svo.ie pravosudne
rradleZnosti nisu duZni imenovati sluZbenika zazaitittt lidnih podataka.

(3) SluZbenik za za5titu lidnih podataka imerruje se na osnovu njegovih strudnih kvalifikacija,
a posebno strudnog znanja o pravu i praksi iz oblasti za5tite lidnih podataka i sposobnosti
vr5enia zadataka iz dlana 90. ovog zakona.

(a) ViSe nadleZnih organa moZe imenovati .jednog sluZbenika za zaStitu lidnih podataka,
uzirnaju6i u obzir niihovu organizacior.ru strukturu i velidinu.

(5) NadleZni organ duZan je objaviti kontaktne podatke sluZbenika zazaititu lidnih podataka i

saop6iti ih Agenciii.
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ilan 89.

(Radno mjesto sluZbenika zazaStitn liinih podataka nadleinog organa)

(l) NadleZni organ duZan je osigurati da sluZbenik za zaStitu lidnih podataka bude na

odgovarajuci nadin i pravovremeno ukljuden Ll sva pitanja koja se tidu zaStite lidnih
podataka.

(2) NadleZni organ duZan je podrZavati sluZbenika za za5titu lidnih podataka u izvrSavanju
zadataka pruZajudi mu potrebna sredstva za izvriavanje tih zadataka i pristup lidnim
podacima i postupcima obrade, kao i za odrZavanje njegovog strudnog znanja.

tlan 90.

(ZarJaci sluZbenika zazaititu liinih podataka nadleZnog organa)

NadleZni organ sluZbeniku zazaStitu lidnih podataka povjerava najmanje sljede6e zadatke:

a) informisanost i savjetovanje nadleZnog organa i zaposlenih koji vr5e obradu o njihovim
obavezama iz ovog zakona i drugih zakona kojima se propisuje zaStita lidnih podataka;

b) praienje primjene ovog zakona i drugih zakona kojima se propisuje zaStita lidnih
podataka, kao i politika nadleZnog organa u vezi sa zaStitom lidnih podataka,

ukljuduju6i i podjelu odgovornosti, podizanje svijesti i osposobljavanje zaposlenih koji
udestvuju u radnjama obrade, kao i s tim povezanim revizijama;

c) pruZanje savjeta, kada je to zahtijevano, u vezi s procjenom uticaja na za5titu lidnih
podataka i pradenje njenog izvrSavanja u skladu s dlanom 83. ovog zakona;

d) saradnju s Agencijom;

e) djelovanje kao kontaktna tadka za Agenciju o pitanjima koja se tidu obrade, Sto

ukljuduje i prethodno savjetovanje iz dlana 84. ovog zakona te savjetovanje, po potrebi,
o svim drugim pitanjima.

ilan 91.

(Opda naiela prijenosa liinog podatka u drugu drZavu ili meclunarodnu organizaciju

od nadleZnog organa)

(l) NadleZni organ duZan je svaki prijenos lidnih podatakakoji se obraduju ili su namijenjeni
za obradu nakon prijenosa u drugu drZavu ili meclunarodnu organizaciju, ukljudujudi daljnji
prijenos uioS jednu drugu drZavu ili rnedunarodnu organizaciju, izvrSavati pridrZavaju6i se

odredbi ovog dijela zakona, samo ako su isptrnjeni sljede6i trvjeti, i to:

a) prijenos je neophodan u svrhe utvrclene u dlanu 1. stavu (l) tadki c) ovog zakona;

b) lidni podaci prenose se nadleZnom organlr u drugoj drZavi ili rnedunarodnoj
organizacij i, koji predstavlja.iavni organ nadleZan za potrebe iz dlana I . stava (1) tadke
c) ovog zakona;

c) ako su lidni podaci preneseni ili stavljeni rra raspolaganjeiz druge drZave, ta.ie drZava
dala prethodno odobren.ie za pri.ienos u skladu sa svojim pravom;

d) ako je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije, donijelo odhlku o

adekvatnosti iz dlana 92. stava (3) ovog zakona ili ako Viieie ministara Bosne i
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Hercegovine nije donijelo odluku o adekvatnosti iz ilana 92. stava (3) ovog zakona,
moraju biti osigurane ili postoje odgovaraju6e zaStitne mjere izdlana 93. ovog zakona
ili ako Vije6e ministara Bosne i Hercegovine nije donijelo odluku o adekvatnosti iz
ilana 92. stava (3) ovog zakona i nisu osigurane ili ne postoje odgovaraju6e za5titne
mjere iz(lana 93. ovog zakona, primjenjuju se odstupanjazaposebne situacije iz(lana
94. ovog zakona;

e) u sludaju daljnjeg prijenosa u joS jednu drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju,
nadleZni organ koji je izvr5io prvi prijenos ili drugi nadleZni organ u Bosni i
Hercegovini moZe, nakon Sto je uzeo Ll obzir sve relevantne dinjenice, ukljuduju6i
ozbiljnost krividnog djela, svrhu u koju su lidni podaci prvo preneseni i nivo zaStite

lidnih podataka u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji, odobriti daljnji prijenos.

(2) NadleZnom organu dopu5ten je prijenos, bez prethodnog odobrenja druge drZave, u skladu
sa stavom (l) tadkom c) ovog dlana, izuzetno, ako je prijenos lidnih podataka potreban za

spredavanje neposredne i ozbiljne prijetnje javnoj sigurnosti Bosne i Hercegovine ili druge
drZave ili bitnim interesima Bosne i Hercegovine, a prethodno odobrenje se ne moZe
pravovremeno dobiti.

(3) NadleZni organ duZan je obavijestiti organ u drugoj drZavi, odgovoran za izdavanje
prethodnog odobrenja, o sludaju izstava (2) ovog dlana.

(4) Sve odredbe u vezi s prijenosom lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju primjenjuju se kako bi se osiguralo da se ne ugrozi nivo zaStite fizidkih lica
kojije zagarantovan ovim dijelom zakona.

tlan 92.

(Prijenos od nadleinog organa na osnovu odluke o adekvatnosti)

(1) Prijenos lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju moZe se vr5iti ako
Vije6e ministara Bosne i Hercegovine odludi da druga drZava, teritorija, ilijedan ili viSe

konkretnih sektora unutar te druge drZave, ili medunarodna organizacija osigurava
adekvatan nivo za5tite, u kom sludaju takav prijenos ne zahtijeva posebno odobrenje.

(2) Smatra se daje adekvatan nivo za5tite iz stava (l) ovog dlana osiguran Ll drLavi. dijelovima
njene teritorije, ilijednom ili viSe sektora u toj drZavi, medunarodnoj organizaciji, za koje
je od Evropske unije utvrdeno da osiguravaju adekvatan nivo za5tite lidnih podataka.

(3) Odluku o adekvatnosti nivoa zaStite lidnih podataka iz stava (1) ovog dlana donosi Vijede
ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Agencije.

(4) Agencija priprema prijedlog odluke iz stava (3) ovog dlana uzirnajuii u obzir:

a) vladavinu prava, po5tovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, relevantno op6e i
sektorsko zakonodavstvo, Sto ukljuduje zakonodavstvo o .iavno.i sigurnosti, odbrani,
drZavnoj sigurnosti, krividno pravo i pristup javnih organa lidnim podacima, kao i
primjenu tog zakonodavstva, pravila o za5titi lidnih podataka, pravila struke i rnjere
sigurnosti, Sto ukljuduie pravila za daljnji prijenos lidnih podataka u joS jednu drugu
drZavu ili meclunarodnu organizaciju, koja se poStuju u toj drugo.i drZavi ili
medunarodnoi organizaci.ii, sudsku praksu. kao i postojanje djelotvornih i provedivih
pra\/a nosilaca podataka i efikasnu Lrpra\/rlu i sudsku za5titu nosilaca podataka;

b) postojanje i efikasno funkcionisanje jednog ili viSe nezavisnilr nadzonrih organa Lr

dnrgoj drZavi ili organa kojern podli.ieZe medurtarodna organizacija, odgovorrtih za

osiguravanje i provoclenje poStovania pravila o za5titi podataka, Sto ukljuduje adekvatna
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izvr5na ovla5tenja za pruLanje pomo6i nosiocima podataka u ostvarivanju njihovih
prava, kao i za saradnju sa Agencijom;

c) medunarodne obaveze koje je druga drLava ili medunarodna organizacija preuzela ili
druge obaveze koje proizlaze iz pravno obavezuju6ih konvencija ili instrumenata, kao

i iz njenog trdestvovanja u multilateralnim ili regionalnim organizacljama, posebno u
vezi sa zaStitom lidnih podataka.

(5) Agencija kontinuirano prati stanie u oblasti za5tite lidnih podataka u drugoj drlavi, dijelu
njene teritorije, jednom ili vi5e sektora unutar te drZave ili medunarodnoj organizaciji i o
tome po potrebi izvje5tava Vijeie ministara Bosne i Hercegovine.

(6) Izvje5taj iz stava (5) ovog dlana ukljuduje dostupne informacije i informacije prikupljene

od medunarodnih organizacija, koje su od znadaja za preispitivanje postojanja adekvatnog

nivoa za5tite lidnih podataka, na osnovll dega Vije6e ministara Bosne i Hercegovine donosi

odluku iz stava (3) ovog dlana.

(7) Odluka donesena na osnovlr stava (3) ovog dlana ne dovodi u pitanje prijenos lidnih
podataka u drugu drZavu, na teritoriji ili u jedan ili viSe odreclenih sektora unutar te druge

drZave ili medunarodnu organizaciju, u skladr.r s dI.93. i 94. ovog zakona.

(8) Lista drZava, dijela njihovih teritorija, jedan ili vi5e sektora unutar tih drZava i

medunarodnih organizaclja, u vezi s kojim je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine

donijelo odluku da ne osiguravaju ili da vi5e ne osiguravaju adekvatan nivo za5tite lidnih
podataka objavljuje se u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internetskoj stranici

Agencije.

tlan 93.

(Prijenos od nadleZnog organa na koji se primjenjuju odgovaraju6e zaltitne mjere)

(l) NadleZni organ moZe izvr5iti prijenos lidnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju, ako nije donesena odluka na osnovLr (,lana 92. stava (3) ovog zakona, uz
sljedede uvjete:

a) ako su odgovaraju6e zaStitne mjere u vezi s zaStitom lidnih podataka predvidene Ll pravno
obavezuj udem instrumentu ili

b) ako je nadleZni organ procijenio sve okolnosti u vezi s prijenosom lidnih podataka i

zakljudio da postoje odgovaraju6e zaStitne mjere u vezi sa za5titom lidnih podataka.

(2) NadleZni organ duZan je obavijestiti Agenciju o kategorijarna prijenosa u skladu sa stavom
(l ) tadkorn b) ovog dlana.

(3) Kada se prijenos lidnih podataka zasniva na star,u (1) tadki b) ovog dlana, nadleZni organ
duZan je takav prijenos dokumentirati, a dokumentaciiu, po zahdevu, staviti na

raspolaganje Agenciii, ukljuduiuii daturn i vrijerne prijenosa, informacije o IradleZnorn

organu koji.ie dobio podatke, obrazloZenie priienosa i ko.ii su lidni podaci preneseni.

dlan 9{.
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(Odstupanje u posebnim sluiajevima prijenosa liinog podatka od nadleZnog organa)

(l) Ako ne postoji odluka o adekvatnosti iz d\ana92. stava (3) ovog zakona ili odgovarajude
za5titne mjere iz(lana 93. ovog zakona, prijenos ili skup prijenosa lidnih podataka u drugu
drZavu ili medunarodnu organizaciju vr5i se samo ako je prijenos neophodan i ako
ispunjava jedan od sljededih uvjeta:

a) kako bi se za5titili kljudni interesi nosioca podataka ili drugog lica;

b) kako bi se za5titili legitimni interesi nosioca podataka, ako je to predvideno posebnim
zakonom;

c) kako bi se sprijedila neposredna i ozbiljna prijetnja javnoj sigurnosti na teritoriji Bosne
i Hercegovine ili druge drLave;

d) u pojedinadnim sludajevima u svrhe navedene u dlanu l. stavu (l ) tadki c) ovog zakona
ili

e) u pojedinadnom sludaju radi postavljanja, ostvarivanja ili odbrane pravnih zahdeva u

vezi sa svrhama navedenim u dlanu 1. stavu (l) tadki c) ovog zakona.

(2) Lidni podaci ne smiju seprenositi ako nadleZni organ koji vrSi prijenos utvrdi daosnovna
prava i slobode odnosnog nosioca podataka imaju prednost pred javnim interesom u vezi s

prijenosom iz stava (1) tad. d) i e) ovog dlana.

(3) Ako se prijenos vrii na osnovLr stava (l ) ovog dlana, nadleZni organ duZan je takav prijenos
dokumentirati i dokumentaciju, po zahdevu, staviti na raspolaganje Agenciji, ukljudujuii
datum i vrijeme prijenosa, informacije o nadleZnom organLr koji je dobio podatke,
obrazloZenje prijenosa i koji su lidni podaci preneseni.

ilan 95.

(Prijenos liinog podatka primaocu sa sjedi5tem ili poslovnim nastanom u clrugoj driavi)

(1) NadleZni organ moZe u skladu s posebnim zakonom, odstupajuii od dlana 91. stava (l)
tadke b) ovog zakona i ne dovodedi u pitanje nijedan medunarodni sporazum iz stava (2)
ovog dlana, u pojedinadnim i posebnim sludajevima, prenijeti lidne podatke direktno
primaocima sa sjediStem ili poslovnim nastanom u drugoj drlavi samo ako se pridrZavaju
odredbi ovog dijela zakona i ako su ispunjeni sljededi uvjeti:

a) prijenos je iskljudivo neophodan za obavljanle zadatka nadleZnog organa koji obavlja
prijenos kako je predvideno posebnim zakonom u svrhe navedene u dlanu 1. stavu (1)
tadki c) ovog zakona;

b) nadleZni organ koji obavlja prijenos utvrdi da osnovna prava i slobode dotidnog nosioca
podataka nemaju prednost nad javnim interesom ko.ii iziskuje prijenos u predmetnom
sludaju;

c) nadleZni organ ko.ii obavlja prijenos srnatra da ie prijenos organlr nadleZrrom za
postupanje u svrhu iz dlar.ra 1. stava (l) tadke c) ovog zakona u drugu drZavu
ned.ielotvoran ili neprimjeren, posebno zato Sto se pri.ienos ne moZe pravovrenleno
ostvariti;

d) orgarl koji.le u drugoj drZavi nadleZan za postuparr.ie u svrhu iz dlana 1. stava (l) tadke
c) ovog zakona obavijeSten je bez odgaclanja, osim ako je to nedjelotvorno ili
neprirnjereno;
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e) nadleZni organ koji vrSi prijenos obavijesti primaoca o odredenoj svrsi ili svrhama u

koje taj primalac iskljudivo moZe obradivati lidne podatke, samo ako je takva obrada

neophodna.

(2) Medunarodni sporazum iz stava (1) ovog dlana je svaki bilateralni ili multilateralni
medunarodni sporazum na snazi izmedu Bosne i Hercegovine i druge drZave u oblasti
pravosudne saradnje u krividnim stvarima i policijske saradnje.

(3) NadleZni organ koji vr5i prijenos duZan je obavijestiti Agenciju o prijenosima u skladu s
ovim dlanom.

(4) NadleZni organ koji vrSi prijenos lidnih podataka na osnovLr stava (1) ovog dlana duZan je
takav prij enos dokumentirati.

DIo dETVRTI _ AGENCIJ A ZA ZASTITU LIdNIH PODATAKA U BOSNI I
HERCEGOVINI

dlan 96.

(Agencija)

(l) Agencija je nezavisan nadzorni organ za pra6enje primjene ovog zakona, s ciljem za5tite

osnovnih prava i sloboda fizidkih lica u vezi s obradom lidnih podataka u Bosni i

Hercegovini.

(2) Sjedi5te Agencije je u Sarajevu.

(3) Na sva pitanja organizacije i upravljanja te druga pitanja zna(,ajna za funkcionisanje
Agencije primjenjuju se propisi kojima se regr-rliSe organizacija rada organa uprave, osim
ako nije drugadije propisano ovim zakonom.

itan 97.

(Nezavisnost Agencije)

(1) Agencija djeluje potpuno nezavisno pri obavljanju svojih nadleZnosti u skladu s ovim
zakonom.

(2) Direktor, zamjenik direktora i zaposleni u Agenciji, pri obavljanju svojih duZnosti i vr5enju

svojih ovlaStenja u skladu s ovim zakonom, rre smiju biti izloZeni neposrednom ili
posrednom vaniskom uticaju i ne smiiu ni od koga traZiti ili primati instrr.rkcije.

(3) Direktor, zamjenik direktora i zaposleni u Agenciji moraju se suzdrZavati od svih radnji
ko.ie nisu r,r skladu s njihovim duZnostima i tokorn svog mandata i zaposlenia ne smiju se

baviti nespojivom djelatno56u ,bez obzira na to da li.ie ona pla6ena ili ne.

(4) Agencija mora imati ljudske, tehnidke i finansijske resurse, prostorije i infi'astrukturu
potrebne za efikasno obavljarrje svojih nadleZnosti, ukliudujudi i ovlaSterrja koja se odnose
na rneclunarodnu uza.iamnu pomo6 i saradnju.

(5) Zaposleni u Agenciji su drZavrri sh"rZbenici izaposlenici ina njih se primjenjuiu Zakon o
drZavnoj sluZbi u institucijama Bosrre i Hercegovine i Zakon o radu u institucif arna Bosne
i Hercegovine.
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(6) Pravilnik o unutraSnjoj organizaciji Agencije donosi direktor Agencije uz prethodnu
saglasnost Vijeda ministara Bosne i Hercegovine.

(7) Sredstva potrebna za rad Agencije osiguravaju se iz budZeta institucija Bosne i
Hercegovine i mednnarodnih obaveza Bosne i Hercegovine.

(8) Agencija podlijeZe finansijskoj kontroli u skladu s propisima o finansijskoj kontroli.

tlan 98.

(Rukovotlenj e Agencij om)

(l) Agencijom rukovodi direktor.

(2) Direktor ima jednog zamjenika.

(3) Zamjenik direktora zamjenjuje direktora u obavljanju poslova, ako direktor nije u
mogninosti obavljati poslove u skladu sa svojim ovla5tenjima i obavezama.

(4) Direktor je odgovoran za zakonit rad Agencije.

ilan 99.

(Uljeti za imenovanje, privremena suspenzija i razrjeSenje direktora i zamjenika
direktora)

(l) Direktora izamjenika direktora imenuje Parlamentarna skup5tina Bosne i Hercegovine (u

daljnjem tekstu: Parlamentarna skupStina) na osnovLr javnog konkursa.

(2) Direktor i zamjenik direktora imenuju se na period od Sest godina uz mogu6nost jo5 jednog

ponovnog imenovanja.

(3) Uvjeti za imenovanje direktora i zamjenika direktora su:

a) da je stariji od l8 godina;

b) da je drZavljanin Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o drZavljanstvu Bosne i

Hercegovine;

c) da niie osudivan i da se protiv njega ne vodi krividni postupak;

d) da niie obuhva6en odredbom dlana IX.I . Ustava Bosne i Hercegovine;

e) daje zdravstveno sposoban;

0 zavr5en fakultet druStvenog smjera, VSS/VII stepen ili visoko obrazovanie bolonjskog
sistema studiranja s najmanje 240 ECTS bodova;

g) da ima najmanje l0 godina radnog iskustva u struci, od dega na.imanje pet godina

radnog iskustva na poslovima rukovoclenja;

h) da irna strudna znanja i iskustva iz oblasti za5tite lidnih podataka;

i) da niie dlan politidke stranke;

(4) Parlarnentarna skup5tina rnoZe privremeno suspendirati direktora i zamjenika direktora ako

se otkriie teSka povreda sluZbene duZnosti. Privremena suspenziia traje dok se teSka

povreda sluZbene duZnosti ne utvrdi konadnom odlukorn.
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(5) Parlamentarna skupStina moZe razrije5iti direktora i zamjenika direktora prije

mandata:

a) na njegov zahtjev;

b) ako se utvrdi te5ka povreda sluZbene duZnosti ili
c) ako vi5e ne ispunjava uvjete potrebne za imenovanje.

isteka

tlan 100.

(Nespojivost funkcije i obaveza iuvanja profesionalne tajne)

(1) Direktoru i zamjeniku direktora kao i zaposlenima u Agenciji zabranjeni su djelovanje,
poslovanje i pogodnosti koje nisu u skladu s nadelom nezavisnosti i nepristranosti, za

vrijeme trajanja mandata, odnosno radnog odnosa i jednu godinu nakon njegovog

prestanka.

(2) Direktor, zamjenik direktora i zaposleni u Agenciji, za vrijeme trajanja mandata, odnosno

radnog odnosa, i nakon prestanka mandata, odnosno radnog odnosa, duZni su duvati
profesionalnu tajnu koja se odnosi na sve povjerljive informacije koje saznaju prilikom
obavljanja svojih duZnosti ili vrSenja svojih ovlaStenja, u skladu s propisima u Bosni i
Hercegovini. Tokom trajanja njihovog mandata, duZnost dr.rvanja profesionalne tajne se

posebno odnosi na prijave fizidkih lica o krSenjima ovog zakona.

dlan 101.

(NadleZnosti Agencije)

(l) Agencija je nadleZna za:

a) obavljanje zadataka i vr5enje ovla5tenja dodijeljenih ovim zakonom;

b) nadzor postupaka obrade lidnih podataka koje obavljaju kontrolori podataka i
obradivadi.

(2) Agencija nije nadleZna za nadzor postupaka obrade lidnih podataka koje obavljaju sudovi

kada obavlja.iu sudsku funkciju.

tlan 102.

(Zadaci Agencije)

(l) Agencija obavlja sljede6e zadatke:

a) prati i provodi primjenu ovog zakona;

b) promovi5e javrru svijest o rizicima, pravilima, za5titnim mjerama i pravima u vezi s

obradom lidnih podataka te njihovo razumijevanie, a posebnu paZniu posve6uje

aktivnostima ko.ie su izridito narnijenjene djeci;

c) savjetr"rje, u skladu s ovim zakonom, javne organe i druge institucije i organe o

zakonodavnirn i upravnirn rnierama u vezi sa zaStitorn prava i sloboda flzidkih lica u
vezi s obradom:
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d) podiZe svijest kontrolora podataka i obradivada o njihovim obavezama iz ovog zakona;

e) na zahtjev svakog nosioca podataka pnrZa informacije u vezi s ostvarivanjem njegovih
prava iz ovog zakona;

D razmatra prituZbu nosioca podataka ili organa, organizacije ili udruZenja u skladu s

dlanom 11 l. ovog zakona i u roku od 90 dana donosi rje5enje po prituZbi, o demu

obavj eStava podnosioca prituZbe ;

g) provodi provjere u vezi s primjenom ovog zakona, izmedu ostalog i na osnovu
informacija primljenih od javnih organa;

h) prati bitna kretanja, u mjeri u kojoj utidu na zaStitu lidnih podataka, a posebno razvoj
informacionih i komunikacionih tehnologija i komercijalnih praksi;

i) donosi standardne ugovorne klauzule izElana 30. stava (8) idlana 48. stava (3) ovog
zakona;

j) utvrduje i vodi popis obrada u vezi s obavezom obavljanja procjene uticaja na za5titu
podataka r-r skladu s dlanom 37. stavom (4) ovog zakona;

k) daje savjete o postupku obrade lidnih podataka iz (lana 38. stava (2) ovog zakona i

dlana 84. stava (4) ovog zakona:

l) podstide izradt kodeksa ponaSanja i daje mi5ljenje i odobrava takve kodekse pona5anja

koji pruZaju dovoljne zaStitne mjere u skladu s dlanom 42. stavom (5) ovog zakona;

m) podstide uspostavljanje mehanizamacertifikacije zaStite podataka, kao i pedata i oznaka

zazaititu podataka u skladu s dlanom 44. stavom (1) ovog zakona iodobrava kriterije
certifikacije u skladu s dlanom 44. stavom (6) ovog zakona;

n) u odredenim sludajevima vrSi periodidno preispitivanje izdatih certifikata u skladu s

dlanom 44. st. (8) i (9) ovog zakona;

o) sadinjava i objavljuje kriterije za akreditaciju organa zapracenje kodeksa pona5anja u

skladu s dlanom 43. ovog zakona i akreditaciiu certifikacionog organa u skladu s

dlanom 45. ovog zakona;

p) vr5i akreditaciju organa za pra6enje kodeksa ponaSanja u skladu s dlanom 43. ovog
zakona i akreditaciju certifikacionog organa u skladu s dlanom 45. ovog zakona;

r) odobrava odgovaraju6e za5titne mjere izdlana 48. stav (4) ovog zakona;

s) odobrava obavezujuia poslovna pravila u skladu s dlanom 49. ovog zakona;

0 vodi internu evidenciju o krSenjima ovog zakona i mjerama koje su preduzete u skladu
s dlanorn 103. stavorn (2) ovog zakona;

Lr) daje rniSljenie na prijedlog zakona institucijama na nivou Bosrre i Hercegovine, koji se

odnosi na obradu lidnih podataka;

v) izvrSava sve ostale zadatke u vezi sa za5titorn lidnih podataka.

(2) Agenciia propisuje izgled i sadrZaj obrasca za podno5enie prituZbe.

(3) Agenciia obavlia zadatke besplatno za nosioce podataka i, ako je to primjeniivo, i za

sluZbenike za zaititu lidnih podataka.

(4) Agenciia obavlja zadatke besplatno za nosioce podataka i za sluZbenike za zaStitu lidnih
poclataka iz DIJELA TRECEG ovog zakona.
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(5) Ako su zahtjevi nosilaca podataka odito neosnovani ili prederani, posebno zbog udestalog

ponavljanja, Agencija moZe da naplati nalinadu stvarnih administrativnih tro5kova ili da

odbije da postupi po zahtjevu, pri demu Agencija snosi teret dokazivanja odite

neosnovanosti ili prederanosti zahdeva.

(6) Agencija napla6uje naknadu zaizdavanje akreditacije certifikacionom organu.

(7) Agencija napla6uje naknadu za davanje miSljenja i drugih usluga, poslovnim subjektima u
svrhu obavlj anj a nj ihove redovne dj elatnosti.

(8) Kriterije za odredivanje visine naknade iz st. (5), (6) i (7) ovog dlana utvrduje Agencija uz

prethodnu saglasnost Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i oni se objavljuju u
,,SluZbenom glasniku BiH".

(9) Naknada se upladuje na Jedinstveni radun trezora institucija Bosne i Hercegovine.

tlan 103.

(Ovla5tenja Agencije)

(l) Agencija ima sljedeia ovla5tenja:

a) vr5iti preispitivanje certifikata izdatih u skladu s dlanom 44. st. (8) i (9) ovog zakona;

b) vr5iti inspekcijske nadzore;

c) r'rSiti reviziju za5tite podataka;

d) naloZiti kontrolorur podataka i obradivadu, a prema potrebi i predstavniku kontrolora
podataka ili obradivada, dostavljanje svih informacija potrebnih za obavljanje nienih
zadataka;

e) obavijestiti kontrolora podataka ili obradivada o navodnom krSenju ovog zakona;

D ostvariti pristup svim lidnim podacima i svim informacijama u posjedu kontrolora
podataka i obradivada, koje su potrebne za obavljanje njenih zadataka;

g) ostvariti pristup svim prostorijama kontrolora podataka i obradivada, u kojima se vr5i

obrada lidnih podataka, ukljuduiudi svll opremlr i sredstva za obradu podataka.

(2) Agencija ima sljede6a korektivna ovlaStenja:

a) izreci upozorenje kontroloru podataka ili obradivadr"r da bi namjeravane obrade mogle
lako predstavljati krSenje ovog zakona;

b) izreii opomenu kontroloru podataka ili obradivadu ako se obradom kr5i ovaj zakon;

c) naloZiti kontroloru podataka ili obraclivadu da postupi po zahdevu nosioca podataka za

ostvarivanje njegovih prava u skladu s ovim zakonom;

d) naloZiti kontroloru podataka ili obraclivadu da obrade, ako je potrebno, uskladi s

odredbarna ovog zakona na tadno odrecien nadin i u tadno zadatom roku;

e) naloZiti kontrolom podataka da nosioca podataka obavilesti o povredi lidnih podataka;

0 privremeno ili tra.ino ograniditi ili zabraniti obradu;

g) naloZiti ispravlianie ili brisanje lidnih podataka ili ogranidenje obrade i obavjeStavanie

o takvim radnjarna prirnalaca ko.f ima su lidni podaci otkriverri;
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h) odr.rzeti certifikat izdat u skladu s dl. 44. i 45. ovog zakona ilida certifikacionom organlr
naloZi da ne izda certifikat ako zahdevi za certifikaciju nisu ispunjeni ili da povude

certifikat ako zahdevi vi5e nisu ispunjeni;

i) izdati prekrSajni nalog u okviru prekrSajnog postupka ili podnijeti zahdev za pokretanje
prekr5ajnog postupka u skladu sa ovim zakonom;

j) naloZiti privremeno obustavljanje prijenosa podataka primaocu u drugoj drZavi ili
medunarodnoj organizac ij i.

(3) Agencija ima sljede6a ovla5tenja u vezi s odobravanjem i savjetovanjem:

a) savjetovati kontrolora podataka u skladu s postupkom prethodnog savjetovanja iz dl.
38. i 84. ovog zakona;

b) davati miSljenja o svim pitanjima koja se tidu zaStite lidnih podataka, na vlastitr.r

inicijativu ili na zahdev zakonodavnih organa, vlada ili, u sludajevima kada je to
posebnim zakonom propisano, drugim institucijama i organima, kao i javnosti;

c) odobriti obradu izdlana 38. stava (8) ovog zakona ako je posebnim zakonom propisano

takvo prethodno odobrenje;

d) davati mi5ljenja i odobravati nacrte kodeksa ponaSanja u skladu s dlanom 42. stavom
(5) ovog zakona;

e) akreditirati certifikacione organe u skladu s dlanom 45. ovog zakona;

D odobravati kriterije certifikacije u skladu s dlanom 44. stavom (6) ovog zakona;

g) usvajati standardne klauzule o zaStiti podataka iz(lana 30. stava (8) i dlana 48. stava
(3) ovog zakona;

h) odobriti odgovaraju6e za5titne mjere izdlana 48. stava (4) tadke a) ovog zakona;

i) odobriti odgovarajuie zaStitne rnjere iz dlana 48. stava (4) tadke b) ovog zakona;

j) odobriti obavezujuia poslovna pravila u skladu s dlanom 49. ovog zakona.

(4) Odluka Agencije je konadna Lr upravnom postupku i protiv nje nije dopuStena Zalba, ali se

moZe pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine.

(5) Agencija u postupku odludivanja primjenjuje pravila upravnog postupka, osim ako ovim
zakonom nije drugadije propisano.

(6) Agencija je ovla5tena da po potrebi obavijesti nadleZne istraZne organe o povredarna ovog
zakona ili pokrene pravne postupke, ili u tim postupcima na drugi nadin udestvuje kako bi

se proveo ovaj zakon.

(7) Svaka obrada lidnih podataka koji imaju odreden stepen tajnosti na osnovlr posebnog

zakona provodi se u skladu sa zakonorn kojim se ureduie zaStita tajnih podataka.

(8) Obradu lidnih podataka iz stava (7) ovog dlana provode sluZbenici Agencije ko.ii irna.iu

dozvolu za pristup tajninr podacima, u skladu sa zakononr ko.iinr se ureduje za5tita tajnih
podataka.

elan l0{.
(Medunaroclna saraclnja racli zn5tite liinih podataka)
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Agencija preduzima odgovarajude mjere u vezi s drugim drLavama i medunarodnim

organizacijama radi:

a) razvoja mehanizama medunarodne saradnje za olakSavanje efikasnog provodenja

zakonodavstva o za5titi lidnih podataka;

b) osiguravanja uzajamne medunarodne pomoci u provodenju zakonodavstva o za5titi

lidnih podataka, Sto podrazumijeva obavje5tavanje, upu6ivanje prituZbe, pruZanje

pomodi u istragama i razmjenu informacija, u skladr.r s odgovarajuiim mjerama za

za5titu lidnih podataka i drugim osnovnim pravima i slobodama;

c) ukljudivanja relevantnih interesnih grupa Lr raspravu i aktivnosti dijije cilj unapredenje

medunarodne saradnje na provodenju zakonodavstva o za5titi lidnih podataka;

d) promovisanje razmjene i dokumentiranja zakonodavstva i prakse u vezi sa za5titom

lidnih podataka, ukljuduju6i i sporove oko nadleZnosti s drugim drZavama.

tlan 105.
(Povjerljivo prijavljivanje povreda zakona)

(l) NadleZni organ koji obraduje lidne podatke u svrhe iz dlana 1. stava (1) tadke c) ovog
zakona duZan je osigurati primjenu efikasnih mehanizama za povjerljivo prijavljivanje
sludajeva povrede ovog zakona.

(2) Mehanizmi koji se primjenjuju u skladu sa stavom (l) ovog dlana moraju osigurati da se

povreda moZe prijaviti nadleZnom organLl ili Agenciji.
(3) Ovi mehanizmi ukljuduju podizanje svijesti o za5titi lidnih podataka i mjere o zaStiti lica

koja prijavljuju povrede. 
dlan 106.

(Izvjeltaji Agencije)

(l) Agencija podnosi Parlamentarnoj skupStini godi5nji izvje5taj o zaStiti lidnih podataka za

protekh.r godinu najkasnije do kraja juna teku6e godine i dini ga dostupnirn javnosti.

(2) Godi5nji izvje5taj o za5titi lidnih podataka iz stava (1) ovog dlana sadrZi podatke o:

a) svim aktivnostima Agencije a posebno o vrstama povreda lidnih podataka i mjerama

koje su preduzete;

b) stanju za5tite lidnih podataka u Bosni i Hercegovini;
c) kljudnim pitanjima iz oblasti zaStite lidnih podataka;

d) kapacitetima Agencije 
eran 107.

(Inspekcijski nadzor)

(l ) Inspekcijski nadzor nad provocienjem ovog zakona obavlja inspektor Agencije.
(2) Inspektor svoj identitet, svojstvo i ovlaSterrje dokazuie legitimaciiorn inspektora.
(3) Inspekcijskim nadzorom ostvaruje se neposredan uvid u zakonitost rada i postupanje

kontrolora podataka i obradivada s ciljern provjere uskladenosti njegovog rada sa ovitn
zakonom i drugim propisima koji se odnose na zaStitu lidnih podatka.

(4) Inspekcijski nadzor moZe biti redovni, vanredni i reviziiski.
(5) Redovni inspekcijski nadzor se provodi na osnovlr godiSnjeg i mjesednog plana

inspekcijskog nadzora, koji se donosi na nivou Agencije.
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(6) Rje5enje iz redovnog inspekcijskog nadzora donosi inspektor, protiv kojeg je
dozvoljena Zalba direktoru Agencije u roku od 15 dana od dana prijema rje5enja.

(7) Vanredni inspekcijski nadzor se provodi na osnovlr prituZbe ili postupanja po sluZbenoj
duZnosti kada je, u odnosu na konkretni sludaj, potrebno izvrSiti inspekcijski nadzor.

(8) Zapisnik iz vanrednog inspekcijskog nadzora je dokazno sredstvo u postupku po
prituZbi ili po sluZbenoj duZnosti, koji provodi i rjeSava Agencija.

(9) Revizijski inspekcijski nadzor se provodi nakon redovnog ili vanrednog inspekcijskog
nadzora s ciljem provjere izvr5enja naloZenih upravnih mjera.

(10) Rje5enje u postupku nakon izvrSenog vanrednog i revizijskog inspekcijskog
nadzora donosi direktor Agencije i isto je konadno Ll upravnom postupku.

(11) Nakon provedenog inspekcijskog nadzora, inspektor sastavlja zapisnik o
utvrdenom dinjenidnom stanju, koji potpisuju inspektor i ovlaSteno lice kontrolora
podataka ili obradivada.

(12) Inspektor ima pravo pregledati sve poslovne prostorije i objekte u kojima se vr5i
obrada lidnih podataka, proces rada, uredaje, isprave i dokumentaciju, kao i obavljati
druge radnje u vezi sa svrhom inspekcijskog nadzora, u skladu s dlanom 103. stavom
(1) tad.0 i g) i dlanom 103. st. (7) i (8) ovog zakona.

(13) Kontrolor podataka i obradivad duZni su inspektoru omogu6iti nesmetano
vr5enj e inspekcij skog nadzora.

(14) Ako se inspektoru u toku inspekcijskog nadzora onemoguiava vrSenje nadzora
ili pruZi fizidki otpor, ili ako se taj otpor osnovano odekuje, inspektor moZe zatraZiti
pomo6 policije.

(15) O izvr5enom inspekcijskom nadzoru inspektor vodi evidenciju.

DIO PETI _ PRAVNA SREDSTVA, ODGOVORNOST I KAZNE

ilan 108.

(Pravo na prituZbu Agenciji)

(l) Nosilac podataka ima pravo podnijeti prituZbu Agenciji ako smatra da se obradorn lidnih
podataka u vezi s njim krSi ovaj zakon, ne do'i,ode6i u pitanje druga rrpravna ili vansudska
pravna sredstva.

(2) Agencija obavje5tava podnosioca prituZbe o napretku i ishodu postupka, ukljudujudi i
moguinost prirnjene pravnog sredstva na osnovu dlana 109. ovog zakona i pruZa dodatnu
pornoi na zahdev podnosioca prituZbe.

ilan 109.

(Pravo na cljelotvorno pravno sredstvo protiv odluka Agencije)

(1) Fizidko lice, kontrolor podataka ili obraclivad irna pravo pokrenuti upravni spor protiv
odluke Agenciie pred Sudorn Bosne i Hercegovine u roku od 60 dana od dana prijema
odluke, ne dovode6i u pitanie druga upravna ili vansudska pravna sredstva.

(2) Nosilac podataka ima pravo pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine ako

Agencija, u roku od 90 dana, ne riie5i prituZbu ili ne obaviiesti nosioca podataka o napretku
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ili ishodu postupka po prituZbi, ne dovode6i u pitanje druga upravna ili vansudska pravna

sredstva.

elan 110.

(Pravo na djelotvorno pravno sredstvo protiv kontrolora podataka ili obratlivaia)

(l) Nosilac podataka ima pravo na sudsku zaStitu protiv kontrolora podataka ili obradivada,

ako smatra da su zbog obrade lidnih podataka prekrSena njegova prava iz ovog zakona i

ako nije koristio pravo na prituZbr.r Agenciji iz (lana 108. stava (l) ovog zakona.

(2) Postupak sudske za5tite iz stava (1) ovog dlana vodi se u skladu sa zakonima kojirna se

ureduje parnidni postupak.

tlan l ll.
(Zastupanje nosilaca poclataka)

Nosilac podataka ima pravo dati ovlaStenje neprofitnom organu, organizaciji ili udruZenju

osnovanom u skladu sa zakonom, dija svrha osnivanja je ostvarivanje ciljeva od javnog

interesa i koje je aktivno u oblasti zaStite prava i sloboda nosioca podataka u vezi sa

zaStitorn lidnih podataka, da u njegovo ime ostvaruju prava izdl.l08., 109. i 110. ovog

zakona, kao i da u njegovo ime i za njegov radun ostvaruju pravo na naknadu Stete.

dlan 112.

(Pravo na naknadu Stete i odgovornost)

(1) Svako lice koje je pretrpjelo materijalnu ili nemateriialnu Stetu zbog kr5enja ovog zakona

ima pravo na naknadu za pretrpljenu stetu od kontrolora podataka ili obradivada.

(2) Svaki kontrolor podataka odgovoranje za Stetu prouzrokovanu obradom kojom se kr5i ovaj

zakon. Obradivad je odgovoranza Stetu prouzrokovanu obradom samo ako nije po5tovao

obaveze iz ovog zakona koje su posebno propisane za obradivade ili ako je prekoradio

zakonite instrukcije kontrolora podataka ilije postupio protivno njima.

(3) Kontrolor podataka ili obradiva(, izuzetje od odgovornosti ako dokaZe da nije ni na koji
nadin odgovoran za dogadaj koji je prouzrokovao Stetu.

(a) Ako je u istu obradu ukljudeno viSe od jednog kontrolora podataka ili obraclivada ili su u
istu obradu ukljudeni i kontrolor podataka i obraclivad i ako su odgovorni za Stetu

prouzrokovanu obradom, svaki kontrolor podataka ili obraclivad odgovoran je za

cjelokupnu Stetu.

(5) Ako.ie kontrolor poclataka ili obraclivad platio punu oclStetu u skladu sa stavorn (4) ovog
dlana, ta.i kontrolor podataka ili obradivad irna pravo od drugih kontrolora podataka ili
obraclivada, ko.ii su ukliudeni u istn obradu, zahtijevati povrat dijela odStete koji odgovara

njihovorn udjelu u odgovomosti za Stetu.
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(6) Pravo na naknadu Stete ostvaruje se u sudskom postupku, a mjesna nadleZnost utvrduje se

u skladu s dlanom I 10. stavom (2) ovog zakona.

ilan I13.

(Op6i uvjeti za izricanie noviane kazne)

(l) Agencija osigurava da je izricanje novdane kazne, u skladu s ovim dlanom i u vezi s

povredama ovog zakona, Ll svakom pojedinadnom sludaju djelotvorno, razmjerno i
odvra6aju6e.

(2) Agencija izdaje prekrSajni nalog ili podnosi zahdev za pokretanje prekrSajnog postupka
nadleZnom sudu, pored mjera iz dlana 103. stava (2) ta(,. a) do h) i tadke j) ovog zakona, u
zavisnosti od okolnosti svakog pojedinadnog sludaja. Prilikom odludivanja o novdanoj

kazni i iznosu kazne u svakom pojedinadnom sludaju u obzir se uzima posebno:

a) priroda, teZina i trajanje povrede, imajudi u vidur prirodu, opseg i svrhu predmetne

obrade, kao i broj nosilaca podataka i stepen Stete koju su pretrpjeli;

b) da li povreda ima obiljeZje namjere ili nepaZnje;

c) svaka radnja koju je kontrolor podataka ili obradivad preduzeo kako bi ublaZio Stetu

koju su pretrpjeli nosioci podataka;

d) stepen odgovornosti kontrolora podataka ili obradivada, pri demu se uzimaju u obzir
tehnidke i organizacione mjere koje su primijenili, u skladu s il.27. i 34. ovog zakona;

e) sve utvrclene prethodne povrede od kontrolora podataka ili obradivada;

f) stepen saradnje s Agencijom na otklanjanju povrede i ublaZavanju mogucih Stetnih
posljedica povrede;

g) kategorija lidnih podataka na koje povreda utide;

h) nadin na koji je Agencija saznala za povredu, a posebno da li je i u kojem opsegLl

kontrolor podataka ili obradivad obavijestio o povredi;

i) ako su protiv kontrolora podataka ili obraclivada u vezi s istim predmetom prethodno
izredene rnjere iz (lana 103. stava (2) ovog zakona, i poStovanje tih mjera:

j) po5tovanje odobrenih kodeksa pona5anja, u skladu s dlanom 42. ovog zakona ili
odobrenih mehanizama certifikacije, u skladu s dlanom 44. ovog zakona;

k) sve ostale oteZavajuie ili olakSavajuie okolnosti, kao Sto su finansijska dobit ostvarena

krSenjem ili gubici izbjegnuti, direktno ili indirektno, tim kr5enjern.

(3) Ako kontrolor podataka ili obradivad za istu ili povezane obrade nan-rjerno ili iz nepaZnje

prekrSi viSe odredbi ovog zakona, ukupan iznos novdane kazne ne smije biti veci od iznosa

utvrcleno g za najteZu povred r"r.

(4) Novdanom kaznom u iznosu od 10.000 KM do 20.000.000 KM, kaZniava se:

a) kontrolor podataka i obraclivad za obradu lidnih podataka izvr5enu suprotno dl. 10. i 13.

d\.27. do 41., te d|.44. i 45. ovog zakona;

b) certifikacioni organ koji postupi suprotno dl. 44. i 45. ovog zakona;

c) organ za praienje odobrenih kodeksa ponaSania ako postupi suplotno dlanu 43. stavu

(3) ovog zakona.

(5) Novdanorn kaznorn u iznosu od 20.000 KM do 40.000.000 KM. kaznit 6e se: 
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a) ko vrSi obradu lidnih podataka suprotno (1.1.,8., 9., i I I . ovog zakona;

b) ko krSi prava nosilaca podataka izdl.14. do24. ovog zakona;

c) ko prenese lidne podatke primaocu u drugur drZavu ili medunarodnu organizaciju
suprotno dl.46. do 51. ovog zakona;

d) ko postupi suprotno obavezama iz posebnih zakona donesenih na osnovll DIJELA
DRUGOG Poglavlja V ovog zakona.

e) ko ne postupi po nalogu Agencije ili privremenom ili trajnom ogranidenju obrade ili
privremenom obustavljanju prijenosa podataka u skladu s dlanom 103. stavom (2) ovog

zakona ili uskrati pristup suprotno dlanr"r 103. stavu (1) ovog zakona.

(6) Za nepostupanje po nalogu Agencije iz(lana 103. stava (2) u skladu sa stavom (2) ovog

dlana izride se novdana kazna u iznosu od 20.000 KM do 40.000.000 KM.

(7)Za povredu iz st. (4), (5) i (6) ovog dlana novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do

70.000 KM, kaznit 6e se odgovorno lice, a novdanom kaznom od 500 KM do 5.000 KM
kaznit 6e se zaposleno lice kod kontrolora podataka ili obraclivada.

(8) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 70.000 KM, kaznit 6e se odgovorno lice, a

novdanom kaznom u iznosu od 500 KM do 5.000 KM kaznit 6e se zaposleno lice u javnom

i nadleZnom organLr za prekrSaj:

a) izEl.7. do ll.,dlana 13.,dI. 14.do24.,il.27.do 41.,dI.44.i45.,il.52. do59.,
dlana60., dlana64.,dlana66., dl.67.do73.,il.76.i77.idl.79.do 90. ovogzakona;

b) ko prenese lidne podatke primaocu u drugu drZavr,r ili medunarodnu organizaciju
suprotno dl.46. do 51., te dl. 91. do 95. ovog zakona;

c) ko ne postupi po nalogu Agencije ili privremenom ili trajnom ogranidenju obrade

ili privremenonl obustavljanju prijenosa podataka u skladu s dlanom 103. stavom
(2) ovog zakona ili uskrati pristup suprotno dlanu 103. stavu (l) ovog zakona;

(9) Zastarijevanje izricanja novdane kazne nastupa nakon proteka perioda od pet godina od

dana kadaje povreda izvr5ena.
(10) Ne dovode6i u pitanje nadleZnosti i ovla5tenja Agerrcije, novdane kazne ne moglr se izre6i

javnom i nadleZnom organu za povrede ovog zakona, osirn odgovornom i zaposlenom

licu iz stava (8) ovog dlana.

(l l) Na postupak izricanja novdane kazne iz ovog dlana primjenjuju se odredbe Zakona o
prekr5ajima Bosne i Hercegovine, a iznosi novdanih kazni propisani su ovim zakonom.

(12) lzuzetno od odredbe stava ( I 1) ovog dlana, prihod ostvaren na osnovrr naplate novdanih

kazni dijeli se na nadin propisan dlanom I14. ovog zakona.

dlan 114.

(Izvr5enje i naplata noviane kzrzne)

Novdana kazna uplaiuie se na Jedinstveni radun trezora institucija Bosne i Hercegovine i

dijeli se kako sliiedi:

a) ukoliko je sjedi5te ili poslovni nastarl pravnog lica ili prebivaliSte fizidkog lica u Bosni
i Hercegovini, sredstva sa .ledinstvenog raduna trezora instituci.ia Bosne i Hercegovine
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se upladlrjLl na radun entiteta ili Brdko distrikta Bosne i Hercegovine, zavisno od sjedi5ta

ili poslovnog nastana pravnog lica ili prebivaliSta fizidkog lica;
b) ukoliko je sjedi5te ili poslovni nastan pravnog lica ili prebivaliSte fizidkog lica izvan

Bosne i Hercegovine, sredstva s Jedinstvenog raduna trezora institucija Bosne i

Hercegovine rasporedujLr se prema odluci o utvrdivanju privremenih koeficijenata za

raspodjelu sredstava s Jedinstvenog raduna. U Federaciji Bosne i Hercegovine sredstva

se rasporeduju izmedu kantona i op6ina u skladu sa zakonom o pripadnosti javnih
prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine.

ilan 115.

(Kazne)

Krividnim zakonima propisuju se kazne za krividno djelo protivzakonite obrade lidnih
podataka, u sludaju grubog kr5enja odredbi ovoga zakona.

DIO SESTI _ PRIJELAZNE I ZAvRSNE ODREDBE

tlan ll6.
(Mjere u prijelaznom periodu)

(l ) Odredbe dnrgih zakona koje se odnose na obradu lidnih podataka uskladit 6e se s ovim
zakonom u roku od dvije godine od njegovog stupanja na snagu.

(2) Kontrolori podataka i obradivadi koji su zapodeli obrade lidnih podataka duZni su te
obrade uskladiti s ovim zakonom u roku od dvije godine od njegovog stupanja na snagLr.

(3) Odluke donesene na osnovLr dlana 18. stava (4) Zakona o za5titi lidnih podataka

(,,SfuZbeni glasnik BiH", br.49106,76111 i 89/ll) ostaju na snazi dok se ne izmijene,
zamijene ili stave van snage odlukorn Agencije.

(4) Direktor i zamjenik direktora Agencije, koji su imenovani u skladu sa Zakonorn o zaStiti

lidnih podataka (..SluZbeniglasnik BiH", br.49106,76111 i 89/l l) nastavljaju obavljati
duZnost do isteka mandata na koji su imenovani.

(5) Agencija nastavlja svoj rad u priielaznom periodu.

ilan 117.

(Podzakonski akti)

Svi podzakonski akti propisani ovirn zakonom donijet 6e se u roku od 210 dana od dana
stupanja na snagll ovoga zakona.

ilan l18.

(Oclnos s prethodno sklopljenim sporazumima)

Medunarodni sporazurni koji ukliuduju priienos lidnih podataka drugirn drZavarna ili
meclunarodnim organizaciiarna koje je Bosna i Hercegovina sklopila prije donoSenja ovog
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zakona, a koji su u skladu sa Zakonom o zaStiti lidnih podataka (,.SluZbeni glasnik BiH", br
49106,76111 i 89/l l), ostaju na snazi dok se ne izmijene, zamijene ili stave van snage.

tlan ll9.

(Prestanak vaienja)

(1) Podetkom primjene ovog zakona prestaje vaZiti Zakon o zaStiti lidnih podataka
(,,SltrZbeni glasnik BiH", br. 49106, 76111 i 89/l 1).

(2) Podetkom primjene ovog zakona prestaju vaZiti podzakonski akti doneseni na osnovu
zakona iz stava (l) ovog dlana: Pravilnik o postupku po prigovoru nosioca lidnih
podataka u Agenciji zazaititu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik
BiH", broj 51109), Pravilnik o inspekcijskom nadzoru u oblasti za5tite lidnih podataka
(,,SluZbeni glasnik BiH", broj 51109), Instrukcija o nadinu provjere obrade lidnih
podataka prije uspostavljanja zbirke lidnih podataka (,.SluZbeni glasnik BiH", broj
51/09), Pravilnik o nadinu vodenja i obrascu evidencije o zbirkama lidnih podataka
(,,SluZbeni glasnik BiH", broj 52109) i Pravilnik o nadinu duvanja i posebnim mjerama
tehnidke zaStite lidnih podataka (..SluZbeni glasnik BiH", broj 67109).

tlan 120.

(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,SluZbenom glasniku BiH", a

primjenjuje se nakon isteka 210 dana od dana str,rpanja na snagu.

PS BiH broj 124

2024. godine
Sarajevo

Predsjedavaju6i
Donra naroda

Parlamentarne skupStine BiH

Predsjedavaju6i
Predstavnidkog doma

Parlamentarne skupStine BiH
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BOSNA I HERCEGOVINA
VI]ECE MINISTARA

DIREXCITA Z.A EYROPSKE INTEGRACIIE

DIREKCTTA ZA EANOPSXE INTEGRACIE

SOCHA 14 XEPLIETOBTHA
CABIET Mt'lHhCrAPA

,4II PERqT]TA 3A EB PONuG H HTETPAAilJE

:

I

tl

I
i
I
I

I

i

I
I

I

1

I

Broj: 03/A-07-6-AA-974- 2+/2b
Sarajevo, l. novembar 2024. godne

EOCHA N XE UEToBHHA

BOSNA I HERCEGOVINA
MIMSTARSTVO CIVILNIH POSLOVA
Trg Bosne i Hercegovine l,
71000 Sarajevo

lilHHI{OTAPCTBO nocn0BA

Predmet: Mi5ljenje o uskladenosti naNacrt zakona o za5titi liEnih poilaaka dostaiia se

Yeza: VaS akt broj: 04-07-tt-3774-l-EMl23 od 21. 10.2024. (zaprimljen dana 22. 10.

2024. godine)
NaS akt bloj : 03/C-07-6-AA-97 4-23 123 od 22. 10. 2024.
VaS akt broj: 04-07-ll-3774-2-EMl23 od 24. 10.2024. (zaprimljen dana 28. 10.

2024. godine)

Na osnovu dlana 18. Zakor:n o ministarswima i dnrgim organima upr?ye Bosne i Hercegovine
("SluZbeni glasnik BiHu, br. 5/03, 42103,26104,42104,45106,88/07, 35109, 59109,103/09, 87112,

ittl, tgne1I3ll7),dlana VI Odluke o Direkciji za ernopske integracije ("SluZbeni glasnik BiH',
broj 4ll03) i Elana 6. Odluke o postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s

pravnom steEevinom Ewopske unije ("slulbeni glasnik BH", br.75116,2118 i 32123), Direkcija
za ewopske integracije daje sljedeCe

MISIJENJE

Nacrtom zakona o za5titi lidnih podataka (u daljnjem tekstu: Nacrt zakona) propisuje se za5tita

lidnih podataka kao posebno pravo, odnosno za5tita fiziEkih lica u pogledu obrade lidnih podataka,

te posebno se ureduje zastita fiziEkih lica u vezi sa obradom liCnih podataka od shane nadlefrrih

organa u svrhe sprjedavanja, istraga, otkrivanja krividnih djela, gonjenja udinilaca krividnih djela,

izrnsenja krividnih sankcija, ukljudujudi zastitu od prijetnji javnoj bezbjednosti i njihovo

sprjeEavanje, kao i nadlefrrosti Agencije za za5titu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini,

organizacija i upravljarf e, kao i drugapitanja znadajna za njen rad i zakonito funkcionisanje.

Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekshr: Ministarstvo) je uz Nacrt
zakona dostavilo popuqienu i ovjerenu izjaw uskladenosti i tabele uskladenosti propisa s acquis-

em, a u skladu sa odredbama dlana 4. stav (2) tadka a) i b) Odluke o postupku uskla<tivanja

zakonodavswa Bosne i Hercegovine s pravnom stedevinom Ewopske untie.

Direkcija konstatuje da u dostavljenim tabelama uskladenosti nisu naznaEene ocjene uskladenosti,

kao ni relevantne napomene, koje prema Odluci o postupku uskladivaqia popunjava

predlagaVobradivad propisa, te da uzNacrt zakona nije dostavljeno obrazlol*nie.

Direkcija konstatuje da je Nacrt zakona usklatlivan je sa odredbama narednih sekundarnih izvora
prava Evropske unije:

psk6 lvlnzqlida 5, 71000 Sarajcvq tel: +387 33 255 035, fa;<: +387 33 255 @2: hup/iwww.dci.gov.ba
bore Mararuha 5, 71000 Capajeao, rer: +387 33 255 035, r[axc: +387 33255002; http://www.dci.gov.ba
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Uredbom (EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i Vijeda od 27. aprila 2016. o za5titi
pojedinaca u vezi s obradom lidnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o
stavljanju izvan snage Direktive 95l46lEZ (Op6a uredba o za5titi podataka; u daljnjem tekstu:
Uredba (EU)20161679)

Direlrtivom (EU) 20161680 Evropskog parlamenta i Vijea od 27. aprila 20L6. o za5titi
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka od strane nadleZnih tijela u swhe spre6avaqiq
israge, otkrivanfa ili progona kaznenih djela ili izwsavanja kamenih sankcija i o slobodnom
Iaetarfiu takvih podataka te o savljanju iaran snage Okvime odluke Vijeda 2008l977lPuP (u
,laljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2016/680) i

Direkcija konstatuje da je izdavala mi5ljenje na Nacrt zakona o za5titi lidnih podataka broj: 03/C-
07-6-AA-974-14123 od 08. 03.2024. godine, kao i mi5ljenje 03/C-07-6-AA-974-21123 od 8. jula
2024. godine.

Ponovnim uvidom u Nqcrt zakona, imajudi u vidu sekundarne izvore prava Ewopske unije,
Direkcija ukazuje na narddno.

Odredbama dlana 7. stav (l) taEka Nacrta zakona, a koji je uskladivan s odredbama dlana 5. stav
t. tadka (a) Uredbe (EU) 2016/679, potrebno je precizirati, a kako Uredbom i navedeno, da se

zakonitost, pravidnost i transparentrost odnosi na nosioca podataka.

Odredbama Elana 5. stav 2. Uredbe (EU) 2016/679, naznadava se da je kontrolor podataka
odgovoran za uskladenost te,,mora biti u moguinosti dokazati" postupar{e u skladu sa naEelima
iz stava (l) istog dlanq dok je u odredbama 6lana 5. stav (2) Nacrta zakona da,,rnora dokazati".

Odredbama dlana 6. stav l. taEka (d) Uredba (EU) 2016/679, a koja je pretrpila Ispravku na
hrvatskom jezikq propisano je daje obrada zakonita samo ako i u onoj mjeri u kojoj je ispunjeno
najmu{e jedan od taksativno navedenih uslova mettu kojima je i da je, stoji u navedenoj odredbi:

,,obrada je nulna kako bi se zaStitili Zivotno valni interesi ispitanika ili druge fizidke osobe".
Konsultovanjem i uvidom sadrLajaodredbe na joS tri zvanidnajezika Evropske unije (engleskom,
francuskom i italijanskom jeziku) utwdeno je da je to i jeste kori5tena odrednicq te se sugeriSe

korekcija odredbe Elana 8. stav (l) tadka d) Nacrta zakona koja glasi: "obrada je neophodna radi
zaltite kljuEnih interesa nosioca podataka ili drugog fiziCkog lica".

U skladu sa konstatacijama iz mi5ljenja broj: 03/C-07-6-AA-974-21123 od 8. jula 2024. godine,

naznadavamo da se odredbama dlana 97. stav (6) Nacrta zakona propisuje da pravilnik o
unutamjem ustrojstvu Agencije donosi direktor Agencije uz prethodnu saglasnost VijeCa ministara
Bosne i Hercegovine, a s obzirom i na odredbe dlana 52. Uredbe (EU) 2016/679,u2-rmajudi u obzir
i presude Suda Evropske unije (op. c. C-518/07, Ewopska komisija protiv Savezne Republike
Njemadke i C-614/10, Evropska komisija protiv Republike Austrije), kao i dostavljene komentare
Ewopske komisije.

U prethodnom navedenom mi5ljenju konstatovano je da je prilikom uskladivanja odredbi dlana

99. Nacrta zakona sa odredbama dlana 54. stav (l) Uredba (EU) 2016/679 izostavljeno

usklattivanje sa odredbom iz tadke f) koja nalaZe propisivaqie uslova kojima se ureduju obveze

dlana ili dlanova osoblja svakog nadzomog tijelq zabrane djelovanja, poslova i pogodnosti koji
nisu u skladu s tim tokom i nakon mandata te pravila kojima se uretluje prestanak radnog odnosa.

I
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Daljnje uskladivanje podzakonski akata koji se donose na osnovu zakonu ali i &ugih propisa koji
imaju za predmet obradu lidnih podataka sa odredbama zakonq potebno je, Sto je i propisano

odredbama dlanova I 15. i I 16. Nacrta zakona.

Direkcija posebno naznadava da je Bosna i Hercegovina potpisala pnorazum o saradnji sa

Eurojustom, Agencijom EIJ za. pravosudnu saradnju u laividnim stvqt'ima, dana 29. 10.2024.
godine, te da je u Izvje5taju Evropske komisije o Bosni i Hercegovini'za 2024- godine, koji je
objavljen 30. 10. 2024. godine, naznadeno da je preduslov za stupanjg na snagu Sporaztrma o
saradnji s Eurojustom usvajanje novog zakona o zastiti tilnih podataka

Imajudi u vidu naprijed navedeno, Direkcija za ewopske integracije kondtatuje da je Nacrt zakona

o zastiti lidnih poaataf.a djelimidno uskladin s odredtamauredba (ELD ?016/679 i Direktive (EU)
20t61680. { r.l A

o l*) iri,\r44rt.
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Prilog:
l. ovjerena izlavao uskladenosti.

Dostaviti:
l. Naslow,
2. ala.
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flvfinistarswo civilnih poslova Bffne i Hercegovine

$ektor za pravne, kadrovske i,rffit" poslove

lidnih podataka
zakona i

zakona o za5titi liEnih
DraftLaw on data

lo;"ri*ie"o ispunjava I{i

uskladenosti ostalih propisa BiH
sa odredbam a Zakona o za5titi

Prijelazni rok za uskladivanje

obaveze u ovisi o stepenu
Ce se trebati uskladiti

i

'istekao 1. juna 2016.

podataka.
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09.2024. godine); Dio Prti: Glava [I. Odredbe koje
QpCu primjenu; dlan l6 stgv.l.

Treaty on the Functioning of
(Consolidated version od 0I/09/2024); Part One, Title II
Provisions Having General Application article 16,

paragraph l.

od 0l
imaju

o funkcionisanju unije (predi5den tekst

the European Union

va (EU) 20161680 Evropskog parlamenta i Vijeca
od27. aprila 2016. o za5titi pojedinaca u vezi s obradom
osobnih podataka od strane nadleZnih tijela u svrhe
sprel.avanje, istrage, otkrivanja ili progona kaznenih djela
ili izvr5avanja kaznenih sankcija i o slobodnom kretanju
takvih podataka te o stavljanju izvan snage Okvirne odluke
Vije6a 20081977{PIJP

Directive (EU) 2016/680 of the European Parliamenl and
of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data by
comrytent authorities for the purposes of the prevention,
investigation, detection or prosecution of criminal offences

or the execution of criminal penalties, and on the free
movement of such data, andrepealing Council Framework
Decision 2008/977/JIU
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Uredba (EU) 20L61679 Erropskog parlamenta i Viieda od27.
aprila 2016. o zaltiti pojedinaca u vezi s obradom liCnih
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju
izvan snage Direktive 95l46lEZ (Opda uredba o za5titi
podatalo)

Regalation (EU) 2016/679 of the Ewopeot Parliament ond of
the Coucil of 27 April2016 ontlc protection ofnatural persorc
with regard to the processing of personol data and on ilEfree
movement of srch datq and repealing Directive 95/46/EC
(General Data P roteclion Regulat ion)

pjelimiEno uskladeno

odredbe iz Uredbe 20161679 i Dircktive
2016/680 imidno su

o za5titi lica u odnosu na automatsku obradu
lidnih
Fa tprijevod pravnih izvora preuzet je iz EUR-lex-a na

--ffi<onjeziku)
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Broj: 03-02-1-LMl4l24
Sarajevo: 24.10.20U. godine

BOSNA IHERCEGOVINA
Agencija za zaititu lilnih/osobnih
podauka u Bosui i Hercegovini

S alaj evo

EOCHA PI XEPIIETOBI,THA
Arenuuja 3a 3artrrrrry Jruqxr{x troAaraKa

y Eocrr u XepuerorntR
Capajeao

6OCHA li XEPrtEt-OB rlHA

w XIIHilCTAPgTBO
CAP

nocn0BA
oJE

MINISTARSTVO CTVILNTH POSLOVA
BOSNE I IIERCEGOVINE
Ill. Trg BIII br. 1

71000 Sarajevo

PREDIIIET! Nacrt zakona o zaltiti lidnih podataka mi$ljenje - dosuvlja so

YEZA: VaI akt broj: 04-07-lL'3774-l-EMl23l od 21.10.2024- godne

Agencija za zaltitu li0nih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Agencija), je

Zi.tO.iOU. godine zaprimila ak:-izveze, u ldem prilogu je dostavljen Nacrt zakona o zaltiti li&tih
podataka, na milljenje. U aktu jenavedeno sljedede:

,,S obriro1a aa tetsiNacrta zakona o zaltiti osobarih podataka, koji smo vam prethodno dostavili,

tml.lenien u odrettenim odredbama na temelju mi5ljenja, obavljenih dodatnih konsultacija i
.ug"iti.lu sa radnih sastanaka oa kojima su udeswovali predstavnici vale irstitucije, molimo radi

alirnoiti da, sukladno Elanlu 31. Poslovnika o radu vijeda ministara Bosne i Hercegovine

(,,Slu2beni glasnik BiH" brqj:22t03), dosuvite mi5ljer{e o tekstu Nacrta zakona o zaltiti osobnih

poa"t f. u ooo* dijelu koji je izmijenjen u odnosu na tekst o kojem ste ved dostavili milljenje i

ioji je upuden Vij"6u ministara Bosne i Hercegovne t3.03.2024 godine i ponovno 10.07.2024.

godine".

Shodno dlanu 40. stav (1) tadka d) Zakom.o za5titi liCnih podataka (,,S1. glasnik BiH", broj: 49106,

76lLL i 89/11), Agencija daje sljede6e:

MISIJEN]E

Uvidom u Nacrt zakona o zaltiti liEnih podatka (u daljem tekstu: Nacrt Zakona) utwdena su

odredena odstupanja u odnosu na Uredbu (EtJ) 20L6t679 Ewopskog parlamenta i Vijeda od 27.

aprila 2016. godine (u daljem rckstu: optta r[cdba) i u odnosu na Direktw (EU) 20161680

dwopskog parlamenta i Vije6a od 27. aprila 2016. godine (u daljem tekstu: Direktiva), sa kojima

treUa Uiti uskladen, prema relevantnoj odluci Vijeda ministara Bosne i Hercegovine.

Primjedbe se odnose na sljedede odredbe Nacrta zakona:

-. U dfanu 16. starnr (2) taEki g). treba dodati rijed ,,razulntle" ispred rijedi ,,informacije"
- U dlanu [7. stavu (1) tadki h) treba dodati rijedi,,razumne" ispred rijedi ,,informacije"
- U dlanu 35. stavu (l) iza rijedi ,,bez nepouebnog odgattanja" dodati rijedi ,,i ako je mogude"

- U dlanu 60 sta6 (l) ta6ki d) rijedi ,,pobebne rnjere" treba zamijeniti rijedima ,,razulnne

mjere"
- Ildlanu 63 stavu (2) rijedi ,,porebne mjere" treba zamijeniti rijeUima ,Jazurlne mjere"

- U dlanu 80. stavu (l) tadki h) na kraju redenice, staviti zarez i dodati rijedi ,,ako je moguie"

- U dlanu 100. stavu (l) treba brisati rdedi ,,i jednu godinu nakon njegovog prestanka"

- U Elanu 108. u stavu (2) rijeEi ,,u roku od 60 dana" zamijeniti rije6ima ,,u roku od 90 dana"

Sarajevo / CapaJeoo, Dubrovadka broi 6 1,4y6poeotxa 6poi 6
tcl/met +387 33 726-250, ldQaxc +387 33 n6-251
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Naprijed navedene odredbe nisu uskladene sa Qpstom *t'b9* i Direktivom i treba ih uskladiti'

rzostavrjanjem odredenth iaaza i njihova zamj-"na sa dnrgim mljenja karakter nonne i njeno

^"C*iL. 
dva dodatna pojalnjenjao vaZnosti propisivar{a odredenih izrazasu nepotrebna'

.^.rrllIl!()131.I cr:ix H Att3r):l I
rok od 60 dana, za podno5enje tuZbe Sudupropisuje

prinrZbu ili ne obavijesti nosioca lidnih
Bosne i roku ne rije5i

ovgil$lml uskladen sa 0lanom 78' Op5te uredbe (Pravo na

koji propisuje dr ,svaki ispitanik ima Pravo na

ne rije{i prinibu u roht od tri mjeseca ili ru iuiesti

ispitanila u roht od ti ishodu prituihe...."

Ovaj rok ne treba poistovjedivati sa rokom za PodnoSenje tuZbe Sudu Bosne i Hercegovine, od

strane nosioca Podataka, u roku od 60 dana od dana prijema odluke Agencije o prituZbi. Dakle,

ovdje je u pitanju rok za rje5avanje prituZbi i isti moZe biti proPisan u duZem roku od 60 dana, kao

lex specialis. U suProtnom, Agenciji se uslraeuje rok od tri mjeseca za rjelavanje prituZbi, za tqe

propisivanje postde sasvim opravdani razlozi s obzirom na sloZenost i komplelsnost predmeta

kojima se bavi, (vidjeti i druge rokove u Nacrtu zakona koji su propisani u duZem trajanju u odnosu

na Zakon o upravnom PostuPku)

Iako je u aknr veze naglaseno da se daju primjedbe u odnosu na tekst koji je izmijenjen nakon dva

n"rf.i"Ari. milljenja, Jur" ,*o da se ne trebamo ograniditi u_pogledu davanjami5ljenja i na dnfge

odredbe Nacrta zakona, na dijem smo propisivanju insistirali tokom rada radne grupe a i nakon

toga, tokom sa$tanaka i konsultacija, putem naSeg predstavnika.

S Em u vezi, dajemo primjedbe i na sli3eaeee odrodbe Nacrta zakona.kako slijedi:

U dlanu 99. (Livjeti 
^ru iir"noranje, privrernena suspenzija i razrje5enje dirckora i zamjenika

direltora) u rta* (Z) rijedi,Bet go&n"tl zamijeniti sa rije.dima ,,sedam godina" i u staw (3) tadka 0
,uuxn5i ielst zamljeniii sa'tekltom "dalml oHuovarije diplomirano8..Pla.vlitca najmanje vrl.

stepena stru6ne spreme, odnosno bolonjskog sitema studr-anJ1 sa ostvarenih 240 bodova'''

Agencija ima stitus nezavisnog nadzornog tijela i neophodno je da bude izjednadena sa drugim

o"--r"uiroi* tijelima, kod kojih-je mandai rukovodilaca propisan u duZini ve6oj od per godinat

Takoder, wsti stnrlne ,pr"rri" ," dir.ktoru i zan$enika je od posebnog zna6aja, jer Agencija Stiti

j;dild osnovnih ljudslcih prava te je neophodno d1 aire\to1i zamjenik direktora budu diplomirani

iravnici. prema vizecem Zakonu o zaStiti lidnih podataka uslov za imenovanje dtektora i
i.-.j"nifu 5e da funa obrazovanje diplomiranog pravnil-ra'

S obzirom na nezavisan status Agencije predlaZemo da i odredbe o nadinu dono5enja Pravilnika o

unutra.{njoj organizaciji budu propisane kao i kod dnrgih institucija koje imaju-nezavisan status.

Radi neun-etanog ruLovottenja Agencdom a time i njenog funkcionisanja, nakon usvajanja novog

zakona, preilaZJmo novu odredbu koja glasi: ,pirektor i zamjenik direktgra koji su izabrani u

skladu si zakonom o zastiti lidnih p-oO"tata (,,SluZbeni glasnik BiH"broj:49106,761LL i 89/11)

nastavljaju da w$e dulnost do isteka mandata na koji su izabrani.

S po5tovanjem,

KT

Dostavljeno
- Naslovu
- Spis predmeta
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice

EOCHA H XEPI-ETOBI,IHA
Mnnucrapc'rBo 3{r JbyAcKa npaBa H

()

BOSNIA AND }IERZEGOVINA
Ministry of Human Rights and Refugees

Broj:03-02-1-M2-2124
Datum: 23. 2. 2024. godine

BOSNAIHERCEGOVINA i,.,,..

Ministarstvo civilnih poslova i-
nlr gde Dubravke Bolnjalq ministrice

1li tsOCHl H XEPUFTO[':rri:1.tr n
i. ',:l i,il'llit'i0ir ircTB0 [t{liil;l:'li:,, [.'ii:ir; i 'L/1,(
- i CA.PAJED(i

El.o: rtrirr,,,,, ,';l'i !.'rla

PREDMET: Mi5ljenje naNacrt zakonao za5titi lidnih podataka, dostavlja se;

YEZA: VaS ala broj 04-07-11-3774-l-EMn3 od 21. 2.2024. godine

Po5tovani,

Ministarswo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, u smislu odredbe dlana 31. stav (l) tadka c)
Poslovnika o radu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH', broj 22103), razrnotrilo je Nacrt
zakonao za5titi lidnih podataka i daje sljedeCe

MrsLjENjE

VaSim aktom, broj i datum gomji dostavili ste na mi5ljenje Zakon o za5titi lidnih podatak4 na dijoj je izradi je
radila lnterresoma radna grupa formirana od strane VijeCa ministara koja, kako ste to u svom aktu i naveli, nije
postigla saglasnost o pojedinim odredbama Zakona.

Bez obarana Einjenicu daNacrt Zakona o za5titi liEnih podataka imaza swhu uskla<livanje sa odredbama Uredbe
(EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i Vijeda odZT.apd.la 20l6.godine, kao i sa odredbama Direktive (EU)
20161680 Ewopskog parlamenta i Vijeda o zaStiti pojedinaca u vezi s obradom lidnih podataka od strane nadleZnih
tijela u swhe spreEavanja istrage, otkrivanja ili progona krividnih djela ili izvr5avnja krividnih sankcija, a 5to je sve
u cilju pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji, ipak skre6emo paZnju na nekoliko bitnih elemenata koji se

odnose na za5titu lidnih podataka.

Naime, zastita liEnih podataka je pitanje koje se direkmo referiSe na Ustav Bosne i Hercegovine, tadnije na dlan II
Ustava- Zapravo, zaltita lidnih podataka odnosi se jako bitan segment zaltite prava na privatnost koja je za5tidena
dlanom II 3. 0 Ustava Bosne i Hercegovine, odnosno dlanom 8. Evropske konvencije za za5titu ljudskih prava i
osnovnih sloboda. Pri tome, naglaSavamo da je Ustav Bosne i Hercegovine, Ewopskoj konvenciji za, zaltitu
ljudskih prava i osnovnih sloboda, pridao naroditu paZnju u smislu supremacije ovog dokumenta nad ostalim
zakonima. U tom kontekstu, istiEemo da su od suStinske vaZnosti standardi odnosno tumadenje koje je dao
Ewopski sud za ljudska prava u pogledu primjene i obima zaStite kada je rijed o Clanu 8. Ewopske konvencije.

Kada je rijed o Elanu 8. koji Stiti pravo na privatnost, u Sto zaltita lidnih podataka spad4 Evropski sud za ljudska
prava je u pogledu standrda normativnog okvira ukazao na nekoliko bitnih elemenata koje zakonski tekst mora da
ispunjava. Tako, npr. Ewopski sud je istakao da u smislu izaza, ,,propisan zakonom", rijed ,,zakon" obuhvata ne
samo pisani zakon nego i nepisani zakon. Nadalje, zakon mora svojom sadrZinom biti u skladu sa pojmom
vladavine prav4 a jedan od kljudnih uslova kada je rijed o tome jeste njegova predvidljivost. To znadi da zakon
mora garantovanti pravnu za5titu od proizvoljnog mije5anja u zagarantovana prava.

www.mhrr.gov.ba; E-mail: kabinet.ministra@mhn.gov.ba; Tel.: +387 33 202600; Fax: +387 33 206140;
Trg Bosne i Hercegovine br. l, 71000 Sarajevo
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U smislu prethodno navedenog istidemo stav Ewopskog suda: ,,Sud ponovo nagla5ava svoje mi5ljenje da se iaq'
"u skladuia zakonom" ne odnosi samo na doma6e zakone, ve6 i na kvalitet propis4 i nalaZe da oni budu u skladu

sa vladavinom prava, koja je izridito pomenuta u preambuli Konvencije. Prema tome, taj izIazpodraaxrrijev4 a to

slijedi iz cilja i swhe Elana 8. - da u unutra5njem praw mora postojati mjera pravne za5tite od proizvoljnog

mije5anja javnih vlasti u prava za5tidena stavom 1." (Malone protiv Ujedinjenog Kraljevstva, predstavka broj:
g1gtng,Presuda Evropskog suda za ljudska prava od O2.augusta l984.godine, stav 67.)

Dal1e, inaz,,u Skladu sa zakonom" mora ispO5tovati tri osnova uslova, i to:

da svako ima moguCnost pristupa zakonu kako bi mogao da stekne uvid u to koja se pravila mogu

primjeniti na Einjenidno stanje;

- zakon mora biti formulisan dovoljno precizno kako bi pojedinac mogao da uskladi svoje ponalanje jer se

ne smije proizvoljno i Siroko tumaditi nedoredena zakonska odredba;

- pojedinai bi trebao da bude u stanju da u razumnom stepenu predvidi posljedice svoje radnje'

Iz dostavljenog teksta Nacrta Zakona o za5titi lidnih podataka uodili smo da veliki broj odredbi je nejasan,

neprecizan, te itoga moguCe moZe dovesti do nepredvidivosti ili razliditosti u postupanju i primjeni ztkonakako od

Agencije zazalti{ulidnih podataka kao nezavisnog nadzomog organa osnovanog zapralenie primjene zakona, tako

i od strane svih drugih o.gun", institucija ili pravnih lica. Drugim rijedim4 zbog nepreciznitL neodretlnih i termina

------,--.-naten:rJi+l+ji!.tp..;*#s.-,.,,f1.',l:'.:;.'i.,'r-*o.turrnbnienk-onsk-ihti-er't!'i.trra-tr:'.r.laNaortz.alonaneispunjava
standard Ewopsi<og Juda za ljudska prava-a-koji je prethodno opisan. Ukazujemo da upravo proizvoljnost u

tumadenju iti primjeni bilo kojeg zakonskog teksta moZe dovesti do razliditih odnosno nejadnakih postupanj4 a Sto

opet potencij al no moZe odrediti di skiminiraj u6e postupanj e.

Takoder, kada je rijed o transponiranju zakonodavstva Evropske unije u pravni sistem Bosne i Hercegovine

izralzvmo apsoiutnu podrsku takvom postupanju ali s tim Sto takva aktivnost treba biti u skladu sa pravnim

standardima i terminima Bosne i Hercegovine. U tom smislu ukazujemo da u tekstu Nacrta Zakona o za5titi liCnih

podataka nije vidljiva jasna distinkcijalzrnedu Uredbe (EU) 20161679 i Direktive (EU) 2016/680 kroz odredbe

zakon4 pogotovo u odnosu na dijelove koji imaju isti ili slidan sadrZajni smisao.

U kontekstu svega navedenog, MinistarsWo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine inalava podr5ku

dono5enju Zakonao za5titi lidnih podataka, narodito zbog dinjenice daje zakon bitan preduslov pristupanja Bosne

i Hercegvine Evropskoj uniji, ali sugeri5emo da u tekstu moraju da se po5tuj u standardi kojeje ustanovio Evropski

sud za ljudska prav4 a koji su navedeni u ovom

S po5tovanjem,

Dostavljeno:
- Naslovu,
- ala.

aktu.
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OBRAZAC broi2a O FISKALNOJ PROCJENI UTICAJA,'

Obrazac OFP-DA

KOD NAZIVRazdjel

0712 Agencija za za5titu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini

Ustav Ne Poslovnik Ne Pravilnik Ne

Sporazum Ne Odluka Ne Drugi op6i pravniakt NeVrsta propisa

Zakon Da Uputstvo Ne

Naziv propisa Nacrt Zakona o za5titi lidnih podataka u Bosni i Hercegovini

t2*i0tJii.;;qi2ll.i,fi
:ii,j;i,r.iit',

fl6=4+5U
i,BJri;:r-Xi

:-.
':

KOD,i

: :,.:.,'f i ';..,,'.; i':ililii:
, ,-.'.'.r;: il.ii,tYi

714000 Porez na imovinu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 5000 Domadi porezina dobra i usluge
(zaostale obaveze na lemelju poreza
na promet dobara i usluga)

0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 o 0 o 0 o 0

71 6000 Porez na dohodak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 7000 Prihodi od neizravnih poreza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 9000 Ostali porezi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

721000 Prihodi od poduzetni6kih aktivnosti
imovine i prihodi od pozitivnih
kursnih razlika

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

722000 Naknade i takse i prihodi od pruzanja
javnih usluga

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

723000 Novdane kazne (neporezne prirode) 0 0 0 0 0 0 200,000 0 0 200,000 0 200,000 250,000 0 0 250,000 0 2s0,000

733000 Donacije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

81 3000 Primici po osnovu namjenskih
sredstava

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

UKUPNO PRIHODI I PRIMICI 0 0 0 0 0 0 200,000 0 0 200,000 0 200,000 250,000 0 0 250,000 0 250,000

ELJAK B. Osnovnipodacio propisu

LJAK C. efekt

. Crihodi i primici budZeta

00

0

0
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61 1 000 Place i naknade tro5kova
zaposlenih

0 0 0 0 0 0 0 320,000 0 0 320,000 320,000 350,000 0 0 350,000 0 350,000

61 2000 Doprinosi poslodavca i

ostali doprinosi
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6't 3000 lzdaci za materijal, sitan
inventar i usluge

0 0 0 0 0 0 0 30,000 0 0 30,000 0 30,000 30,000 0 0 30,000 0 30,000

614000 TEKUCI TRANSFERI I

DRUGI TEKUCI RASHODI
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 5000 KAPITALNI TRANSFERI 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 6000 IZDACIZA KAMATE 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

689000 Rashodi od internih
transakcija

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

821 000 lzdaci za nabavku stalnih
sredstava

0 0 0 0 0 0 60,000 0 0 60,000 0 60,000 0 0 0 0 0

822000 lzdaci za finansijsku
imovinu

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

823000 IZDACIZA OTPLATE
DUGOVA

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

UKUPNO RASHODI I IZDACI 0 0 0 0 0 0 o 410,000 0 o 410,ooo o 4't0,000 380,0O0 0 o 380r000 o 3E0,000

r:.

.t,

0 0 0

0

0

0

0

0

0 0

0
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0
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Novim zakonom o zastiti liEnlh podstaka su predvialene nove duZnosti i ovlastonja Agsncijs to su uvedeni novi instituti zastit€ licnih podataka.
lJ odnosu na dosadasnje doliri du:nosti i 1'1 ovla$tenja (dlan 40. Zakona). novim zakonom je propisano 20 duznosti i 29 ovlastenja (dan 102. i 103.) koja su podijeljona kao
ispitne, korektivne te ovlastenja u vezi sa odobravanjsm i savjetovanjem.

procj€na uticaja na zastitu licnih podataka, prethodno savjstovanje sa Agencijom, slu:benik za zastitu podalaka, kod€ksi ponasanja, akrodttacija c€rtifkacionih tijela i

prijetnju javnoj bezbjednosti i njihovo sprijedavanje, met unarodna saradnja radi zattite licnih podataka ts upravne novEane k6zne.
Uvodenie novih nadleznosti i ovlaltenja zahtijeva iveci broj izvrsilaca u odnosu na postojedi, sto povlaEi i veci iznos sredstava u rashodima.

2123 od 2g.12.2o23.godine u toku su aktivnosli na osposobljavanju kancslarija koje su dodij€ljone Agenciji na adr€6i Dub;ovadka br. 6 Sarajgvo. 
-

Sredstva polrebnana Poziciji Plato i naknade troskova zaposlenih (611000) iznose 320.000KM (sto cine sredstva potrebna za Bruto plat€ i;aknade plata (61'1100) i Naknade

lzdaci za nabavku sialnih sredstava (821300)za 60.000KM. lzvrsila bi se nabavka po Sest stolova, stolica, ormara, raCunari, ues ureajp, tetetona itri laptopa za struCne

(613100) koji obuhvataju sredstva pokebna za aktivnosti koje se odnoso na inspekcijske nadzoE i medunarodnu saradnju kao i hoskovi koji se odnoseha Nabavku mat€rijala i
sitnog invenlara (613400) za potr€ba nesmotanog posiovanja zaposlonih.

Bosne i H6rc6govine idjel€ se kako slredi:

H€rcogovino se upla&lju na raiun sntitata ili Brcko distrikta Bosn€ i Hercegovine, ovisno od sjodiata ili poslovnog nastana pravn;osobs iti prebtvalista fizi6k6 osobe

Federaciji Bosne i Hercogovine sredstva se raspoGduju izmedu iupanija i opCina sukladno zakonom o pripednosti javnih prihoda u Foderaciji Bosne i Hercegovine.

Propisivaniem uprevnih nov,Sanih kazni i nalin njihovog izdavanja Ce omogu6iti v€Ci prihod u budz€t institucija Bosn€ i Hercegovine u odnosu na dGadalnj€ prihode po ovom
osnovu,
Pofebna navedene sredswa se odnoss na 2025.i 2026. godinu pod prelpostevkom da 6e navedeniZakon biti Ltsvojen u 2024. godini.

SISTEMATIZIZOVANO I PLANIRANO.AUOZETOM ,'

.. :, ., .. .. ,...:t:'

. . .,TRENUTNO'STAN.IE"I. ,; POTREBNO

PostoJede stanig'([)PERlOD Postojede stanje (n) n+1 n+2 Postoie6e stanje (n) n+l l|*2r.. :n+1. ': 71+! ..
:Postolede shnle (n) n+1

SluZbenici i zaposlenici 43 43 43 25 31 31 10 15 0 0 25 3'l 31

Rukovode6i sluZbenici i savjetnici 2 2 2 2 2 2 2 0 0 0 2 2 2

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0Pripravnici

" M: .'

n+2



Volonteri 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

UKUPNO 45 45 45 27 33 33 12 15 0 0 27 33 33

ObrazloZenje

NAZIV

Jamstva

Ostalo

NAZIV

Budiet Federacije Bosne i

Hercegovine, Federalni
vanbudietski fondovi i korisnici

BudZet Republike Srpske,
vanbudietski fondovi i korisnici

Budiet Brdko distrikta Bosne i

Hercegovine

BudZet kantona, kantonalni
vanbudietski fondovi i korisnici

Budieti Jedinica lokalne
samouprave (op6ine i gradovi)

Mjesto i datum 06.12.2024 Pedat TEST no posla TEST
p.

o o
o o

lg .\ o +
o (? 9

a- 11,

o

,

t

za bu

E. Fiskalne ljed tce druge budiete nlvoe vlastipos na

F . Pecat i potpis odgovornog lica institucije BiH

ELJAK G. istarstva finansija i trezora
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oBRAZAC broj 1 - PRETHODNA PROCJENA UTJECAJA PROPISA

MIMSTARSTVO CIVILNIH POSLOVA BOSNE I HERCEGOVII\IE

Broj: M-07-ll-3774123
Sarajevo, 6.12.2024. godine 

:

I

tr,tinistarstvo aimlnih post&, Bosn{ i
Hercegovine

ffisie
VRSTAPROPISA

Zakon zsStiti
NAZIV

propls&

Ustava

osnov za

s

kojim?

druge stran€,
je propisano

I drbvaihovihElzme0uo njsta zajedoiceuropskihDa. bitiznciji ruZivanju:pridSporazum
A na200E. stupiose godinepotplsanBosne iekoJiHercegovlnestrSne,

tr86eda Bmna stupantemIlercegovinaOankuU 79.godine. Sporazuma
saososbnihzaStitut uskladiti !stYozakonoda' ln podatakaYezanosvojeSporazu

ome{lunarodnim

SAunacrt ili prijedlog
ministara i slcrpStine Bosne i Hercegovine, i ako da

jedne
2016.

oYoga

ovlaltenja.

Medutlm, Europski parlament i Yijede Europike unije donijell su Uredbu 20161679 o za5titi poiedinaca

u svezl obrade osobnih podataka i o slobodnom kretenju takvih podataka' te o stavljaniu izvan suage

Direktlve 9Sl46lEZ (Op{a urcdba o zastlti podataka). Isto tako, Europski perlament I Vijedc Eqropke
unije doniJell su Direktivu 2016/680 o zaltiti pojediuca u svezl obrede osobnih podataka od strrne

nedlclnih tijela u svrhe sprlelavanja, istraga, otkrlvanJa ili progona kaznenih djela ill irzvrlavanJa

kszneneih sankciJa i ilobodnom kretanju takvih podataka, o stavljenju izvan snage Okvlrne odluke

vije& 2006/9771PW.

UsvajanJem ovog zrkona Bosna i lfercegovirn de domade zakonodavstro u podruIju za5titc osobnih
podataka usklrdtti sa:Uredbom (EU) 20161679 Europskog parlamenta i Vijeda od 27. aprila 20f6. i
Direktivou 2016.od27.

@adajeistiproblempostdrcuze.mIjamaEvropskeunije,odnosnosusjednim
navedite na koji nadin je rijdeh. Navedite najrnanje dvije z-unlje Ewopske unije i

Na podrulJu EU Uredba se dlrektno primjenjujc
zakon. Kada su u pitairJu susjedne drZeve koJe nisu
Zakon o zalttti pdataka o osobl u 2018. godinl,

treba douijeti posebnl
Srbija Je usvoJfla novi

zemlje.
zemljamaukratko
dvije susjedne

dok za prlmjeuu Direktive
Ilrnice EU, opr. Republika

5

Fl"l llldrl)\\I'lt(i( ll ,\: ll( il\l'lt(il'l\\

i

d zokon

Zalednice i drueim curopskim i

Jtwdite opdicili u skladu sa dlanom 10.'AneksaI.



propisa se

urodnim zeStituna osobnihrazine
propiss o

propisom ili provedenede biti obuhva(enea/mjerepimrj
aktivnostinenormatirmih mjeraputqn

obveze odgovornostiosobnih inr5avanjevlasnikaosoba-e podehka,fizilkihOstvarlvant PrsvA eilunarodneu tre6eosobnih zemljez, en()!S podatakaobradlvala' prupnvilakontrolom
ZT prevnihprovoilenJeprevilaelqtijnrdzornog2A neovisnogrspostrvljaniee,organlzec{ prrvlla

I

talaka6.

razine

I.Aneksa20.potrebi utivertikalneI uluj drugeukljhorizontalne konzultaciie,suvrSenezakonenscrtaizradePrilikom ovog

6. stav (5) i pou skladu sarsanltate

8.
uobrasca fiskalnon;l2 6.tackc oYogauticaj

maliNEili wlo vjerovatnouticajsmislu: matajanokoliSnom (DA zra6ajansocijalnom

NE

mole6. ovog

NE
I?Aneksa

izriEusekezne pravilimaponovlatre kojesu propisrneZakonom
6tclg.201sukazni usklaileni

obrasca moZeiz ta6ke ovog
ekonomski uticaj iz Elma 13ili ne moZe imati anadajan ili wlo araCajan

NE
moZetz

Aneksa

ili rnlo anadajan socijalni uticaj iz clana 14
6. ovog

ili nc moZe imati zna6ajan
li vi5e

NE

Aneksa I?

obrasca6. ovogtaCked)
dlana 5.tzokolilniwloiti uticajmacajanimatimoIoneili znaEajan

u

I



NE

itd.tilelacerttlikncijskihakredihclju
vale(em osrmt srda zakonu,su propisane ponavedeneNaprijed

iSteekreiltucijg
OraHercegovinil

a) mogu€a Je reoryrnkacijo postoJete

zbog uvodenia novlb radnih mjesta I

jednog 6.talkelz ovogili pitanja/rtjerazaDaf)
ilinovih organapostoje6ihbiti reorganizovanjeobrasca pohcbno

Bosnevi5eteili biti upraveorBanaBosno potrebna saradnjaHerccgovine
disrikuBrCko Bosne Hercegovine jedinicakantona,entiteta,HercegovLte,

lokalne samouprave?
tolki Agencijenaved uKao S0o je

ukidaniazaltitu7A osobnih
radnlh

sveobubvatne

postupkapotrebaproplsa utvrieno je dauNa tjecajaprocjenetemelju

STRICA

vka

.- *. -.,

,rh'
',ij;.'':"

t:

4

J

tn
!:-l

d\
i.EN

NE

r

$1(o


